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    HOOFDSTUK I


    Door de hitte en het stuifzand van de woestijn had de jacht zich voortgezet en door het voorgebergte en door de kille hoogten van de Jackson Pas en door het lieflijke, golvende land van de andere zijde van de bergketen, de vruchtbare kant waar de wolken samengroepten rond de toppen en de regen brachten die het gras deed groeien. En al die tijd was Larry Burns erin geslaagd de meute op een afstand te houden.


    Het was een meute in letterlijke zin, want ze maakten gebruik van honden om Larry Burns te pakken te krijgen en achter die honden reed een dozijn uitgelezen mannen en onder die mannen was een man met haar zo bleek dat het bijna wit leek en met zilverkleurige wenkbrauwen en met een mond zo samengeknepen dat het wel leek alsof hij voortdurend over het een of andere ingewikkelde probleem piekerde.


    Het beeld van dat gezicht en van de tenger gebouwde man met de grauwe huidkleur en de onverzoenlijke ogen week geen moment uit Larry Burns' gedachten. En toen hij voor het eerst het geblaf van de honden hoorde, wist hij dat hij verloren was. Hij wist dat hij gedoemd was, ondanks al zijn harde rijden en ondanks al zijn geslepenheid en ondanks al zijn kennis van het terrein. Dat besef brandde als een bijtend zuur in Burns' hart. Een meute oersterke honden, speciaal opgeleid voor dit soort werk, en marshal Tex Arnold vormden een probleem dat onoplosbaar voor hem was.


    Toch gaf hij het niet op.


    Hij had meer dan tweehonderd mijl afgelegd en hij had dat gepresteerd door tweemaal van paard te wisselen. Om die nieuwe paarden had hij niet gevraagd. Hij had ze gewoon genomen waar hij ze vond, want wat betekent paardendiefstal voor een man die van moord beschuldigd wordt en rond zijn polsen de kleine stalen armbanden draagt die zo teer lijken en zo sterk zijn?


    Maar niet alleen hij maar ook de posse moest van paarden gewisseld zijn, want ze bleven komen en nu in het open terrein voorbij de pas kon hij het geblaf van de honden duidelijk horen en het was een geluid dat hem bepaald niet als muziek in de oren klonk.


    Larry Burns likte langs zijn lippen en hij proefde het zweet en het zoutstof van de woestijn. Hij had ontzettend dorst. Hij had al meer dan een halve dag geen water geproefd, maar misschien nog erger dan de dorst was de dodelijke vermoeidheid die heel zijn lichaam scheen te verlammen van hoofd tot voeten. Maar hij likte zich langs de lippen en grijnsde om het geblaf van de honden.


    Want hij had zich voorgenomen als een kerel te sterven.


    Hij wist alles van de dodencel af. Het was het enige dat hij vreesde. Niet de dood zelf en ook niet de simpele procedure van het ophangen, zelfs niet het gevoel van de strop rond zijn nek of dat verschrikkelijke moment wanneer hem gevraagd zou worden zijn laatste woord te spreken, als hij tenminste iets te berde te brengen had.


    En dat had hij en hij had zijn laatste woord al kant en klaar :


    «Ik heb mijn eigen leven geleefd en het was een goed leven ook. Wat die Carson betreft, zeg ik jullie nogmaals dat ik hem niet vermoord heb. Maar dat is zo belangrijk niet. Jullie hebben hem op mijn boekje geschreven en of ik nu sterf voor iets dat ik wel of voor iets dat ik niet gedaan heb, komt zo nauw niet. Mijn pijp is gestopt tot aan de rand en ik ben klaar om te roken als jullie me vuur geven. Meer heb ik niet te zeggen. Ik heb nooit vrienden gehad en ik heb nooit partners gezocht - behalve één. En die moest zo nodig zijn leven beteren - de idioot! En wat jullie anderen betreft, jullie kunnen naar de hel lopen. Meer heb ik niet te zeggen. Maak er een einde aan en loop naar de hel!»


    Dat was het laatste woord dat hij wilde uitspreken.


    Hij had het als maar gerepeteerd, tot hij geen woord meer had kunnen vinden dat hij wilde veranderen. En het was de volle waarheid ook, want die Carson had hij toevallig niet vermoord. En dat van die ene partner die hij had gehad, was ook waar.


    Oh, als die bij hem was gebleven, zou het nooit zo ver gekomen zijn! Dan zou hij de wet en alles wat erachter stond, hartelijk hebben kunnen uitlachen, wist hij. Zelfs nu had hij door de pas zijn vlucht gericht naar het huis van die partner, zoals een verdrinkend man naar een stuk drijfhout spartelt. Én onder het rijden vroeg hij zich af wat voor een ontvangst hem daar te beurt zou vallen.


    Hij had zijn oude partner niet helemaal eerlijk behandeld; hij had zijn oude vriend bedrogen. Hij hoopte maar dat dit kleine foutje door de tijd uitgewist zou zijn.


    Hij boog zich wat voorover in het zadel. De pijn in zijn dijbenen en achter in zijn nek was iets wat niet met woorden beschreven kon worden, alleen maar met vloeken verwenst.


    Het was geen echt soelaas dat hij kreeg door zich naar voren te buigen in het zadel. Alleen maar verplaatsing van de pijn.


    Hij grinnikte daar even om, maar bij dat grijnslachje voelde hij zijn wangen niet plooien. Het waren gladde vette wangen geweest bij het verlaten van de gevangenis. Maar nu waren ze strak en gespannen als het vel van een trom. Hij schatte dat hij zeker twintig pond was afgevallen gedurende die afstraffing van twee dagen.


    Als hij bij het begin al dat gewicht niet had moeten meeslepen, zou de posse er dan in geslaagd zijn hem zo dicht op de hielen te blijven? Hij dacht van niet en hij vervloekte zijn dwaasheid om zijn conditie zo te verwaarlozen in de gevangenis. Dan zou ook zijn paard beter bestand geweest zijn tegen deze slopende rit met minder gewicht om mee te dragen. Hij was altijd trots geweest op zijn forse, grote gestalte, maar nu vervloekte hij die als een extra last, als een handlanger van de posse die onverbiddelijk naderde.


    Hij luisterde naar het geluid en hij trachtte te berekenen hoe lang de jacht nog zou duren. Misschien een half uur. Tenslotte waren hun paarden ook vermoeid. Het was niet voor niets dat hij zichzelf en twee paarden leeg gereden had in twee dagen.


    Ze zouden het erover hebben - de kranten. Ze zouden er druk over schrijven - niet over de heldhaftigheid van zijn vlucht, maar over de marshal, over de onwrikbare vastbeslotenheid van de jacht. Zijn lof zouden ze zingen.


    Die marshal!


    Opnieuw welden in de ziel van de vluchteling machtige vrees en machtige haat op voor dat smalle gezicht met de kleur van as. Hij had het gevoel met berusting te kunnen sterven als hij maar zou kunnen maken dat die marshal niet met de eer van zijn dood ging strijken. Als hij die beroemde mensenjager maar zou kunnen dwarsbomen zou hij bereid zijn te sterven!


    En nu op een groene heuvelkam aangekomen, zag hij zijn laatste kans voor zich liggen. Het was een klein huis, witgeschilderd met een rood dak en het was maar een bescheiden huisje, niets imposants. Erachter lag een kleine stal - die was er de laatste keer dat hij het huis gezien had nog niet geweest. En ook de corrals achter de stal waren groter dan toen. Dat wees op voorspoed en welvaart. Je breidde corrals niet zo maar voor niets uit!


    Hij dacht aan die welvaart terwijl hij het wit van het huis zag schemeren tussen het zilverige groen van de populieren die het omringden. Welvaart had voor Larry Burns altijd maar één ding betekend: de buit die je binnenhaalde als je een goede slag had geslagen. Maar in dit geval betekende het iets anders. Het betekende dat de eigenaar van die ranch zijn voeten in de aarde had geplant, net als een boom en dat hij voeding en kracht aan die aarde onttrok.


    «Ja, hij had gelijk,» zei Larry Burns, «We hebben hem allemaal uitgelachen, maar hij had gelijk. Dat is de natuurlijke manier. Dat is de goede manier...»


    Hij verbaasde zich een beetje over zijn eigen gedachtengang. Zijn brein was echter te moe om de gedachte lang vast te kunnen houden. Toch bleef die ergens in zijn achterhoofd hangen. Hij had het verkeerd gehad. Hij had het altijd verkeerd gehad. Het was gemakkelijk genoeg vlot geld te verdienen met revolverwerk. Maar geld was nog geen geluk. Geluk moest groeien uit een vruchtbare bodem en met hard werken - net als koren.


    Vaag bedacht hij dat hij als jongen eigenlijk tot deze gevolgtrekking gekomen had moeten zijn. Maar als jongen had hij niet voor zijn leven moeten vluchten.


    Geërgerd schudde hij de gedachte van zich af en spoorde zijn paard aan. De mustang was doodmoe, maar het dier scheen aan te voelen dat het witte huis en de populieren het einddoel van de lange rit waren, want het ploeterde met iets meer snelheid verder en hief zelfs het gebogen hoofd een eindje op.


    En zo reed hij verder naar het huis tussen de populieren, tot het pad op een weg uitkwam en vanaf die weg kon Larry Burns het huis wat beter zien. En met een gegrom van teleurstelling bracht hij zijn mustang tot staan.


    Dit was een vrij dun bevolkte streek. Naburen had men niet veel en ze woonden ver uiteen. En Larry Burns had erop gerekend zijn vriend alleen te kunnen spreken. Maar daarin had hij zich blijkbaar vergist, want aan een bindrek voor het huis stond zeker een dozijn paarden gebonden en aan een tweede bindrek stonden rijtuigjes ook, alsmede de knoestige karretjes die bijna overal konden rijden waar een paard kon gaan.


    Er was iets bijzonders aan de hand in dat huis. En wat kon het zijn? Mensen kwamen gewoonlijk niet in zo'n groot aantal bijeen behalve voor geboorte, huwelijk of sterfgeval.


    «Jesse zal toch zeker niet gestorven zijn!» zei Larry Burns.


    Hij vergat bijna zijn eigen ontzaglijke zorgen bij de gedachte dat zijn vriend overleden zou kunnen zijn. Want het stond bijna gelijk aan de veronderstelling dat de levensgeesten geweken zouden zijn uit een bliksemschicht. En wat een briljant natuurverschijnsel zou er van de wereld verdwenen zijn als Jesse niet meer was!


    Hoofdschuddend bij de gedachte reed Larry Burns verder. Onder het rijden dacht hij aan wat de andere man geweest was, aan de panterachtige soepelheid van diens lichaam, even snel en sterk als van een panter ook. En hij dacht aan het smalle, innemende gezicht en aan de flitsende, donkere ogen en bovenal herinnerde hij zich het glimlachje dat altijd rond de mondhoeken van de man had gespeeld. En ook herinnerde hij zich de handen, die tovenaarshanden die als het ware over een eigen brein schenen te beschikken.


    Ja, als hij was gegaan zou de wereld nooit meer een man van dat gehalte kennen!


    Het was het wilde geblaf van de meute die snel naderde over de helling achter hem dat Burns opschrikte uit zijn overpeinzingen en dat hem de uitgeputte mustang tot groter spoed deed aandrijven. Iets zou hij moeten doen. En dat huis daar was zijn laatste kans!


    En daarom bracht hij de mustang tussen de populieren tot stilstand, steeg met stijve benen af en strompelde houterig van de zadelpijn naar het ranchhuis toe.


    Hij was zo verblind van vermoeidheid dat hij niet eens de richting naar de deur koos. Hij strompelde als een beschonkene en met uitgestoken armen naar de dichtst bij zijnde muur.


    Door een raam zagen zijn bloeddoorlopen ogen een grote groep mannen en vrouwen bijeen in de voorkamer van het ranchhuis. Nee, een sterfgeval was het niet; dat kon hij wel aan het opgewekte gelach horen. Het moest dus iets anders zijn. Een geboorte!


    Misschien. Maar wat deden dan die mannen hier? Die hadden toch niet de gewoonte om voor zo iets als een geboorte hun gelukwensen te komen aanbieden.


    Moeizaam werkte Larry Burns zich verder naar een tweede raam en daarachter zag hij iets dat hem eensklaps de ogen opende.


    Het was een meisje, in het wit gekleed en met een witte sluier over het hoofd en met een gezichtje van een dergelijke lieftalligheid dat het wel leek alsof ze een eigen licht uitstraalde in de verbijsterde ogen van Larry Burns.


    Ze was geen Venus. Ze was geen schoonheidskoningin. Ze moest wel iets meer - veel meer zijn om het hart veroverd te kunnen hebben van de man die daar voor haar stond, die flitsende rapier van een man, die knappe, glimlachende, gevoelige kerel die de gratie van een kat paarde aan de sluwe scherpzinnigheid van een kat.


    Want daar stond de man bij wie Burns toevlucht gezocht had in zijn doodsnood - daar stond Jackson zelf. En het drong tot het vermoeid brein van de vluchteling door dat hij door puur toeval juist op de trouwdag van zijn vriend was gearriveerd.


    Maar kon hij zich nog wel een vriend noemen van deze Jackson die een streep had gezet onder zijn verleden en die was overgestapt naar de gelederen van ordelievende burgers? Nog afgezien van het feit dat hij, Burns, deze Jackson al veel eerder meer dan voldoende aanleiding had gegeven hem te verstoten. Die miserabele gedachten speelden door Burns hoofd terwijl hij daar voor dat open raam stond, bijna aan het oog onttrokken tussen de weelderige ranken van een klimopplant. Twee dingen hielden zijn aandacht gevangen, twee dingen schrijnend in hun tegenstrijdigheid: achter zich het snel sterker wordende geblaf van de meute, voor zich in de kamer het vertederende toneeltje van de beide geliefden.


    Hij staarde voornamelijk niet naar het lieftallige gezichtje van het meisje, maar naar Jackson en naar Jacksons glimlachje. Ze legde de handen op de schouders van haar geliefde.


    «En, Mary,» zei hij, «je had me iets serieus te zeggen en zeg het nu maar vlug. Het maakt me altijd bang je zo serieus te zien kijken als je nu doet.»


    Haar eigen glimlachje kwam en ging. «Je weet wel wat het is, Jesse,» zei ze. «Je hebt nu nog kans om je te bedenken.»


    «Kans om me te bedenken?» vroeg hij.


    «Ja,» antwoordde ze. «Nu kan het nog. Je weet wat voor je ligt.»


    «Jij staat voor me,» zei Jackson met een klank in zijn stem die zelfs het hart van de luisteraar aan het raam niet onberoerd liet.


    «Ik sta voor je,» zei het meisje ernstig, «maar andere dingen liggen voor je. Dagen en jaren van saai eentonig werk en je bent altijd zo vrij geweest als een vogel in de lucht. Er zullen dagen komen dat dit kleine huis je kleiner zal lijken dan de palm van je hand en dan zul je weg willen. Maar je zult niet weg kunnen omdat je je gebonden zult weten door onzichtbare banden, veel moeilijker te breken dan die handboeien die je altijd zo gemakkelijk wist af te schudden. Je zult aan mij gebonden zijn. Zelfs als je niet meer van me zou houden, zou er de band van je plichtsgevoel zijn. Weet je, Jesse, je hebt altijd de hele wereld tot je speelterrein gehad, maar nu kom je terecht in een corral, een corral waar je heel gemakkelijk in kunt komen maar heel moeilijk weer uit.»


    «Luister nou eens,» viel Jackson haar in de rede. Ze schudde het hoofd.


    «Ik ben aan het woord,» zei ze, «en als ik uitgesproken ben kun jij spreken. Ik heb de halve nacht wakker gelegen om de juiste woorden te vinden. En ik meen elk woord dat ik zeg. Het zou mijn hart breken je later te moeten verliezen. Maar als ik je nu verloor, zou mijn hart niet breken. Ik laat je nu even alleen om je de kans te geven alles goed te begrijpen. Weeg het voor en het tegen af, aan de ene kant je vroegere leven met al zijn vrijheid en ongebondenheid, aan de andere kant ik. Ik zal in de kamer hiernaast wachten, Jesse, en over vijf minuten kom ik terug om je antwoord te halen. Maar ik wil dat je van die vijf minuten gebruik maakt om heel goed na te denken.» Ze wendde zich af en verdween met een glimlachje over haar schouder in een andere kamer.


    Jackson maakte een beweging als om haar te volgen en wendde zich dan naar het raam met een ernstig nadenkend gezicht. En op hetzelfde ogenblik zag hij, omlijst door het tere groen van de klimopranken, het gezicht van Larry Burns.


    Hij sprong terug. Want een stap was het niet maar een sprong. Dan, met de glijdende katachtige gang die Burns nog zo goed van vroeger kende kwam Jesse Jackson naar het raam. «Wat voor de duivel heeft dit te betekenen?» vroeg hij. «Ik ben het, Larry Burns,» zei de misdadiger. En hij stak zijn geboeide handen omhoog. «Het is Larry Burns vandaag en een dode man morgen, Jesse. Ik ben gekomen om afscheid van je te nemen.»


    En met zijn geboeide handen maakte hij een gebaar in de richting van de blaffende meute die elk ogenblik door het scherm van de populieren dreigde te breken.


    «Ik heb tweehonderd mijlen in twee dagen gereden en ik ben kapot,» vervolgde de schorre stem van Larry Burns. «Ik weet dat ik een gemene streek met je uitgehaald heb destijds, Jesse, maar nu ben ik kapot. Als ze me te pakken krijgen...»


    «Je hebt Carson vermoord! En daarom hoop ik dat ze je ophangen aan de hoogste boom!»


    Hij glimlachte bij die woorden en het was een glimlachje dat een ijzige band om Burns hart legde.


    «Wil je naar me luisteren, Jesse?» smeekte Burns.


    «Ja?» zei Jackson honend.


    En hij scheen zich iets terug te trekken van de misdadiger al was diens ademhaling besmettelijk.


    «Ik heb Carson niet vermoord,» zei Burns. «Eerlijk niet. Ik heb anderen vermoord en ik beklaag me niet. Ik heb verdiend wat ik krijg. Maar dat van Carson heb ik niet gedaan.»


    «Wie dan wel?» vroeg Jackson.


    «Blaze heeft het gedaan. Je weet dat Blaze er evengoed toe in staat is als ik. Blaze heeft het gedaan en...»


    «Waar is je paard?» vroeg Jackson. «Daar tussen de populieren.»


    Toen reikte Jackson omlaag en greep de handboeien van de ander tussen zijn slanke vingers; en terwijl hij ze vasthield, staarde hij de ander strak in het gezicht.


    Er lag geen vriendschap in zijn blik, maar wel een volkomen begrip voor de lijnen van vermoeidheid en uitputting die hij daar zag, de bloeddoorlopen ogen, de door dorst gekerfde lippen. Hij wierp een laatste blik over zijn schouder in de richting van het leven waarvan hij afscheid nam, hij wist niet voor hoelang.


    Toen, de tanden op elkaar persend, deed hij iets met de handboeien en die vielen als door toverkracht van de polsen van de ander. En Jackson sprong door het open raam naar buiten en zei slechts: «Verberg je in de stal. Ga na donker naar Mary, dan zal zij je wel verder helpen. Zeg haar maar dat ik je gestuurd heb. Ik zal je paard nemen en proberen de honden van je spoor te lokken.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK II


    Toen Jackson voortrende tussen de populieren, was het tumult van de achtervolging als stoom die oprees in zijn gezicht; en daar tussen de slanke bomen vond hij de mustang zoals de ander die had achtergelaten, met hangend hoofd en bevende knieën.


    Het was een afgetobd paard, de totale uitputting nabij, en terwijl Jackson zijn kennersblikken over het dier liet glijden, schudde hij bedenkelijk het hoofd. Toch aarzelde hij niet, want hij was geen man om op een eenmaal genomen besluit terug te komen. Hij greep de teugels en sprong zonder de stijgbeugels aan te raken losjes in het zadel.


    Zelfs bij deze last zo veel lichter dan die welke hij eerst had moeten torsen, ging de mustang even door de knieën en Jackson wachtte geduldig tot het dier zijn evenwicht had hervonden en reed toen verder tussen de populieren.


    Hij wist dat het nutteloos was het dier tot groter spoed aan te sporen, maar toch scheen het zich geleidelijk een beetje te herstellen als vloeide op mysterieuze wijze iets van de kracht van de berijder in het paard over.


    Hij koos zijn weg niet over open terrein waar de voortgang veel gemakkelijker geweest zou zijn, maar bleef tussen de bomen rijden en even later hoorde hij aan het eensklaps sterk gedempte geluid dat ook de posse de populieren had bereikt.


    De mustang scheen inmiddels een beetje op krachten gekomen te zijn en Jackson verhoogde het tempo tot een traag drafje. En nu kwamen ze uit in het weiland waar twintig van zijn eigen paarden liepen te grazen.


    Hij kreunde toen hij naar ze keek. Ze waren zijn trots en zijn vreugde, die door hemzelf gefokte paarden. Volbloeds waren er niet bij ; het waren doodgewone mustangs, maar dan van het beste soort. Nog veel onkruid zou opschieten in die tuin, maar hij had zich voorgenomen niet te zullen rusten voor dat hij dieren zou hebben die voor geen volbloed onder deden.


    En terwijl Jackson nu onder de bomen uit kwam en zijn eigen weiland overstak, bekeek hij zijn eigen paarden met iets van jaloerse afgunst. Als hij onverschillig welk van die paarden het zadel oplegde, zou hij de posse die de arme Larry Burns achtervolgde, als het ware stil kunnen laten staan.


    Maar dat kon hij niet doen. Alleen door Burns' paard te blijven berijden, zou hij de achtervolgers op een dwaalspoor kunnen brengen.


    Wat zouden ze doen als ze hem achterhaalden ? Het zou op zijn minst een zeer onprettige situatie zijn. Zijn eigen reputatie was verre van vlekkeloos en hij zou natuurlijk beschuldigd worden van medeplichtigheid bij de ontsnapping van een misdadiger.


    En hij reed nu met iets meer haast verder. Hij zou het open veld weer verlaten moeten hebben voordat de posse het had bereikt, anders zouden de achtervolgers aan een enkele blik genoeg hebben om te zien dat Burns zware gestalte niet meer in het zadel zat.


    Alvorens weg te duiken in de schaduw van het bos wierp hij nog een laatste blik achterom op het huis. Mary's vijf minuten waren bijna om. Wat zou ze denken als ze de kamer binnenstapte en hem daar niet meer vond? Dat hij er als een laffe hond vandoor gegaan was omdat hij de moed niet had kunnen opbrengen haar recht in haar gezicht te zeggen dat hij van gedachten veranderd was? En zou die gedachte niet het einde van haar liefde voor hem kunnen betekenen? Hij zou die kwestie van de posse en van Larry Burns zo snel mogelijk moeten afwerken. Maar hij had er zelf een zwaar hoofd in. Het was te toevallig gekomen, uitgerekend op zijn trouwdag als de een of andere zorgvuldig beraamde poets hem door het noodlot gebakken. Hij hield zich wel voor dat hij het incident vlug de wereld uit moest helpen, maar hij kon daar zelf niet helemaal in geloven.


    Hij bevond zich al diep tussen het struikgewas toen hij bij een blik achterom een glimp opving van de honden die het open veld opstormden uit het populierenbos. Het waren vermoeide honden, maar ze liepen nog alsof ze hun vermoeidheid niet voelden. En ook de paarden van de achtervolgers, hoe vermoeid ook, bleven komen.


    En eensklaps kwamen de koppen van de honden van de grond omhoog. Hun geblaf kreeg een scherper, een opgetogener klank en met hun koppen kwamen ook hun staarten omhoog. En de ruiters begonnen naar elkaar te roepen en te wijzen, hun paarden tot een uiterste krachtsinspanning aansporend. De reden van dit alles was Jackson duidelijk. De honden hadden hun prooi in het oog gekregen en ze zetten de achtervolging nu met nieuwe moed voort.


    Jackson had een kans van een op de tien om zich aan die achtervolging te onttrekken. Nu was die kans verminderd tot een op de duizend en bovendien was er het niet denkbeeldige gevaar dat de mannen van de posse hier in de schaduw van de bossen zijn gestalte niet zouden kunnen onderscheiden van die van Larry Burns en dat ze het vuur zouden openen, niet alleen op het paard maar ook op de man. Ze hadden een lange weg achter de rug. Hun vermoeidheid moest weinig onderdoen voor de totale uitputting van Larry Burns.


    Met die weinig bemoedigende gedachten haastte hij zich verder. Aan zijn rechterhand strekte zich een strook dicht struikgewas uit en aan zijn linkerzijde slingerde zich een rivierbedding met steile oevers voort. Hij zou zich tussen dat struikgewas gemakkelijk hebben kunnen verschuilen, maar dat had natuurlijk geen zin met de honden vlak op zijn hielen.


    Het heftige geblaf van de honden ergerde Jackson zo dat hij soms met de gedachte speelde het geweer uit het zadelfoedraal te rukken en het vuur te openen. Maar zijn nuchter verstand zei hem dat hij alles moest vermijden wat maar de schijn van misdadigheid zou kunnen wekken; want daarmee zou hij zijn kansen op een gelukkig leven aan Mary's zijde misschien voor eens en altijd verspelen.


    Misschien was het wel niet voor Larry Burns dat hij hier reed, maar voor zijn eigen kans op een normaal vreedzaam leven. Zijn oude leven lokte hem niet aan, ondanks de zinspeling die het meisje in die richting had gemaakt. Er was alleen maar angst in hem dat hij er misschien weer in terug gezogen zou worden.


    Luisterend naar het geblaf van de honden en het geritsel tussen de struiken wist hij dat de posse snel terrein op hem won, maar toch kon hij niet meer uit de uitgeputte mustang persen dan het slappe sukkeldrafje dat ze nu reden. Anders zou het dier waarschijnlijk als een doorgeprikte luchtballon onder hem ineenschrompelen.


    Hij zwenkte een beetje naar de kreek. Misschien was er een ontsnappingsweg in de wilde chaos van dorens en stekels langs de steile oever. Het was een labyrint. Maar desondanks geen echte hindernis voor de honden.


    Met de moed der wanhoop verder rijdend bereikte hij de plaats waar de grote spar was gevallen een paar jaar geleden, een natuurlijke brug over de kreek vormend, weliswaar een beetje aangetast door de tand des tijds maar nog steeds een soort oeververbinding.


    Een adembenemende gedachte kwam eensklaps bij Jackson op. En met een vreemde mengeling van verrukking en angst wist hij terstond aan de verleiding geen weerstand te zullen


    kunnen bieden.


    Stel dat hij met de mustang naar de overkant zou rijden over die machtige boomstam? De tijd om af te stijgen en het dier er aan de teugels over te leiden ontbrak.


    En daarom reed hij recht naar het dikke ondereinde van de stam toe waar de blootliggende wortels een soort natuurlijke trap naar boven vormden.


    Maar het paard zette zich schrap op alle vier zijn benen en weigerde verder te gaan.


    Het leek wel alsof het dier de bedoeling van de ruiter onmiddellijk had geraden. En onmiddellijk zag ook Jackson dat de boomstam lang niet zo massief en veilig was als hij zich vroeger had menen te herinneren.


    De stam was kennelijk vaak door wild gebruikt om de afgrond over te steken, op sommige plaatsen kaal gesleten, op andere met mos begroeid, al met al een oppervlak biedend die nauwelijks veiliger was dan een gladde rotsbodem, met een laagje olie bedekt.


    Zelfs Jackson sloeg de schrik in de benen bij de aanblik, maar zich vermanend dreef hij het paard naar voren zonder gebruik te maken van zweep en sporen, maar alleen door zijn leidende hand aan de teugels en door de aansporingen van zijn kalme stem die een geruststelling en een bevel tegelijk was.


    Dan, balancerend op het ronde oppervlak van de stam scheen het paard pas goed te begrijpen wat het te wachten stond en het legde de oren plat in een resolute weigering. Zelfs Jackson zou het vermoedelijk niet tot andere gedachten hebben kunnen brengen als niet een heftige uitbarsting van de honden daar ergens achter hen het arme dier niet het ene gevaar had doen vergeten voor het andere.


    Het ging eensklaps naar voren met kleine dansende pasjes. Zijn knieën beefden, nu niet van vermoeidheid, maar in een wanhopige inspanning om zo goed mogelijk het evenwicht te bewaren.


    En als een koorddanser op het slappe koord werkte het zich zo langzaam verder, voetje voor voetje.


    Doodstil zat Jackson in het zadel, want hij wist dat de minste beweging het einde zou betekenen; man en paard zouden te pletter vallen in de afgrond daar beneden. Hij voelde het koude zweet in zijn handen staan en het koele briesje dat door het ravijn waaide, leek hem de kille adem van de dood.


    En zo bereikten ze het midden van die levensgevaarlijke brug; en juist op dat moment kwam een hond die de andere ver vooruit was gelopen de boomstam op gesprongen en blaffend achter hen aan.


    Een huivering ging door de mustang heen en het dier bleef stokstijf staan. En Jackson, zich oneindig voorzichtig omkerend in het zadel zonder zijn gewicht ook maar een fractie te verplaatsen, nam zijn leven in zijn handen door een revolver te trekken en vuur te geven. De kogel spleet de schedel van het grote harige beest in tweeën en het sloeg als een blok daar ver beneden neer.


    Als van een zware last bevrijd vervolgde het dappere paard nu iets vrijmoediger zijn weg om tenslotte met een bijna speels sprongetje neer te komen op de veilige vaste grond aan de overkant van het ravijn.


    Zonder zelfs maar om te kijken naar het gevaar dat ze overmeesterd hadden, dreef Jackson het paard het beschermende struikgewas in, want aan de andere kant hoorde hij de ruiterschare nu aankomen en hij hoorde ook de wilde kreten van verbijstering en woede die onder de posse opgingen.


    Het struikgewas was nog niet tot rust gekomen achter de mustang toen een heel salvo geweerkogels al door de takken begon te fluiten. Maar Jackson zette zijn vlucht niet direct voort. Hij wist dat het paard geen stap meer kon verzetten en hij trok het arme dier in de bescherming van een zware boomstam dicht langs de rand van het ravijn.


    Zelf nam hij op een omhoogstekende wortel plaats en toen hij naar zijn handen keek, zag hij dat ze een beetje beefden... een klein beetje. Hij beet op zijn lippen toen hij dat zag. Hij begon slap en week te worden, verweet hij zich. Vroeger zou hij gelachen hebben om het gevaar dat een dergelijk avontuurtje meebracht. Ja, hij begon waarachtig week te worden!


    Hij hoorde de mannen aan de overkant van het ravijn de honden terugfluiten, die zich een eindje op de boomstam gewaagd hadden. Het was duidelijk dat ze op het goede spoor waren, maar het was even duidelijk dat het een spoor van de dood was.


    En zo dichtbij was Jackson dat hij woordelijk kon verstaan wat er aan de andere kant gezegd werd.


    «Ik dacht dat hij de kant van Jackson uitgegaan was om van paard te kunnen wisselen,» zei een harde scherpe stem.


    Jackson stond eensklaps op toen een diepere zwaardere stem


    antwoordde:


    «Jackson is een knaap die niets met vuil moordenaarstuig als die Burns te maken zou willen hebben.»


    Jackson persoonlijk waagde een blik langs de rand van de boomstronk en hij herkende de laatste spreker onmiddellijk.


    Het was marshal Tex Arnold, tenger maar kaarsrecht, nog even staalhard als vroeger. Jackson had het gevoel liever een heel leger achter zich aan gehad te hebben dan deze ene man. Zijn tegenwoordigheid verklaarde ook waarom een hele posse het verband bewaard had gedurende die barre rit van meer dan tweehonderd mijl.


    «Toch is hij vroeger bevriend geweest met Burns,» hernam de eerste spreker.


    «Geen vrienden, kennissen,» zei marshal Arnold. «Jackson heeft er zich nooit toe verlaagd vriendschap te sluiten met tuig als die Burns.»


    «Hij heeft anders heel eigenaardige vrienden gehad,» hield de ander aan.


    De marshal antwoordde op geen tegenspraak duldende toon :


    «Jackson was op zijn manier een groot man, Torn. En het siert je niet hem nu zo af te kammen. Ik zou er tien jaar van mijn leven voor hebben willen geven als ik hem had kunnen vangen toen hij nog in zijn glorietijd was. Maar dat geluk is me nooit beschoren geweest. Misschien heb ik het ook niet verdiend!» Hij voegde er met een gemompelde vloek aan toe: «Maar wat ik niet snap is hoe die Burns het lef heeft kunnen opbrengen om over die boom heen te rijden!»


    «Je drijft een rat in het nauw en de rat zal bijten,» zei de ander.


    «Maar niet op die manier,» zei de marshal. «Je kunt een rat in het nauw drijven en hij zal zich omkeren en vechten... maar hij zal geen vleugeltjes krijgen en vliegen. Larry Burns zou zich misschien omgekeerd hebben om het met ons uit te schieten. Maar over die boom zou hij nooit gereden zijn. Daar is moed van een veel hoger soort voor nodig.»


    «Dat kan allemaal wel zijn,» zei Torn. «Maar even goed heeft hij het toch maar geflikt. De feiten liggen er.»


    Hij kan het niet geflikt hebben,» hield de marshal met vreemde koppigheid vol.


    «Nee,» zei Torn droogjes, «we zullen zeggen dat een engeltje hem erover heen getild heeft met paard en al.»


    «Torn,» zei de marshal, «jij bent een kerel met lef genoeg en goed thuis in het zadel ook.»


    «Hee, heb je iets van me nodig?» grinnikte Torn.


    «Nee, ik meen het serieus,» zei Arnold. «Maar zou jij het aandurven over die boomstam te rijden?»


    «Ik kijk wel uit!» riep Torn uit. «Daar moet je wel goed gek voor zijn.» Hij voegde er op iets ernstiger toon aan toe: «Iedereen heeft zijn grenzen waarbinnen hij moet werken.»


    «Zo is het precies,» antwoordde de marshal. «En zo heeft Larry Burns ook zijn grenzen waarbinnen hij moet werken. Dit valt buiten zijn grenzen. En zeg maar niet van niet. Ik weet dat het buiten zijn grenzen valt.»


    «De feiten liggen er,» herhaalde Torn. «Ik zie de afdrukken van hoefijzers daar met mijn eigen ogen op die boomstam en meer wil ik er niet van zeggen.»


    Maar de marshal bleef aan zijn standpunt vasthouden. «Ik blijf het eigenaardig vinden,» zei hij, «en ik zal niet rusten voordat ik het fijne ervan te weten ben gekomen.» Hij voegde eraan toe: «Maar goed, aangezien niemand van ons over die boom heen zal rijden, wat ik trouwens niet toe zou laten ook, zullen we die kreek op een andere plaats over moeten steken. Vandaag zijn we Larry Burns kwijt, maar morgen vinden we hem heus wel weer terug. Wij hebben de honden en wij hebben de paarden en er is geen enkele reden om bij de pakken te gaan neerzitten... ook al schijnt hij het geluk dan ook aan zijn kant te hebben. Het geluk en nog iets anders en wat dat andere is, weet ik nog niet.»


    Jackson had genoeg gehoord en zijn afgetobde mustang had even tijd gehad om op adem te komen. Voorzichtig verwijderde hij zich dus tussen de bosjes, het paard aan de teugels meevoerend.


    Hij haastte zich niet. Hij wist dat de posse een lange omweg moest maken om een oversteekplaats te vinden. Toch liep hij met loden schreden verder. Bij elke stap die hij zette, verwijderde hij zich verder van zijn huis waar Mary wachtte. Of nee, niet langer wachtte waarschijnlijk. Ongetwijfeld zou ze al weggegaan zijn in het verschrikkelijke besef dat hij haar in de steek gelaten had, dat zijn liefde voor zijn oude zwerversbestaan sterker gebleken was dan zijn liefde voor haar.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK III


    In fiks tempo verder marcherend bereikte hij een klein beekje en daarin leidde hij de mustang om het arme dier te drenken en te verfrissen.


    Veel bleek het echter niet geholpen te hebben, want toen Jackson zich even later in het zadel hees, ging het paard bijna onder hem door de knieën, zo totaal was de staat van uitputting waarin het verkeerde. Het was zelfs de vraag of het arme dier de doorstane ontberingen nog wel ooit te boven zou komen. Deze gedachte was het die een wanhopig plan in hem deed opkomen. Als hij van paard zou kunnen wisselen onder de ogen van de posse, maar op een dergelijke afstand dat zelfs de scherpe ogen van Tex Arnold niet zouden kunnen zien of hij Larry Burns was of niet, dan zou hij een goede kans maken de ruiters op zijn spoor te houden. Met dat wisselen van paarden, zou hij zich echter tevens tot een dief maken, en een dief in de laagste betekenis die het Westen aan het woord kon hechten: een paardendief!


    Ze hadden hem in het verleden al van tal van misdaden beschuldigd, terecht en ten onrechte. Maar van paardendiefstal nog nooit. Hij had echter eenmaal A gezegd en hij zou B moeten zeggen ook. Het leven van Larry Burns hing ervan af. En met een beetje geluk zou hij in de weilanden van Ben Grogan kunnen komen en zich een van Grogans mustangs toeeigenen.


    Daarom keerde hij de beschermende bossen opzettelijk de rug toe en zette koers naar het noorden in de richting van de Grogan-ranch. En toen hij onder de bomen uit reed, hoorde hij voor de eerste maal sinds geruime tijd weer het geblaf en gejank van de honden, ergens heel ver achter zich.


    Het was een geestelijke kwelling stapvoets te moeten rijden, maar meer vaart kon het arme dier niet opbrengen.


    Een kwart mijl verder zag hij de eerste omheining van de Groean-ranch met de drie rijen prikkeldraad glinsterend in het licht van de middagzon. Een lichte nevel hing in het dal en kreeg een zilveren glans door het zonlicht. Het was een vredig toneeltje, maar hij had er geen ogen voor - hij luisterde slechts naar het snel aanzwellende lied van de meute.


    Hij bereikte de eerste omheining en het eerste hek. Hij steeg af, leidde de mustang door het hek en sloot het weer. Het was een vrij klein veld, een paar honderd schreden in het vierkant. En in de andere hoek groepten enkele paarden bijeen onder een paar bomen. Ze stonden daar bewegingloos, loom in de namiddag-hitte.


    Maar nu hoorde hij uit de bossen achter zich de meute aankomen. Hij keerde zich even om in het zadel en glimlachte toen hij in de verte de kaarsrechte gestalte van marshal Tex Arnold herkende.


    Hij wendde zich weer naar de paarden. Hij was op dit ogenblik bijna geheel van het lot afhankelijk. Als het een wild groepje paarden was daar in die hoek dat zich bij zijn nadering zou verspreiden, dan was hij verloren. Weliswaar had hij een lasso bij zich maar een meester met de lasso was hij nooit geweest; voor het ruwe werk schenen zijn gevoelige handen nooit bestemd geweest te zijn.


    Enkele paarden sloegen op de vlucht toen hij naderbij kwam, maar de meeste bleven staan. Hij had zijn lasso klaar voor de worp en hij koos zich een forse pinto die eruit zag alsof hij bergen kon verzetten, als doelwit uit. Maar juist toen hij zijn worp wilde maken, schoot het hele groepje eensklaps als een openklappende waaier uiteen en maakte zich snuivend uit de


    voeten.


    Hij maakte zijn worp toch, maar wist onmiddellijk dat hij gemist had - de afstand was te groot geweest, althans voor onbedreven handen als de zijne. En zo zag hij de kronkelende lus gewoon langs de borst van de pinto weggüjden en in het gras neerkomen. Hij had verloren!


    Of toch niet? Want terwijl hij de andere in volle galop weg zag stormen de meute en de ruiterschare daar ergens achter hem tegemoet, bleef de pinto staan met opgeheven hoofd, gespreide benen en platliggende oren.


    Het paard stond er helemaal bij als een dat door de lasso was gestrikt. En eensklaps begreep Jackson waarom. Het dier had het zwiepende touw gevoeld en het wist uit ervaring dat een lasso verduiveld pijn kon doen wanneer verzet werd geboden. En daarom bleef de pinto lijdzaam staan en liet zich lijdzaam tuig en zadel aanleggen. Terwijl hij de buikriemen vastgespte, schatte Jackson met een snel oog de afstand die hem nog van de posse scheidde en met opluchting zag hij dat ze nog ver genoeg weg waren om absolute wederzijdse herkenning mogelijk te maken.


    Hij steeg snel op en met een laatste blik op de afgetobde mustang die eindelijk zijn welverdiende rust zou krijgen en die daarbij tevens als overtuigend bewijsmateriaal zou dienen, gaf hij zijn nieuwe aanwinst de sporen.


    De posse, leerde hem een snelle blik achterom, bevond zich ook al binnen het prikkeldraad. Ze hadden zich niet de moeite getroost naar het hek te zoeken. Drie snelle knauwen met een draadtang waren voldoende geweest de weg voor hen vrij te maken. Aangerichte schade zou later desgewenst door het rijk


    vergoed worden!


    En terwijl Jackson nu in volle galop voortstormde, genietend van de nieuwe ongebreidelde kracht die hij onder zich voelde, klonk eensklaps een schelle krijsende stem vanuit een der bomen waar de paarden bijeen hadden gestaan.


    Hij keek op en daar tussen de takken herkende hij het sproetige gezicht van de kleine Dick Grogan, de enige zoon van de rancher. En de handen tot een spreektrompet gevouwen om zijn stem meer draagwijdte te geven schreeuwde Dick Grogan uit volle borst: «Paardendief! Paardendief! Jackson, ga van mijn paard af! Paardendief!... Paardendief!»


    De euveldaden in het verleden door Jackson uitgehaald vormden een hele waslijst, maar er was er geen een bij zo schurkachtig als die waartoe hij zich nu bijna had laten verleiden. Want die stem ging door hem heen als een salvo kogels toen het tot hem doordrong dat dit het einde van zijn leven als fatsoenlijk burger betekende. De stem van die blaag in die boom zou hem uit de rijen der brave burgers stoten en eens te meer degraderen tot een opgejaagd bandiet. Alle kans nog ooit met de vrouw van zijn dromen te kunnen trouwen zou verkeken zijn. Het zou zijn ondergang zijn, totaal en onomkoombaar.


    En in zijn eerste woedende reactie rukte hij dan ook een revolver uit het holster om die schelle stem te smoren, te smoren in bloed. Het joch was te beduusd om weg te duiken en het was al niet meer nodig ook, want grommend had Jackson zijn revolver alweer weggestoken en opnieuw wijdde hij zijn aandacht aan zijn paard.


    Met veel minder geestdrift dan even te voren echter. Wat had het nog voor zin te vluchten waar hij slechts zwarte ellende voor zich zag? En allemaal door die schurk en moordenaar van een Larry Burns!


    Ook hij, Jackson, was vaak genoeg opgejaagd geweest in het verleden, maar had hij er ooit een vriend voor laten opdraaien? Een vriend? Burns was niet eens een vriend van hem. Hij had alleen maar zijn goede hart laten spreken en nu moest hij daar zelf voor boeten!


    Een kil flauw glimlachje verscheen op Jacksons lippen terwijl hij verder stormde. Het hek doemde voor hem op. Het interesseerde hem nauwelijks of ze er overheen zouden komen, dan wel er zich te pletter op lopen. Maar de pinto zeilde er overheen, een beetje onwennig weliswaar, maar met voldoende ruimte. Ze kwamen aan de andere kant neer en stormden verder.


    Een blik achterom leerde Jackson dat ook de ruiters van de posse bezig waren van paarden te wisselen. Het zou echter wel even duren voordat ze die steigerende mustangs in bedwang en opgezadeld hadden en ondertussen zou hij mijlen op ze uit kunnen lopen. Maar wat deed het er nog toe? Waarheen hij ook ging, overal zou hij slechts één eindbestemming vinden: de complete ondergang. Zijn bezittingen, zijn paarden, zijn land, alles zou door de wet geconfisceerd worden. Opnieuw glimlachte hij zijn flauwe kille glimlachje, terwijl hij de pinto tot groter spoed aanspoorde. Jackson - paardendief!


    Ze hadden hem een revolverbandiet, een oplichter, een valsspeler, een bankrover en een struikrover genoemd in de oude tijd.


    Maar nu was hij een paardendief.


    De weg begon sterk te klimmen. Hij bracht de galop van de mustang tot stapvoetsgang terug. Het dier hijgde zwaar, maar het was een gezonde vermoeidheid, constateerde hij tevreden.


    Hij bereikte het einde van de stijging en bevond zich nu op een heuvelkam met voor zich geaccidenteerd terrein, deels bebost, deels open. Links van zich kon hij het huis van Grogan zien liggen, kleiner dan zijn handpalm in de verte. En recht voor hem reikten de ongenaakbare toppen van het hooggebergte naar de hemel.


    Het glimlachje van Jackson was niet kil en flauw meer terwijl hij ernaar keek. Want dat was zijn wereld, daar voelde hij zich thuis.


    Hij wendde zich om in het zadel en wierp een blik achterwaarts. Heel, heel ver weg in het gouden avondlicht zag hij de posse stromen, zo ver weg dat geen enkel geluid tot Jackson doordrong en ze kwamen hem voor als dwergen die de euvele moed hadden een reus te achtervolgen.


    In de schemering leidde Jackson de posse naar de kronkelingen van de Bitter Spring Canyon en na het vallen van de duisternis wachtte hij verdekt opgesteld tussen de chaos van rotsblokken tot hij de marshal langs zag trekken met zijn posse, een vermoeide karavaan. De honden waren het spoor kwijtgeraakt op de harde rotsbodem van de canyon, maar de marshal dreef de uitgeputte dieren genadeloos voort in de hoop dat ze het ergens weer zouden vinden.


    En zo trokken ze langs en Jackson wachtte tot het geluid van de stemmen was weggestorven in de verte. Toen sloeg hij de terugweg in door het ravijn en zette pijlsnel koers naar zijn eigen huis.


    De hele nacht bleef hij doorrijden en bij het eerste ochtendgloren zag hij de bekende omtrekken van het dak boven de bomen uitsteken. Hij naderde voorzichtig, steeg af en sloop te voet verder.


    De voordeur bleek gesloten, maar sloten vormden slechts een dubieuze bescherming tegen de magische toverkracht van Jacksons handen. In een oogwenk had hij de deur open met zijn haaksleutel en door het halfduister van de gang sloop hij naar de deur van de kamer die voor Mary en hemzelf bestemd was geweest. Hij luisterde aan de deur, maar de ademhaling die hij hoorde, was niet die van Mary, maar van een man.


    Ook die deur opende hij en steels als een kat sloop hij naar het bed, waar hij het gezicht van Larry Burns herkende.


    Hij zou verbitterd hebben kunnen lachen om Burns in zijn eigen bed te zien, maar Jackson was niet in de stemming om te lachen. Hij schudde de slapende man bij de schouder en Burns ontwaakte grommend, richtte zich dan eensklaps op en klauwde met een hand onder zijn hoofdkussen.


    «Ik ben het, Burns,» zei Jackson. «Jesse Jackson.»


    Burns liet zich terugvallen op het bed en legde een hand over zijn hart.


    «Je had me wel een beetje anders wakker kunnen maken ook,» zei hij grommend. «Man, je hebt me bijna een hartverlamming bezorgd.»


    «Hoe is het afgelopen?» vroeg Jackson gespannen. .


    «Hoe het hier afgelopen is?» antwoordde Burns, met een geeuw weer overeind komend. «Dat is zo belangrijk niet. Hoe heb jij die knol genoeg leven kunnen inblazen om de marshal uit handen te blijven?»


    «Tex Arnold is een beetje op dwaalwegen geraakt, meer niet,» zei Jackson. «Maar wat ik wil weten is wat er hier gebeurd is?»


    «Wel, een hoop gelazer,» zei de bandiet en gaapte opnieuw. «Hoe knapper vrouwen zijn, hoe minder hersens hebben ze. En dat is met dat meisje van jou precies hetzelfde.»


    «Waar is ze dan?» vroeg Jackson, terwijl zijn lippen zich plooiden in een wrang grijnslachje. «Alleen niet onbeschoft worden.»


    «Ik ben niet onbeschoft,» zei Larry Burns. En hij geeuwde opnieuw en rekte zich omstandig uit. «Man, ik zou wel een hele week aan een stuk door kunnen slapen,» zei hij.


    «Dat geloof ik graag,» zei Jackson. «Maar ik heb je iets gevraagd. Wat is er na mijn vertrek gebeurd?»


    «Een hoop gelazer, zei ik toch,» antwoordde de bandiet. «Toen jij weg was, zijn ze natuurlijk allemaal gegaan.»


    «Allemaal?»


    «Ja, behalve het meisje dan. Ik wachtte tot de kust veilig was en toen ben ik het huis binnen gegaan. Ik vond haar in deze kamer met haar handen in de schoot en de tranen op haar gezicht.»


    «Ga verder,» drong Jackson bits aan. «Het maakt me altijd een beetje van streek als ik een meisje zie huilen,» zei de bandiet. «En daarom zei ik dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken en dat je terug zou komen.» «En wat zei ze daarop?»


    «Ze vroeg me of ik een vriend van je was en toen heb ik haar zo'n beetje verteld hoe de vork aan de steel stak.»


    «Hoe bedoel je zo'n beetje?» vroeg Jackson scherp. «Heb je haar dan niet verteld dat ik het voor jou heb gedaan?»


    «Wel,» antwoordde de ander, zich op het hoofd krabbend, «niet met zoveel woorden. Als ik dat gezegd had, zou ik het andere ook hebben moeten zeggen, dat ik een terdoodveroordeelde was, op weg naar de strop, en zo... Ga eens na wat dat voor haar betekend zou hebben, te weten dat ze alleen in huis was met een moordenaar.»


    Zijn oprechtheid was duidelijk en Jackson knikte. «Ze vroeg me of ik verwachtte je spoedig terug te zien en ik zei dat ik hoopte van wel,» vervolgde Burns zijn relaas. «En toen zei ze dat ze een reis zou gaan maken en dat ze een brief voor je zou achterlaten en die heb ik hier.»


    Hij reikte naar zijn jas die op een stoel naast het bed hing en overhandigde Jackson een brief die de laatste haastig openscheurde.


    Inmiddels vervolgde Burns:


    «Ze zei me dat ik maar een paard moest uitzoeken, maar nadat ze vertrokken was in haar rijtuigje, bedacht ik dat ik eigenlijk nergens veiliger zou kunnen zijn dan hier. En daarom ben ik maar op dit bed neergeploft en, man, ik heb geslapen als een os! Ik voel me een herboren mens, Jesse.» Maar Jackson was al verdiept in de brief:


    


    «Lieve Jesse,


    Het is een zware slag voor me, maar ik denk wel dat ik eroverheen zal komen. Ik blijf me als maar voorhouden dat de tijd alle wonden geneest. Nu helpt het nog niet veel, maar dat zal op de duur wel beter worden, hoop ik.


    Even heb ik gedacht dat het me liever geweest zou zijn als je eerst afscheid van me genomen had, maar ik begrijp nu dat het zo het beste is. En als de wond pijn doet... wel, tenslotte heb ik je zelf het mes in handen gegeven.


    Ik ben nu van plan ver weg te gaan, ik weet zelf nog niet waarheen en ook als ik het wist, zou ik het je niet laten weten. Want anders zou je misschien door medelijden gedreven achter me aan kunnen komen.


    En dat wil ik niet, Jesse. Als liefde ons niet bijeen kon houden, dan zal medelijden dat zeker niet kunnen. Ik geloof dat het het beste is als we elkaar nooit meer zien.


    Tenslotte wil ik je nog zeggen dat ik geen wrok tegen je koester, maar je van ganser harte vergeef wat je gedaan hebt.


    Vaarwel, liefste. Ik hoop dat God je zal bijstaan en dat het avontuurlijke oude leven je alles zal geven wat je ervan verwacht. Ik ben door het hele huis gegaan en heb van elke kamer afscheid genomen. Nu zal ik mijn best doen alles voorgoed te vergeten.


    MARY.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK IV


    Pas toen Jackson een van zijn eigen paarden had opgezadeld en dat had bestegen, scheen het door te dringen tot de grote Larry Burns, die als een schoothondje achter hem aan liep in het vroege ochtendlicht, wat er gebeurd was en wat er nu


    gebeurde.


    «Je gaat toch zeker niet weg, Jesse?» zei hij.


    Jackson wees op de gestolen mustang.


    «Ik ben nu een paardendief, Larry,» zei hij.


    Burns staarde hem met grote ogen aan.


    «En hoe moet het dan met het meisje?» vroeg hij met een eerste vage vermoeden van de ontstellende waarheid.


    «Dat komt wel in orde,» zei Jackson.


    «Dat komt niet in orde,» zei Burns. «Ik heb alles kapot gemaakt voor je. Ik voel me een laffe hond. Ik voel me een waardeloze niksnut, Jesse! Jij een paardendief Niemand zal toch zeker zo gek zijn jou voor een paardendief te houden Jesse, wat kan ik doen om je te helpen? Zal ik die knol nemen en er je spoor mee overnemen? Zal ik ze naar me toe lokken...» Hij sloot zijn ogen bij die woorden en een huivering ging door


    hem heen. Jackson boog zich opzij uit het zadel en legde een hand op zijn schouder.


    «Denk jij nu maar aan je zelf, Larry,» zei hij. «Als jij nu een posse achter je aan zou krijgen, zou het gebeurd zijn met je. Het zou de strop betekenen.»


    Larry Burns opende zijn ogen niet. Met gesloten ogen kon hij de waarheid van Jacksons woorden beter zien. Zijn brein tolde en zijn oren gonsden. Ja, als hij nu een posse achter zich aan kreeg, zou hij een gemakkelijke prooi zijn.


    Toen hij zijn ogen weer opendeed, zag hij Jackson al wegrijden.


    «Hee, Jesse!» riep Burns hem na.


    Maar zonder om te kijken wuifde Jackson hem toe en reed verder langs het pad. Hij wist dat Mary bij het verlaten van het huis zover mogelijk van hem weg had willen gaan en in een zo recht mogelijke lijn. Het geluid van de mensenjacht was weggestorven naar het noorden en daarom lag het voor de hand dat ze de weg naar het zuiden had gekozen. En naar het zuiden reed nu ook Jackson.


    Hij kwam bij een klein huisje bij een kruising van de weg.


    Het was een schamele hut op niet minder schamele grond. Een paar scharminkelige koeien en muildieren graasden tussen de rotsen, er liepen wat schapen rond en in een corral stond een oude man. Hij had brede schouders en gebogen werkrug en lange benen. Hij had wel iets van een mediterende kraanvogel zoals hij daar stond.


    Jackson bracht zijn paard voor de corral tot stilstand. «Hallo, paps,» zei hij.


    De oude man wuifde een groet met een stijve arm; toen kwam hij langzaam naar het hek gelopen. «Paps,» zei Jackson, «pak eens aan.» Hij stak een opgevouwen vel papier naar voren en legde zijn bedoeling uit. «Dit is het eigendomsbewijs van mijn hele ranch en alle levende have,» zei hij. «Misschien is het wettelijk niet helemaal in orde omdat het niet opgemaakt is door een notaris en zo, maar ik heb het zo wettelijk mogelijk opgeschreven en alles aan jou vermaakt.»


    De oude man hief de ogen op, klein en helder als die van een vogel, en richtte ze op het gezicht van de jongeman. Hij wachtte stoïcijns.


    «Ik ben nu een paardendief,» zei Jackson. «Ze zitten achter me aan en als ze de kans krijgen, zullen ze me leegplunderen. Als je wilt, kun jij je intrek nemen op mijn ranch en de zaken daar regelen. Als ik ooit nog eens de kans krijg, zal ik terugkomen en de helft van je opeisen.»


    «En als ik de helft niet wil geven?» vroeg paps. «Als ik alles zou willen houden?» De jongere man glimlachte.


    «Dat risico durf ik met jou wel aan, paps,» zei hij. «Verhuis maar naar mijn ranch. Drijf er al je vee ook heen en doe maar net of je thuis bent. Ga je akkoord?»


    «Wel,» zei paps, «de grootste gek weet dat een veren bed beter slaapt dan de harde grond. Ja, ik voel er wel iets voor. En je hoeft ook niet bang te zijn dat de wet iets van je spullen uit mijn klauwen krijgt. Of ze zouden meer wet in hun hoofden moeten hebben dan ik patronen in een hagelgeweer.» Hij grinnikte. Ze bezegelden de overeenkomst met een handdruk en toen reed Jackson verder.


    Hij reed gestadig door tot hij halverwege de morgen een klein, langs de spoorweg gelegen dorp bereikte waar hij in een corral langs de weg twee paarden ontdekte die hij als de zijne herkende. Ze stonden een beetje afgezonderd van de rest, maar ook als dat niet het geval geweest was, zou hij ze met een oogopslag herkend hebben. Hij reed naar een joch van een jaar of veertien met een grote rafelige strohoed op het hoofd, dat in stille bewondering naar de beide paarden zat te kijken op de bovenste balk van de corral. «Dat zijn een paar beste knollen,» zei Jackson.


    De jongen keek niet om.


    «Dat zijn geen knollen,» zei hij. «Dat zijn prachtige, heet-bloedige mustangs. Je hoeft niet eens verstand van paarden te hebben om dat te zien.»


    «Heeft je vader ze gefokt?» polste Jackson verder. «Nee, gekocht. Gisteren. Voor tweehonderdvijftig het koppel,» zei het joch.


    «Dat is geen geld,» zei Jackson.


    «Dat is het zeker niet,» zei het joch. «Hij heeft ze praktisch voor niks. Maar het was een vrouw van wie hij ze gekocht heeft en die had er natuurlijk zelf geen verstand van,» voegde hij


    er minachtend aan toe.


    «Waarom wilde ze dan zo graag verkopen?» vroeg Jackson. «Omdat ze liever met de trein ging, denk ik,» zei de jongen. «Je weet hoe vrouwen zijn. Verstand hebben ze niet!»


    «De trein!» dacht Jackson met een verloren gevoel. Hij staarde moedeloos naar de zilveren linten van de rails die zich aan de einder verloren. Het paard dat hij bereed was goed, maar het was geen partij voor stalen voeten en ijzeren longen. Zelfs de vogels van de lucht konden het monster dat zijn meisje van hem wegvoerde, niet bijhouden. «Waar is jouw paard?» vroeg Jackson. «Ik? Ik heb er geen,» zei de jongen verongelijkt. «Soms mag ik weleens op een muilezel rijden als ik terugkom van het ploegen.» Hij zuchtte.


    Jackson steeg af.


    «Hier, neem het mijne maar,» zei hij. «Je mag het zolang hebben als je belooft er goed voor te zorgen.»


    De jongen wendde eindelijk het hoofd om en liet zijn verbijsterde blikken over Jacksons paard glijden. Zo jong als hij was, was hij een paardenkenner, misschien meer door instinct dan iets anders. Hij verplaatste zijn verbijsterde blik van het paard naar de man.


    «Hoor eens,» zei de jongen, «ik ben toch zeker niet waard op een paard te rijden dat over de maan zou kunnen springen bij wijze van spreken.»


    «Dat ben je wel,» zei Jackson. «Misschien zal ik het nog eens terug komen halen. Misschien ook niet. Als ik binnen een jaar niet terug ben, is het voorgoed van jou.»


    De jongen kwam als in trance van het hek af en liet zich wezenloos de teugels in de handen duwen. Zonder zijn dankbetuiging af te wachten haastte Jackson zich verder naar het spoorwegstation. Daar trof hij de stationschef aan die op een pakkist gezeten op een strootje zat te kauwen, melancholiek naar de glanzende rails starend.


    Hij wierp Jackson even een zijdelingse blik toe en staarde dan weer de lijn af.


    «Hoe staat het leven?» vroeg Jackson. «Zo zo,» zei de ander.


    «Zeker niet veel verkeer hier,» zei Jackson, «behalve als er een veetransport is.»


    «Voor de rest is het niet veel,» zuchtte de stationschef. «Maar je zult toch ook wel passagiersverkeer hebben?» vervolgde Jackson.


    «Ja, een in de week... of soms een in de maand.»


    «Kom nou,» zei Jackson, «je wilt me toch zeker niet wijsmaken dat je hier maar een passagier in de week krijgt.» De stationschef keek hem opnieuw aan, nu wat aandachtiger. «Als ik je nu zeg,» zei hij, «dat ik in tien volle dagen maar één kaartje verkocht heb en dat was toevallig gisteren en nog wel aan een meisje!»


    «Wilde zeker naar het Oosten,» merkte Jackson op, «naar de vleespotten van de grote steden?»


    «Dat zou je normaal wel denken,» zei de stationschef. «Maar dit nummertje wilde notabene nog verder naar het Westen, nog dieper de rimboe in.»


    «Hoe bestaat het?» zei Jackson. «Terwijl er in het Oosten toch veel meer te beleven valt, zou je zeggen. Hoe diep wilde ze dan wel de rimboe in?»


    «Vijfhonderd volle mijlen,» antwoordde de ander. «Jawel, vijfhonderd volle mijlen naar het een of andere gat, Neering.»


    «Neering?» echode Jackson. «Neering? Daar heb ik nog


    nooit van gehoord. Je vraagt je af wat iemand daar zou moeten


    zoeken. En een vrouw nog wel.»


    «Dat is voor ons een vraag en voor haar een weet,» zei de stationschef schouderophalend.


    Een zacht gerommel scheen op te wellen uit de grond. «Goederentrein,» zei de stationschef geërgerd. «En wedden dat hij hier niet stopt? Hier stopt nooit iets in dit godvergeten gat. De ene dag is precies hetzelfde als de andere. Je zit hier oud te worden voor je tijd in die rotbaan!»


    Hij keek om, maar de ander bleek eensklaps verdwenen. En even later stond de stationschef op en staarde naar de rookzuil die nader kwam uit het oosten en daarna naar de puffende locomotief die de lange helling op gedenderd kwam.


    Hij had gelijk. De trein stopte niet op dit kleine station, maar toch kwam er iemand aan boord, want terwijl de trein het station passeerde, glipte een katachtige gestalte te voorschijn uit de bosjes aan de overkant van de spoorbaan, sprong op een treeplank en klom lenig langs een ladder omhoog naar het dak. Om van het dak van een goederenwagon het hangslot van de deur te forceren is voor een gewoon mens onbegonnen werk, maar voor Jackson was het even normaal als eten en drinken. Met als resultaat dat hij even later heel comfortabel uitgestrekt lag op een bed van bijeengelegd stro.


    Hij schatte de gemiddelde snelheid van de trein dertig mijl per uur en dat betekende dat hij meer dan vijftien uur te reizen zou hebben, en hij nam zich voor het overgrote merendeel van die tijd slapende door te brengen.


    Hij behoorde niet tot die nerveuze reizigers die geen uur in een trein alleen kunnen zijn zonder een hele stapel kranten en tijdschriften. Evenals een kameel vooruit kan drinken ter voorbereiding van een lange tocht door de woestijn, kon Jackson vooruit slapen om krachten te verzamelen voor de taak die voor hem lag. En hij deed dat nu met volle overgave. Hij had de deur een eindje open laten staan om frisse lucht toegang te verschaffen en hij sliep als een roos terwijl de trein alsmaar verder stoomde naar het Westen.


    Pas veel later toen de locomotief zijn last kreunend en met een traag slakkegangetje tegen een steile helling op zeulde, ontwaakte hij. Ontwaakte hij door een geluid afwijkend van de mechanische geluiden van de voortbewegende trein. Hij ging rechtop zitten en zag twee mannen al in de open deur van de wagon staan, druk in de weer om een derde aan boord te helpen.


    Het was een onsmakelijk trio. Ze hadden het woord «zwerver» met grote letters over hun ongeschoren gezichten en verfomfaaide kleding geschreven staan. Ze behoorden tot dat typische nomadenvolkje dat voortspoedende treinen tot domicilie gekozen heeft, liever lui is dan moe en liever op onwettige wijze in het levensonderhoud voorziet.


    Jackson zag hen ongaarne komen, maar berustend strekte hij zich weer op zijn bed van stro uit en sloot de ogen. Even later hoorde hij een van hen zeggen:


    «Daar ligt een zatlap en hij heeft nog het enige bed van het hotel in beslag genomen ook.»


    «Por hem eens wakker, Jerry,» zei een andere stem. «Ik zal hem weleens wakker porren,» zei Jerry kwaadaardig. Jackson deed zijn ogen een heel klein eindje open en door de oogwimpers heen zag hij Jerry naar voren komen en uithalen voor een trap.


    Het schoppende been kwam naar voren, maar het raakte niet de ribben van de liggende man zoals in de bedoeling had gelegen, maar diens hand en die hand wrong dat been een eindje opzij. Het was maar een onopvallende beweging die die hand maakte, maar het resultaat was dat Jerry brullend als een mager varken op de vloer neersloeg terwijl zijn handen een wilde roffel op de vloerplanken sloegen van de pijn.


    Jackson ging rechtop zitten en begon zich een sigaret te fabriceren.


    De beide andere zwervers schoten toe om hun gevallen makker overeind te helpen, maar hij schreeuwde dat ze hem moesten laten liggen en dat hij op zijn minst zijn heup gebroken had.


    Jackson diende hem van advies.


    «Je hebt niets gebroken,» zei hij. «Binnen een dag of drie, vier zul je weer heel behoorlijk lopen. Maar voorlopig moet je het wel een beetje kalm aan doen.»


    Het advies viel niet in goede aarde, want Jerry begon te vloeken als een ketter.


    «Het was zo'n gemene jioe-jit'soe truc!» schreeuwde hij. «Rekenen jullie eens even goed met die verrekkeling af!»


    Zijn smeekbede bleef niet onverhoord. Het waren bomen van kerels alle drie, gehard in het zwerversleven en gewend klappen uit te delen en klappen te incasseren. Vechtlustig kozen de beide anderen nu positie aan weerszijden van Jackson.


    «Geef hem zijn vet, Bob... Pete!» smeekte Jerry die nog steeds op de vloer lag te kermen. «Het was een gemene truc!»


    «We maken gehakt van hem,» zei Pete, de gelukkige bezitter van een vlammend rode haardos.


    Jackson keek van de een naar de ander. Hij bleef zitten waar hij zat.


    «Sta op, lummel,» zei Pete die de leider van het trio scheen. «Krijgen doe je het toch en dan kun je het beter staande krijgen.»


    Jackson besloot tot een laatste waarschuwing.


    «Jongens,» zei hij, «begin nou niets tegen me, want je krijgt er spijt van. Je ziet zelf hoe het je maat vergaan is. Het is echt geen bluf van me.»


    «Het is een bokser,» zei Bob ietwat geïmponeerd.


    «Toch alleen maar een vervloekte lichtgewicht,» verklaarde Pete smalend. «Ik heb zelf ook in de ring gestaan en van dat soort kan ik er wel drie tegelijk aan... een in elke hand en de derde tussen mijn tanden. Opstaan, zeg ik!»


    «Dan moet hij het maar zittend krijgen,» zei Bob en stortte zich met wiekende armen op Jackson.


    Maar het was niet Jackson die hij raakte, maar het stro waarop Jackson een seconde tevoren nog gezeten had. Deze had zich juist genoeg opzij verplaatst om de aanval te ontwijken en hij beantwoordde die nu met een speels tikje achter Bobs oor. Naam mocht het niet hebben dat tikje, maar het kwam wel precies op de goede plaats terecht en het degradeerde Bob als bij toverslag tot een slap levenloos vod van een man.


    Toen stond Jackson op om met de derde man, de vervaarlijke Pete af te rekenen. Maar Pete was nu een gewaarschuwd man. Hij had zijn twee maats als het ware op het knippen van een vinger zien neergaan en ondanks het feit dat hij vroeger in de ring had gestaan, achtte hij het nu toch minder raadzaam enkel en alleen op de kracht van zijn vuisten te vertrouwen.


    Zijn hand verdween tussen zijn jas en kwam weer te voorschijn met een glimmend bowiemes en met dat mes ging hij Jackson te lijf.


    Deze bleef als een standbeeld staan. Het leek wel alsof hij verlamd was van angst door de aanblik van dat naakte staal.


    Pas op het allerlaatste moment dook hij een eindje ineen, niet achterwaarts maar omlaag. Duiken was misschien het juiste woord niet, want zijn hele lichaam scheen zich samen te trekken, zich als het ware te ballen en het op zijn keel gerichte mes flitste weg over zijn schouder.


    Bliksemsnel draaide Jackson met de aanval mee, greep Pete bij de arm, bukte zich en gebruik makend van zijn eigen schouderkracht en die van de aanval, tilde hij Pete schoon van de grond en slingerde hem met dreunend geweld midden tegen de zijkant van de wagon aan. Veel scheelde het niet of Pete was dwars door het hout heen naar buiten gevlogen, maar de planken hielden het en Pete kwam als een slappe vaatdoek op de vloer van de wagon neer.


    Jackson trok aan zijn sigaret om te zien of die nog brandde en wendde zich dan tot Jerry die hem met grote schrikogen zat aan te staren.


    «Allebei dood zeker?» fluisterde Jerry schor. Als een aangeschoten stuk wild begon hij langzaam terug te kruipen tot tegen de tegenovergelegen zijkant van de wagon. «Ze zijn niet dood,» zei Jackson.


    Hij liep naar de plaats waar Bob lag, trok het slappe lichaam weg van het stro en nam zijn eigen rustplaats weer in. Hij bleef met smaak roken, inmiddels peinzend naar de lichamen van de twee gevallen helden starend.


    «Ze zijn hardstikke dood,» zei Jerry. «En jij hebt ze vermoord. Daar zul je voor hangen!»


    «Ze zijn niet dood, alleen maar buiten westen,» zei Jackson kalm. «Hoe is het met je been?»


    «Gebroken op zijn minst,» zei Jerry.


    Hij probeerde het te bewegen en kreunde.


    «Ik zal er de kronkels wel uitwrijven als je wilt,» zei Jackson. «Meer mankeert er niet aan. Maar je zult je in het vervolg wel tweemaal bedenken alvorens een slapende man te schoppen, is het niet, Jerry?»


    «Een slapende wilde kat kun je beter zeggen,» zei Jerry. «Wie ben jij eigenlijk, vreemdeling?»


    «Gewoon een zwerver, net als jij,» zei Jackson.


    «Net als ik?» hijgde Jerry. «Jij net als ik?» Hij begon schril te lachen. «Jij bent fluweel en ik ben jute,» zei Jerry. «Waarachtig, Bob begint weer tot leven .te komen, zie ik.»


    Bob en Pete keerden bijna tegelijkertijd tot het land van de levenden terug. Ze hielden het hoofd in de handen en wierpen wilde blikken om zich heen. Tenslotte concentreerden die blikken zich op Jackson.


    «Zwarte kunst!» barstte Pete los, terwijl hij langs zijn half verrekte nek begon te wrijven. «Zwarte kunst anders is het niks!»


    «Zwarte kunst? Zwarte heil» zei Bob. «Hij heeft me de schedel open gespleten met zijn zwarte kunst.»


    «Stil eens even, jongens,» zei Jerry. «Ik heb een idee. We hebben gezocht naar hersens om ons te leiden sinds Jew Isaac uit de circulatie gegaan is. En nu hebben we die hersens eindelijk gevonden! Dit hier is onze nieuwe baas!»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK V


    Neering was een van die kleine winderige veestadjes die niet op de wereldkaart verschenen zijn vanwege hun fraaie ligging of iets dergelijks, maar vanwege het feit dat ze geschikte verzorgingscentra zijn voor het omliggende gebied. Ranchers kwamen erheen met hun karretjes om levensmiddelen in te slaan, er was een winkel waar ze zadels konden kopen en leer om tuig en leidsels te repareren en dat soort benodigdheden meer. En de vrouwen konden er goedkoop kleren kopen, ook al liepen die dan een paar jaar op de mode achter. Ook een bank was Neering rijk.


    Maar het centrum van Neerings maatschappelijk leven werd toch gevormd door het hotel, en meer in het bijzonder de eetzaal van het hotel.


    Het was een vertrek dat meer had van een restaurant dan van een echte eetzaal van een hotel. Als in het hartje van de winter de ijskoude prairiewind door de straten van het stadje sneed, was die eetzaal het voornaamste toevluchtsoord, want midden erin stond een grote plattebuiskachel met aan de onderzijde een reling zoals aan een bar. En op die reling konden de hakken rusten terwijl de voetzolen geroosterd werden. Rond die reling stond een kringetje lage armstoelen, even lomp als degelijk. Die stoelen bleven daar het hele jaar door staan, want dezelfde mensen die er 's winters warmte kwamen zoeken, zochten er 's zomers, als de zon laaide uit een strakblauwe hemel, koelte.


    Ter vervolmaking van het comfort en de service was er verder een krantenrek waar door passanten achtergelaten kranten en tijdschriften opgehangen werden en bovendien stonden er op gezette afstanden op de vloer een aantal kistjes van flinke omvang, half gevuld met vochtig zaagsel om als kwispedoors te dienen.


    De eettafeltjes zelf stonden langs de wanden van het ruime vertrek geschaard, twaalf in totaal, elk met een capaciteit van vier personen. Soms als alle tafeltjes bezet waren, werden andere gasten bediend met hun bord op hun knieën waarbij ze hun koffie op de vloer zetten. Maar dat gebeurde doorgaans alleen maar met Kerstmis en gedurende het seizoen van het veetransport.


    Aan een van de hoektafeltjes zat nu Jackson. Aan een ander dichter bij de deur zat een knaap met een goedlachs gezicht die een beetje mank had gelopen bij het binnenkomen. Aan een derde tafeltje zat een man met vlammend rood haar en aan een vierde iemand met doffe fletse en te ver uiteenstaande ogen.


    Ze waren afzonderlijk binnengekomen en ze hadden aan aparte tafeltjes plaats genomen. Molly de serveerster bekeek de drie laatstgenoemden met een wantrouwig oog. Ze zagen er te veel als «oosterlingen» uit naar haar zin en Molly's gevoelens ten aanzien van het Oosten en de oosterlingen stonden ongeveer gelijk aan die van de Ieren ten aanzien van de Engelsen.


    Maar op Jackson liet ze een welgevallig oog rusten. Zijn glimlachje was openhartig en het had iets aanstekelijks en bovendien had hij iets dat Molly's moederinstincten wakker riep. Ze bleef dan ook even bij zijn tafeltje talmen toen ze hem zijn kop koffie bracht en met een glimlachje werd beloond.


    «Een vriendelijk gezicht kost zo weinig,» merkte Molly bespiegelend op. «Maar hier lijkt het soms wel alsof het met geen geld te betalen is. De glimlachjes worden de mensen gewoon van de gezichten geblazen voordat ze lang in Neering zijn. Dat zal wel door die koude februariwind komen die iemands gezicht voor het hele verdere jaar stijf vriest. Maar u bent zeker nieuw in deze streken, niet waar?»


    Jackson beaamde dat. Wat hij van plan was te gaan doen? Hij wist het nog niet zeker, een beetje jagen misschien. Een beetje vakantie vieren.


    Molly deelde hem schamper mee dat dit wel de allerlaatste plaats op aarde was waar zij haar vakantie zou willen doorbrengen, even aangenomen dat ze zich ooit een vakantie zou kunnen permitteren. «Kijk maar eens naar een paar van die gezichten om u heen,» voegde ze eraan toe. «Harde gezichten, strakke gezichten, een glimlachje kan er niet af. Nee, het is een keihard land hier, meester, echt geen vakantiekolonie.»


    «Kom kom, zo erg zal het toch zeker wel niet zijn,» zei Jackson met zijn innigste glimlachje. «Ik beweer heus niet dat ik een supermens ben. Maar jij schijnt het hier zelf toch ook wel te kunnen uithouden. En jij bent een vrouw. Als vrouwen hierheen kunnen komen, dan zal ik het toch wel zeker kunnen, dunkt me zo.»


    «Jazeker,» teemde Molly, «er komen waarachtig wel eens vrouwen hierheen, waarom begrijp ik zelf niet. Misschien lezen ze over het Westen in boeken. En dan komen ze hierheen en denken dat elke cowboy een kruising is tussen een miljonair en een droomprins. Enfin, als ze eenmaal hier zijn, wordt ze de ogen wel geopend en gauw ook. Ik heb niks tegen cowboys, maar je kunt ze meestal ruiken waar ze staan. Ik heb hier gisteren toevallig nog zo'n grietje gezien.»


    «Een meisje?» vroeg Jackson onschuldig.


    «Ja, en een knap ding ook. Ze stapt hier binnen en ze bestelt eieren met spek en ze kijkt me een beetje eigenaardig aan bijna alsof ze jaloers op me was, zou je zeggen. Ik had echt met haar te doen. En ik vroeg haar wat ze in 's hemelsnaam in deze uithoek kwam doen. Maar ze zei dat ze het leuk vond.»


    «Verblijft ze hier in het hotel?» vroeg Jackson.


    «Ze was even vlug weer verdwenen als ze gekomen was,» zei de serveerster. «Ze stapte de straat weer op met haar koffertje en even later kijk ik naar buiten en ze is nergens meer te bekennen.»


    «In lucht opgegaan, hè?» zei Jackson.


    «Je zou het bijna zeggen. Maar ik denk dat iemand haar meegenomen heeft.»


    Jackson veerde even op, bijna onmerkbaar.


    «Een ontvoering, dacht je?» opperde hij.


    «Nee, dat niet,» zei het meisje. «Maar iemand heeft haar daar misschien zien staan met haar koffer en haar een lift aangeboden. Zo iets zal het wel geweest zijn.»


    «Toch klinkt het wel een beetje eigenaardig,» zei Jackson.


    Hij sloeg de ogen neer naar de tafel. Hij voelde zijn brein tollen. Het was al moeilijk genoeg geweest haar tot hiertoe te volgen, maar als Mary de bergen in getrokken was langs een van die talloze kronkelpaden, dan zou het zoeken als naar een naald in een hooiberg voor hem worden. Paniek vonkte in hem op.


    Wat zou ze van plan zijn? Wel, dat was in elk geval duidelijk genoeg. Ze wilde hem nooit meer zien, had ze geschreven, en ze deed wat ze kon om haar woorden waar te maken. Misschien zou ze nog wel weken lang blijven vluchten voordat ze zich eindelijk veilig zou voelen.


    «Misschien zoekt ze wel ergens een baantje,» opperde hij. «Als kokkin op de een of andere ranch bijvoorbeeld.»


    «Zij?» zei Molly, de serveerster. «Daar zag ze er anders niet naar uit. Ze leek me iemand van heel goede komaf. Maar iedereen kan natuurlijk tegenslag krijgen.»


    «Dat is zo,» beaamde hij langzaam. «Ik hoop dat ze die te boven zal weten te komen.»


    «Oh, ik ook,» zei Molly. «Ze was een echte dame, dat kon je wel zien. En ze praatte heel gewoon tegen me, bijna alsof ik een zuster van haar was. Helemaal niet verwaand of uit de hoogte of zo. Zoals ik al zei, iemand van goede komaf die door tegenspoed aan de grond geraakt was. Maar het goede soort raakt nooit helemaal aan de grond. Ze durven nog altijd de wereld in de ogen kijken.»


    Hijzelf zou geen betere beschrijving van Mary hebben kunnen geven, dacht Jackson. Alles wat Molly gezegd had, was waar en toch was het niet meer dan een zwakke benadering van de waarheid, zoals alleen hij kon weten.


    Hij dacht terug aan de dag toen Larry Burns hem door het open raam had aangeroepen en zijn hele leven op losse schroeven gezet. Het leek wel alsof zijn leven in twee geheel afzonderlijke delen uiteen was gevallen - alles wat voor Burns komst had gelegen en nu die paar ellendige miserabele dagen erna.


    Maar hoe vreemd hij het zelf ook vond, toch kon hij geen spijt hebben van wat hij gedaan had. Hij zou Burns smeekbede nooit hebben kunnen weigeren. Een mens in doodsnood schijnt een speciaal recht te hebben op de hulp van zijn medemensen. En toen hij zich eenmaal tot Burns beschermer had opgeworpen, was al het andere vanzelf gekomen, onontkoombaar.


    Toen de serveerster zich verwijderde om andere gasten te gaan bedienen, zonk Jackson, misschien voor de eerste maal in zijn leven, weg in een sombere wakende droom. Hij had de ogen half gesloten. Van de katachtige waakzaamheid die hem anders altijd als een pantser omringde, was nu niets te bespeuren.


    In zijn trance hoorde hij een stem kalm maar streng achter zich zeggen:


    «Verroer je niet, Jackson. Ik heb je onder schot. Ik heb twee ladingen hagel voor je klaar als je een vin verroert.»


    Jackson verroerde zich niet. Het was niet zozeer het noemen van het hagelgeweer dat hem van actie weerhield alswel de klank van de stem; want hij had de stem van marshal Tex Arnold herkend en hij wist dat hij zijn kaarten met de uiterste behoedzaamheid en een voor een zou moeten spelen.


    Hij wierp een blik naar de deur. Die stond nu open en door de deuropening kwamen twee mannen binnen, beiden met een geweer bewapend. Hij wierp een blik op de ramen. Er waren er twee en in elk van beide zag hij een paar schouders, donker afstekend tegen het zonlicht.


    «Heel kalm blijven maar, Jesse,» zei Tex Arnold achter hem. «Moet ik je binden of geef je je erewoord dat je geen ontsnappingspoging zult doen?»


    Jackson glimlachte. Uit zijn ooghoeken sloeg hij zijn drie huurlingen gade. Ze keken kalm, bijna onverschillig toe en hij vroeg zich af of hij enig nut van hen zou hebben. Hij zag ook Molly, totaal verbijsterd over het gebeurde - de arrestatie van haar innemende jeugdige «groentje».


    Wel, dit zou in elk geval een goed lesje in mensenkennis voor Molly zijn.


    «Ik beloof niets, Tex,» zei Jackson. «Je kunt mijn handen maar beter vastbinden voor alle zekerheid.


    «Achter zijn rug,» zei Arnold. «Doe jij het maar, Durham. Het is tenslotte jouw vak.»


    «Ik heb wel stieren vastgebonden,» zei een andere stem achter Jacksons rug.


    «Ik zal deze knaap zo stevig binden dat je een mes nodig zult hebben om zijn handen weer los te krijgen. Want de knopen die ik erin leg, haalt geen mens er meer uit!»


    Jackson stak gedwee zijn handen naar achter en het binden begon, nerveus van commentaar voorzien door Tex Arnold.


    «Langzaam en voorzichtig, Durham. Kijk uit wat je doet. Je kunt anderen wel gebonden hebben dat ze geen vin meer konden verroeren, maar deze knaap is een originele boeienkoning!» En toen het binden eindelijk voltooid was, vervolgde hij: «Ga nu hier staan. Jij bewaakt hem van achter. Jij let alleen op zijn handen. Bij de minste beweging die je hem ziet maken, por je hem je revolver in zijn nek. Neem geen enkel risico. Knipper niet eens met je ogen, want daar zou hij van kunnen profiteren.»


    «Je maakt zeker maar een geintje, chef,» zei de ander. «Die knaap kan toch zeker nooit weg zoals ik hem gebonden heb.»


    «Durham,» zei Arnold, «ik zeg niet dat je hem slecht gebonden hebt, maar jij kent Jackson niet. Ik ken hem wel... een beetje tenminste. Eens kijken, wat nu? Wendell, loop jij naar het station om te vragen wanneer de volgende trein naar het Oosten doorkomt. We blijven hier zitten met ons mannetje tot het tijd wordt om op de trein te stappen.» Hij voegde er aan het adres van de serveerster aan toe: «Ken jij die drie knapen die daar zitten?»


    «Nee,» zei Molly beverig, nog steeds verbijsterd in Jacksons onschuldige gezicht starend. «Ik geloof niet dat ik ze al eens eerder gezien heb.»


    «Hun tronies staan me niet aan,» zei de marshal. «Vraag hen of ze weg willen gaan, wil je?»


    «Wacht eens even,» zei Molly, eensklaps tot leven komend nu ze in haar beroepseer werd gekwetst. «We hebben hier nog nooit een hongerig man de straat op gestuurd!»


    «Laat ze dan eerst maar af eten,» zei hij. «Maar daarna moeten ze gaan. En laat geen nieuwe klanten meer binnen. Ik ben federaal marshal en ik heb het recht die dingen te eisen.»


    «Meester,» zei Molly, «ik zal wel moeten doen wat je zegt. Maar... wat heeft die arme jongen gedaan?»


    «Deze arme jongen,» zei de marshal, «is Jesse Jackson. Heb je die naam wel eens eerder gehoord?»


    Dat had ze inderdaad. Ze werd wit van opwinding. Na nog een onthutste blik op Jackson vluchtte ze naar de keuken om daar verslag uit te brengen van haar wederwaardigheden.


    Tex Arnold nam tegenover de gevangene plaats.


    «Wat had je, Jesse?» zei hij. «Oververmoeidheid? Zat je een dutje te doen? Je hebt het me zo gemakkelijk gemaakt, man.»


    «Ik sliep,» zei Jackson. «Ik sliep met mijn ogen open. Voor de eerste en de laatste keer. Dat maakt het voor jou tot een


    feestdag.»


    De marshal leunde een beetje achterover in zijn stoel. Hij riep er nog een man bij - hij scheen er wel een dozijn bij de hand te hebben - en Jackson werd grondig gefouilleerd. Ze ontlastten hem van twee revolvers, een klein pistool dat aan een koordje van paardehaar rond zijn hals hing, van zijn portefeuille en tabak en nog wat kleinigheden en tenslotte van iets wat een heel zwaar en groot mes leek.


    De marshal raapte het op, frunnikte er even aan en het grote mes viel in zes delen uiteen, elk een klein mes op zichzelf.


    Tex Arnold pakte ze bij de helften en spreidde ze als een waaier kaarten op de tafel uit.


    Toen raapte hij er een op en liet het op zijn hand balanceren. «Ik heb er weleens van gehoord, Jesse,» zei hij, «maar- ik had zo'n apparaat nog nooit met eigen ogen gezien. De heften zijn verzwaard, zie ik,» vervolgde hij, «en ze zijn vlijmscherp. Toch valt het me zwaar te geloven wat Torn Rawlins me vertelde.»


    «Wat heeft hij je dan verteld?» vroeg Jackson. «Dat jij met een van die messen een doel zou kunnen raken niet groter dan een zilveren dollar op een afstand van tien passen en liefst negen keren van de tien.» Jackson schudde glimlachend het hoofd. «Zeg maar dat hij het liegt,» zei hij. «Een keer op de drie


    misschien wel.»


    «Werkelijk?» zei de marshal. «Zou het je echt zo vaak lukken?»


    «Maak mijn handen maar los, dan zal ik het je laten zien.»


    «We zullen je handen maar laten zoals ze zijn,» haastte Tex Arnold zich te verklaren. «Bewaar jij je tovertrucjes maar voor een andere keer, Jesse.»


    Iemand kwam zeggen dat de trein naar het oosten over een half uur zou vertrekken.


    «Dan hebben we nog mooi tijd voor een bak koffie en een praatje met jou, Jesse,» zei de marshal tevreden. «Als je tenminste met me wilt praten?»


    «Waarom niet?» zei Jackson.


    «Waarom heb je dat voor Burns gedaan? » vroeg Arnold.


    Jackson haalde de schouders op.


    «Hij is nooit een groot vriend van je geweest,» vervolgde de marshal. «En hij zal jou ook wel nooit een dienst bewezen hebben zodat je zekere verplichtingen aan hem had?»


    «Nee,» zei Jackson.


    «Dat maakt het allemaal des te zinlozer en des te beroerder,» zei de marshal met een zucht. «Want je begrijpt zeker wel dat dit een lange ruk achter de tralies voor je betekent,


    Jesse?»


    Jackson knikte. Maar even week alle kleur uit zijn gezicht en sprak er glazige angst uit zijn ogen. Hij was zich terstond weer meester, maar Arnold had aan die ene glimp meer dan genoeg. Angst was niet wat hij verwacht had in dat knappe gezicht te zien. Jesse Jackson wist niet wat angst betekende, werd door menigeen gezegd.


    Maar toch dacht de marshal het te begrijpen.


    Zelfs de dapperste van de dapperen heeft een Achillesplek; die van Jackson was ongetwijfeld een overweldigende angst


    voor de gevangenistralies.


    «Ik heb er spijt van dat ik dit moet doen,» zei Arnold. «Ik weet dat je je oude leven had opgegeven. Ik weet dat je je leven gebeterd had en dat alle oude rekeningen waren vereffend. Maar ik moest nu eenmaal mijn plicht doen.»


    Jackson keek hem recht in de ogen en de doordringende blik van Jackson was zelfs voor de sterkste man moeilijk te verdragen. «Je hebt er geen spijt van, Tex,» zei hij. «Het is de mooiste


    dag van je leven.»


    «Je vergist je, Jesse,» zei de marshal haastig. «Maar ik


    moest nu eenmaal...»


    «Ik weet wel wat jij nu eenmaal moest,» zei Jackson honend. «Grote krantekoppen lezen over marshal Tex Arnold die Jesse Jackson bij de kraag heeft gegrepen en achter de tralies gewerkt. Het is de grootste dag van je leven, Tex. Geef het maar eerlijk toe.» De marshal kreeg een kleur. Maar in de grond was hij een eerlijk man.


    «Misschien heb je wel gelijk, Jesse,» zei hij. «Je beweert de wet te dienen,» vervolgde Jackson, «en volgens de letter van de wet is dat misschien ook wel zo, maar volgens de geest niet. Je arresteert me wegens paardendiefstal, want meer kun je me niet maken. Maar toch weet je even goed als ik dat ik geen knaap ben om een paard te stelen. Als je de wet waarvan je zo hoog opgeeft, echt had willen dienen, dan was je achter Burns aan blijven zitten in plaats van achter mij.»


    De marshal strekte de schouders.


    «Ik ben hier niet om me door jou de wet te laten voorschrijven, Jackson,» zei hij.


    «Je zult je nog wel meer van me moeten laten welgevallen voor ik klaar met je ben,» zei Jackson. «Je hebt me nog niet achter de tralies en je krijgt er me niet achter ook. Misschien zal ik jong sterven, maar ik zal niet achter de tralies sterven. Stop dat maar in je pijp en rook het op. En als het me lukt je uit de handen te glippen, dan zal ik van jouw leven een hel op aarde maken. Ik zal je belachelijk maken voor heel de


    wereld.»


    De marshal werd nog roder dan hij al was. Zijn ogen begonnen te fonkelen.


    «Dat is een soort uitdaging, Jackson!» snauwde hij.


    «Dat is het zeker,» zei Jackson. «Jij hebt me hier met mijn handen gebonden, met geweren voor me en geweren achter me. En toch zal ik jou mijn hakken laten zien, Arnold. En dan kun je beginnen de dag te vervloeken dat de eerzucht je er toe verleid heeft achter mij aan te komen!»


    


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VI


    De marshal was goed kwaad.


    Hij was van mening zijn gevangene op de meeste hoffelijke wijze behandeld te hebben en als dank daarvoor werden hem nu een aantal bedreigingen naar het hoofd geslingerd. Hij zei met een stem schril van woede:


    «Als je het spel zo wilt spelen, Jackson, dan zullen we je navenant behandelen ook. Wendell, sla dat dubbele paar ijzers


    om zijn enkels!»


    De dubbele ijzers werden voor de dag gehaald uit een knapzak en ze pasten zo mooi rond Jacksons enkels dat het wel leek of ze op maat voor hem gemaakt waren. De marshal bekeek ze met grote voldoening.


    «Dat zijn geen gewone dingetjes, Jesse,» zei hij meesmuilend. «De beste sleutelmaker van Sheffield heeft er tien jaar aan gespendeerd om een slot te ontwerpen dat tegen alles bestand is. En dit is het resultaat. Die boeien zul zelfs jij niet afschudden, Jesse.»


    «De tijd zal het leren,» zei Jackson. «Vergeet niet dat we nog een heel lange treinreis voor de boeg hebben.»


    «En jij denkt zeker dat wij die slapende door zullen brengen?» zei de marshal. «Nee, vergeet het maar rustig, Jesse. En zullen we nu dan maar naar het station gaan als je zover bent?» Hij schreeuwde tegen een van zijn gewapende volgelingen bij het raam. «Doc, loop eens even naar de overkant om dat rijtuigje hierheen te halen. Jackson zal nooit helemaal naar het station kunnen lopen met die ijzers aan.»


    En toen Jackson van zijn stoel opstond, was duidelijk te zien dat hij voetje voor voetje voort moest schuifelen, zo weinig


    bewegingsvrijheid had hij.


    «Help me eens even een handje, een van jullie jongens,» zei ïackson opgewekt tegen zijn bewakers. «Anders halen we die trein nooit.»


    Een van hen stak een arm door die van Jesse en zo begaf de stoet zich langzaam op weg naar de deur.


    Aan hun afzonderlijke tafeltjes sloegen Bob, Jerry en Pete de optocht met ernstige blikken gade, hun aandacht vooral concentrerend op de gekluisterde man in het midden. «Waar blijft ie nu met zijn zwarte kunst?» voegde Bob Jerry fluisterend toe.


    «Het bal is nog niet afgelopen zolang je de muzikanten nog niet betaald hebt,» zei Jerry. «We krijgen misschien nog wel iets te beleven.»


    Het was echter het tafeltje van Pete, de roodharige, dat het dichtst bij de deur stond en hij had zijn aandacht niet op Jacksons gezicht, maar op de kluisters aan zijn voeten geconcentreerd.


    Zijn ganse leven lang had hij nog geen man gezien wiens kansen zo klein waren als die van Jackson in deze situatie. Maar hij had deze zelfde man ook wonderen zien verrichten en met zijn hart in zijn keel wachtte hij nu op weer zo'n wonder.


    Dicht bij de deur gekomen voegde Jackson de marshal over zijn schouder toe: «We hebben nog vergeten een weddenschap aan te gaan, Tex.»


    «Ik zet duizend tegen vijfhonderd dat ik jou in de gevangenis deponeer,» zei de marshal met stemverheffing, zodat ook de anderen het konden horen. «En daarna kun je je geluk tegen stalen tralies beproeven, Jackson.»


    «Ik neem de weddenschap aan,» zei Jackson. «Vervloekt, wat zullen we nou...»


    Want onder het praten was hij gestruikeld over de korte ijzeren ketting en hij ging neer alsof hij neergemokerd was.


    Steviger dan ooit haakte hij zijn arm in die van de bewaker vast en ook die verloor zijn evenwicht. Zo hard kwamen ze beiden neer dat ze om en om rolden over de vloer - of zou het kunnen zijn dat Jackson de manoeuvre een beetje activeerde met zijn lenige lichaam? Hoe dan ook, ze beukten met geweld tegen de poten van de tafel waaraan de roodharige Pete was gezeten.


    Op dat moment stonden er voor Pete uitgestald: een groot soepbord half vol dikke gebonden soep; een bord met de restanten van een portie eieren met spek, een botervloot van flinke afmetingen, een schaal met brood en een grote kroes met gloeiend hete koffie, pas door de serveerster bijgevuld.


    Alle bovengenoemde artikelen kwamen door de stoot van de rollende lichamen tegen de tafel eensklaps als een zwerm horzels in Petes gezicht terecht. Vooral de gloeiend hete koffie die als een lavastroom langs zijn borst omlaag kwam, deed het Pete uitschreeuwen van pijn en schrik.


    Dit was echter nog niet alles. Wendell die vlak achter de gevangene gelopen had, struikelde bij de val van de mannen voor zich, aarzelde een fractie van een seconde en vuurde toen - niet op de op de vloer rollende gestalte, maar in de ruimte waar Jacksons lichaam zich even te voren nog had bevonden.


    Het resultaat van deze dwaze reactie was dat de kogel Jackson mijlen miste, maar als een laatste levensgevaarlijke horzel


    vlak langs Petes oor floot.


    Hij stond toch al klaar om tot actie over te gaan, maar dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Met een waar stieregebrul sprong hij over de omver gaande tafel heen en met de kreet: «Help! Moord! Moord! Niet schieten!» plantte hij zijn machtige vuist midden in Wendells verbijsterde gezicht. Het was lang geleden sinds Pete in de boksring had gestaan. Van zijn oude snelheid en wendbaarheid was niet veel meer over, maar zijn stoot had nog niets aan kracht ingeboet. Wendell zeilde als een projectiel door de lucht en sloeg vierkant tegen de benen van de marshal aan.


    Het was een glorieus beeld van de ware held van het Wilde Westen dat marshal Tex Arnold een fractie van een seconde voor de fatale botsing bood. Met zijn lange lichte haren als vliegende manen rond zijn hoofd, fonkelende ogen en een revolver in elke vuist sprong hij naar voren. Zijn lippen openden zich al voor een schallende strijdkreet toen het lichaam van Wendell in volle vaart tegen zijn benen sloeg. Daar was geen kruid tegen gewassen. De marshal ging neer; zijn ene revolver rolde ergens in een hoek en de andere kwam neer op de plattebuiskachel met een dergelijke schok dat het wapen afging en een kogel recht door het plafond en het dak erboven joeg. Dat alles gebeurde er in die eerste wilde seconden na Jacksons struikeling. Zelf bleef hij echter bepaald niet ledig toezien. Zijn handen en polsen waren al druk in de weer tussen de koorden. Kronkelende slangen leken ze wel en aalglad. Het was wreed, pijnlijk werk, maar het was een kunst die Jackson meester was. Het leek wel alsof zijn vlees olie uitwasemde. En die olie scheen de stroeve harde touwen soepel te maken als elastiek, want de handen van Jackson waren eensklaps vrij.


    Ogenblikkelijk klapte hij als een knipmes ineen en bracht zijn handen op die wijze bij het slot dat zijn enkels gekluisterd hield. Zijn vingers waren niet leeg. Ze hadden in het voorbijgaan even de lapel van zijn jas gestreeld en nu hield hij tussen duim en wijsvinger een sterk stukje staaldraad nauwelijks groter dan


    een naald.


    Dat stukje staal begon de ingewanden van het slot af te tasten. Het deed dat gevoelig maar met weergaloze snelheid en eensklaps vielen de ketens van Jacksons voeten terwijl hij nog steeds lag te kronkelen en om hulp te roepen.


    Het scheen dan ook toeval dat zijn voet in aanraking kwam met de kaak van de man die met hem neer was gegaan, in dermate onzachte aanraking dat hij het hoofd van de arme drommel bijna van zijn romp schopte en hem tot een effectief struikelblok maakte voor drie andere leden van de posse die door de voordeur toegesneld kwamen. Anderen maakten aanstalten zich via de keukendeur in het strijdgewoel te storten.


    Nu echter achtte ook Bob zich gedrongen zijn steentje tot het algeheel tumult bij te dragen en onder luid hulpgeroep begon hij met tafel en stoelen te smijten, toevalligerwijs precies op het pas van de hulptroepen uit de keuken.


    Jackson had zich inmiddels onder de wirwar van kronkelende lichamen en meubilair uit gewerkt en hij stormde recht naar een van de ramen. Door dat raam kwam juist een der andere posseleden naar binnen geklauterd, zijn geweer voor zich uithoudend.


    Die aanblik scheen eensklaps een soort zenuwkrisis bij Jerry te weeg te brengen. «Moord!» brulde hij. «Moord! Help!» En een revolver verscheen in zijn vuist.


    Jackson plukte hem de revolver in het voorbijgaan uit de hand en dook over de binnen klauterende posseman heen hals


    over kop naar buiten. Het was een duiksprong die een normaal mens naar alle


    waarschijnlijkheid een gebroken nek opgeleverd zou hebben,


    maar Jackson kwam als een kat op handen en voeten neer en sprintte naar de achterzijde van het hotel.


    Hij wist wat hij daar zou vinden en hij vond het ook, een zestal paarden aan een klein bindrek vastgebonden. Onder het lopen maakte hij al zijn keus. Een sprinter was het die Jackson nu in de eerste plaats nodig had en een sprinter meende hij gevonden te hebben in een grote slungelige ruin met slanke schoften en lange benen.


    Met een snel rukje van een hand had hij de teugels los van het rek, met een enkele sprong zat hij in het zadel en hij was al achter een stal uit het oog verdwenen op het zelfde moment dat het hotel aan alle kanten achtervolgers begon uit te spuwen.


    


    Ze joegen Jackson na tot in het duister van de avond, maar met hun harten waren ze er niet bij. Misschien zouden ze onder andere omstandigheden meer gepresteerd hebben, maar de marshal zelf had een pijnlijke heup en gekneusde ribben overgehouden aan die stoeipartij in de eetzaal van het hotel en zijn gebruikelijke ijzeren volharding scheen daar ietwat onder geleden te hebben.


    Met lege handen keerden ze dus in Neering terug. Moreel waren ze nog meer gekwetst dan fysiek, want ze hadden onsterfelijke roem binnen handbereik gehad. Welke man zou niet trots geweest zijn te kunnen zeggen: «Jackson? Ja, daar ben ik toevallig ook nog bij geweest destijds!»


    Maar de roem was hen tussen de vingers door geglipt en het was dan ook een zeer terneergeslagen posse die die avond naar het hotel in Neering terugkeerde.


    De marshal achtte een opbeurend woordje geen overbodige luxe. Terwijl ze in de eetzaal bijeen zaten, begon Tex Arnold: «Hij is me weer te slim af geweest. Hij heeft me voor kwajongen gezet, precies zoals hij beloofd had. Maar dat betekent nog niet dat we bij de pakken neer gaan zitten. Als jullie bereid zijn te blijven, zal ik jullie twee dollars per dag meer betalen. Je hoeft nu nog niet te beslissen. Slaap er maar een nachtje over en zeg het me morgenochtend. Wendell, kom jij even mee naar mijn kamer, dan laten we ons wel een hapje boven brengen. Ik moet met je praten.»


    Wendell was zijn adjudant, zijn rechterhand. Hij was een gewone cowboy, taai als tuigleer, gebruind, rustig en bescheiden maar een volhouder en een doorbijter tot en met. Hij had maar één keer van zijn leven gefaald en dat was op deze dag in het hotel geweest toen hij die kogel had afgevuurd, niet op de kronkelende lichamen op de vloer, maar recht vooruit vlak langs het oor van de roodharige zwerver, Pete. En dat falen lag hem zwaar op de maag.


    Hij vergezelde de marshal naar diens kamer. Daar aangekomen begon de marshal rusteloos te ijsberen. Wendell stond stijf en schuldig in een hoek. «Ga toch zitten,» zei Tex Arnold. «Ik heb al genoeg gezeten,» zei Wendell nors. «Trek het je niet zo aan,» zei Arnold opbeurend. «Denk je dat ik het leuk vind? Maar van een duivelskunstenaar als Jackson heb je zo iets nu eenmaal te verwachten.»


    «Ik liep vlak achter hem met mijn revolver in zijn rug,» zei Wendell verbitterd. «Ik had hem maar voor het neerleggen! Het is mijn schuld dat hij er tussenuit gegaan is.»


    «Kom, kom, de beste breister laat weleens een steek vallen,» zei de marshal troostend. «Als je dadelijk een stukje gegeten hebt, zul je je wel beter voelen. Ik hoor het al aankomen, geloof ik.»


    En inderdaad stapte Molly, de serveerster, op dat moment de kamer binnen met een dienblad. Met neergeslagen ogen begon ze de tafel te dekken en liep ze even later naar de deur.


    Daar bleef ze echter staan met een rode werkhand op de deurklink.


    «Mr. Arnold,» zei ze, «is het waar dat hij is kunnen ontkomen?»


    « Hij is weg,» antwoordde de marshal kortaf.


    «Ongedeerd?»


    «Is hij een vriend van je?» vroeg de marshal streng. Ze hief het hoofd op, bijna uitdagend. «Oh, ik zou het wel willen!» zei ze en ze vluchtte de kamer uit, rood van opwinding.


    «Dat zijn de wijven nou voor je,» merkte Wendell verbitterd op. «Altijd trekken ze partij voor de schurken. Altijd!»


    «Niet alleen de vrouwen,» zei de marshal. «Zeker niet als het om een knappe romantische knaap als Jackson gaat. Hij spreekt de mensen aan, hij heeft meer vrienden, Wendell, dan welke man ook in het Westen. Hij heeft ze in alle kringen en van alle soorten, vanaf rijke ranchers tot eenvoudige cowboys en schaapherders.»


    «Hoe komt dat zo?» vroeg Wendell. «Omdat hij tegen andere boeven opereert, niet tegen gewone eerlijke mensen,» antwoordde de marshal. «Hij is een fregatvogel, geen gewone havik.»


    «Wat is een fregatvogel?» vroeg Wendell, langzaam de pijnlijke plek op zijn kaak masserend waar de vuist van de roodharige Pete terecht was gekomen.


    «Een fregatvogel,» zei de marshal, «is de vlugste vogel die er bestaat.»


    «Jackson is vlug,» gaf Wendell toe. «Een fregatvogel,» vervolgde de marshal, «leeft van vis, maar niet van vis die hijzelf vangt. Hij fladdert daar hoog in de lucht en wacht tot een vishavik iets gevangen heeft, dat hem wel de moeite waard lijkt. Dan duikt hij omlaag, dwingt de vishavik zijn buit te laten vallen en gaat er zelf mee aan de haal. En zo gaat Jackson ook te werk. Eerlijke mensen heeft hij altijd met rust gelaten. Begrijp me goed, niet omdat ze eerlijk zijn, maar omdat het hem niet opwindend genoeg was, neem ik aan. Als hij vocht, was het altijd tegen bandieten, als hij een revolver trok, was het altijd tegen een revolververspecialist. En als hij een knaap met een dikke platvink beroofde, kon je er donder op zeggen dat het gestolen geld was wat er in de platvink zat.»


    Wendell schudde mistroostig het hoofd. «Probeer zo'n knaap maar eens in zijn kraag te grijpen,» zei hij. «Maar je bent toch van plan achter hem aan te blijven zitten?»


    «Tot ik me de blaren op mijn zielement gelopen heb,» zei Tex Arnold.


    «Heb je dan nog hoop?»


    «Er is één kans waar ik op gok. Jacksons privéleven is kapot. De vrouw waarmee hij zou gaan trouwen - de enige vrouw waar hij ooit iets om heeft gegeven - heeft hem in de steek gelaten. En nu zit hij achter haar aan en zij heeft hem naar Neering gebracht. Ze zit hier ergens in de buurt. En ik gok erop haar eerder te vinden dan hij.»


    «Wat zou je daar wijzer van worden?» vroeg Wendell. «Wat ik daar wijzer van zou worden?» zei de marshal met een grimmige klank in zijn stem. «Ik zou er dit wijzer van worden dat ik dan een val voor hem zou kunnen uitzetten met haar als lokaas. Vroeg of laat zou Jackson naar haar toe komen... en dan hebben we hem te pakken.»


    «Ja,» zei Wendell, «dan heb je hem te pakken, maar hoe lang zul je hem houden? Je hebt gezien wat er vandaag gebeurd is. De beste boeien van de wereld zijn draadjes garen voor


    hem.»


    De marshal zweeg een poos lang. Toen zei hij opeens :


    «We hebben geen boeien nodig voor een dood man, Wendell.»


    De ander veerde even verschrikt op en knikte dan nadenkend. Een koud vuur begon in zijn ogen te branden.


    «Hij heeft de wet gebroken,» zei Wendell. «En nu zal de wet hem breken.»


    «Tussen haakjes,» zei de marshal, «ik heb die drie zwervers in de stadsgevangenis opgeborgen. Ze werkten voor Jackson, geloof ik.»


    «Die drie?» zei Wendell. «Die zijn hem toch zeker veel te min.»


    «Een goed artist kan ook met goedkoop materiaal werken,» zei de marshal. «Kom, we zullen maar eten voor het koud wordt. Voor wat ze vandaag gedaan hebben, kan ik die zwervers niet vasthouden. Maar ik heb er zo'n idee van dat ze wel een strafregister zullen hebben. We hebben in elk geval iets bereikt vandaag.»


    Maar Wendell schudde somber het hoofd. «Wat heb je aan drie mussen,» zei hij, «als je op jacht bent


    naar een adelaar, Arnold?» En daarop moest de marshal het antwoord schuldig blijven.


    


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VII


    Geestelijk sterke mannen hebben de eigenschap de hoopnooit te laten varen. En marshal Tex Arnold vormde op die regel geen uitzondering. Hij had op deze dag hopeloos gefaald en in plaats van de verhoopte roem had hij schande geoogst, maar in stede van bij de pakken neer te zitten, was zijn brein alweer druk bezig met nieuwe plannen. Hij at zijn avondmaal met het oog op de toekomst. En terstond na het eten haalde hij een gedetailleeurde kaart van de omgeving van Neering voor de dag.


    In nauw overleg met Wendell begon hij het gebied en de wegen en bergpaden die er doorheen voerden onder te verdelen. Aan zijn minst intelligente volgelingen deelde hij de gemakkelijkste wegen toe, terwijl hij de moeilijkste bergpaden voor zichzelf en voor Wendell reserveerde.


    De laatste uitte zijn instemming met de opzet van de marshal, maar hij kwam toch met een bezwaar.


    «Neem nu eens aan,» zei hij, «dat Jackson haar eerder vindtdan wij?»


    «In dat geval,» zei de marshal, «zal het meisje vermoedelijk weigeren met hem mee te gaan. Tenslotte is ze niet voor niets meer dan vijfhonderd mijl weg gevlucht. En een man kan hij met zijn trucjes of onder bedreiging met wapengeweld wel naar zijn hand zetten, maar bij een vrouw gaat die vlieger niet op. Bovendien zijn wij met twintig man en moet hij alleen zoeken. En als we Jackson nog eens op de korrel krijgen, dan wordt er niet eerst gepraat, maar direct geschoten. En geschoten om te raken.»


    Wendell likte zich langs de lippen. «Wat zal de wet daarvan zeggen?» vroeg hij. «De wet,» zei de marshal, «weet dat een man die handboeien van zich af kan schudden als waterdruppels met lood tegen gehouden moet worden. Dat is alles wat ik ervan te zeggen heb.»


    Wendell dacht daar even over na.


    «Je zult wel gelijk hebben,» zei hij tenslotte. «Maar toch lijkt het me een beetje gortig. Om een man die een paard gestolen heeft als een massamoordenaar neer te knallen.»


    «Zo moet je het in dit geval niet zien,» zei de marshal. «Het gaat om het principe. Er moet een voorbeeld gesteld worden. Jackson heeft de wet een modderfiguur laten slaan vandaag. Denk je de gevolgen eens in zodra dit bekend zal worden... dat Jackson twintig man door de vingers is geglipt met zijn handen gebonden en zijn benen gekluisterd. Denk je de gedachten eens in van duizenden roekeloze jonge blagen die een held in hem zien en die zijn voorbeeld willen volgen. Een golf van misdadigheid zou zich over het land kunnen verspreiden. We hebben de wet een slechte dienst bewezen vandaag en die fout moeten we goedmaken. En die fout zullen we goedmaken ook door Jackson voorgoed uit te schakelen.»


    En het enthousiasme van de marshal groeide, als trok hij zich op aan zijn eigen woorden. En iets van zijn vuur scheen op Wendell over te slaan.


    «Als we hem te pakken krijgen...» zei Wendell. «Als we hem te pakken krijgen, is jouw kostje gekocht,» zei de marshal met overtuiging in zijn stem. «Je zou je verkiesbaar kunnen stellen voor sheriff in je district en niemand zou een schijn van kans tegen je hebben. Alle deuren zouden opengaan voor de man die meegeholpen had Jackson te vangen! Wendells neusvleugels begonnen eensklaps te trillen. Hijstond op.


    «Is er anders nog iets, chef?» vroeg hij. «Nee. Ga maar slapen; het is weer vroeg dag morgen.»


    «Ik zal mijn best doen om te slapen,» zei Wendell. «Maar ik weet zeker dat ik van Jackson zal dromen.» «En ik anders wel,» zei de marshal. Hij wuifde zijn adjudant een goedenacht toe. En toen de ander verdwenen was, zei hij langzaam bij zichzelf:


    «Ik zal van Jackson dromen vannacht. Zo vast als een huis.»


    « Dat zal echt niet nodig zijn, Tex,» zei een stem. De marshal deinsde terug. In de stoel tussen de twee ramen zat Jackson, bezig zich een sigaret te fabriceren. Ja, Jackson zelf was het.


    Wat zou hij gehoord hebben van het gesprek? Zou hij het helemaal gevolgd hebben en alles van Arnolds plannen weten? Of was hij pas op het laatste moment binnengekomen - en hoe? Door een van de ramen natuurlijk.


    De marshal dacht aan de afstand die die ramen van de grond scheidde. Het was een hele hoogte recht naar beneden, maar de geruchten dat Jackson kon klimmen als een kat waren eens te meer bewezen, concludeerde de marshal grimmig.


    Er was nog iets anders ook. Jackson zat daar met beide handen bezig een sigaret te draaien en de marshal stond tegenover hem met beide handen vrij om naar een schietijzer te klauwen. De marshal was wel in de laatste plaats een lafaard. Maar wel had hij een gezonde zucht tot zelfbehoud en een gezonde eerbied voor Jacksons legendarisch snelle trek. Daarom bewoog de marshal zich niet, maar liet zijn handen langs zijn zijden hangen.


    «Je hoeft niet over me te dromen, Tex,» herhaalde Jackson, «omdat je me hier in levende lijve voor je kunt zien.» En hij keek de marshal glimlachend aan.


    Het glimlachje irriteerde de marshal. Het quasi onschuldige ervan irriteerde hem en de kalmte in de ogen erachter.


    «Jesse,» zei hij, «jij bent de stoutmoedigste man van de wereld. Ik zou op de vloer kunnen stampen en deze kamer in een oogwenk vol gewapende mannen hebben.»


    «Tex,» zei de ander, «jij bent de verstandigste man van de wereld, want jij zult niet stampen. Of vergis ik me?»


    «Je vergist je niet,» zei de marshal. «Ik weet dat je vlugger bent dan ik met een schietijzer en het heeft geen zin te sterven zonder dat het de goede zaak dient.»


    «Ik wist wel dat je je verstand zou gebruiken,» zei Jackson goedkeurend. «En nu ben je zeker wel benieuwd te weten wat ik hier kom doen?»


    De marshal knikte. «Maar ik kan wachten,» zei hij.


    «Waarom zou je wachten?» zei Jackson. «Ik weet dat het bedtijd voor je is. Je zult morgen wel vroeg uit de veren willen om weer achter me aan te gaan...»


    Dit was goed nieuws voor de marshal. Want het bewees dat Jackson het eerste deel van het gesprek met Wendell niet had afgeluisterd. Anders zou hij geweten hebben dat het het spoor van het meisje was en niet het zijne waar de marshal achteraan wilde.


    «Oké,» zei de marshal. «Wat kom je doen, Jesse?»


    «Ik wilde je alleen maar even komen zeggen dat je een weddenschap verloren hebt.»


    «Een weddenschap?» vroeg Arnold verbaasd.


    «Ben je zo slecht van geheugen?» zei Jackson. «Die weddenschap van duizend dollars tegen vijfhonderd van vanmiddag.»


    De marshal schraapte zijn keel. Hij was een nauwkeurig man in geldzaken. Niet direct een vrek, maar hij gooide het geld ook niet over de balk. En duizend dollars was geen appelepap.


    «Ik krijg je nog wel achter de tralies, Jesse,» zei hij, «voor het jaar om is. En wat die idiote weddenschap betreft...»


    Hij zweeg eensklaps, staarde verbluft naar de revolver die als bij toverslag in Jacksons hand was verschenen en die recht op zijn hart wees.


    «Weet je, Tex,» zei de ander, «je kunt een meningsverschil altijd het beste beëindigen door met harde overtuigende feiten op de proppen te komen. Is dit hard en overtuigend genoeg voor je?»


    Tex Arnold was een verstandig mens. Hij keek naar het schietijzer en hij keek naar de harde, fonkelende ogen van Jackson.


    «Ik dacht van wel,» zei hij. Hij voegde eraan toe: «Maar ik zal in mijn binnenzak moeten reiken voor mijn portefeuille, Jesse.»


    «Ga gerust je gang,» zei Jackson uitnodigend. «Als je het mooi langzaam doet, zal er niets gebeuren.»


    En mooi langzaam deed Tex Arnold het. De portefeuille bevatte een dikke stapel bankbiljetten, ten dele Arnolds eigen geld, ten dele regeringsgeld. Hij telde tien briefjes van honderd uit en legde die op tafel. Er bleef zeker nog drie of vier keer zoveel over en Arnold keek Jackson vragend aan.


    «Nee, nee, Tex,» zei de ander glimlachend, terwijl hij opstond uit zijn stoel en de duizend dollars van tafel plukte. «Een eerlijk weddenschap, meer niet. Ik zou je niet graag in verlegenheid brengen bij je superieuren.»


    Hij stopte het geld onverschillig in een zijzak en wandelde naar de deur.


    «Een goede nachtrust, Tex,» zei hij.


    «Tot spoedig ziens,» antwoordde de marshal.


    En ze glimlachten elkaar toe. Toen glipte Jackson door de deuropening en was verdwenen.


    


    Het moet gezegd dat de marshal deed wat hij kon zodra Jackson de deur achter zich had gesloten. Hij stortte zich de gang op met zijn twee revolvers in de vuisten. Hij stormde naar het hoofd van de trap, het hele hotel wakker makend met zijn gebrul. En vanaf het hoofd van de trap ving hij een glimp op van een schaduw die over de gang een verdieping lager flitste.


    Hij vuurde. Hij had erop kunnen zweren dat hij raak geschoten had, maar toen hij naar beneden stormde, was er geen spoor meer te bekennen van Jackson. Andere posseleden kwamen hun kamers uit gestommeld op het moment dat de marshal de voordeur van het hotel bereikte en tot de ontdekking kwam dat de deur op slot zat.


    Tex Arnold had al heel wat bittere medicijn van Jackson te slikken gekregen, maar deze laatste lepel was zo galbitter dat hij er bijna in stikte. Hij vervloekte het hotel, de hoteldeur, het deurslot en de bandiet die het had behekst.


    De marshal wist dat er niets anders opzat dan zich bij deze nieuwe nederlaag neer te leggen. Een achtervolging na een vliegende start van de vluchteling in het donker van de nacht zou zinloos zijn. Hij commandeerde zijn mannen terug naar bed en zo kwam het dat Jackson vrij als een vogel door Neering reed die nacht.


    Hij reed recht naar de gevangenis. Het was het enige nieuwe en het enige sterke gebouw van het stadje en het enige dat van steen was gebouwd. Het was gebouwd als een fort en het had het district heel wat geld gekost, maar dat hadden de mensen er graag voor over gehad. Een goede gevangenis was een soort verzekeringspolis tegen veediefstallen en roofovervallen. Er bevonden zich die nacht vier gevangenen in het kleine compacte gebouwtjes, alsmede een gevangenbewaarder. Jackson steeg af, bond zijn geleende mustang aan het bindrek en besteeg de vier treden naar de voordeur. Daarop begon hij hard te beuken met zijn vuist.


    «Wie is daar?» riep de gevangenbewaarder van binnen. «Vlug! Doc open,» zei Jackson. «Open waarvoor?» vroeg de bewaker. «Open voor Jackson!» zei deze.


    «Grote hemel.» zei de gevangenbewaarder. «Heb je Jackson daar bij je?»


    «Reken maar dat ik Jackson bij me heb,» zei hij. «Dit zal Neering beroemd maken!» riep de bewaker uit en prompt schoof hij de grendel terug en draaide de sleutel om, trok vervolgens de zware deur open. Met een lantaren in de hand sprong hij naar buiten pardoes tegen de loop van Jacksons Colt aan.


    Hij was geen dwaas, die bewaker. Hij had aan één blik op Jacksons gezicht genoeg om te weten waar hij aan toe was en hij stapte gedwee weer de gevangenis in, op de voet door Jackson gevolgd.


    Achter de tralies van de cellen kwamen gestalten overeind gestommeld van hun kribben en het lantarenlicht scheen op een rode haardos.


    Jackson bracht de bewaker in een lege cel onder, na hem ontdaan te hebben van zijn sleutelbos en twee Colts.


    «Ik hoop dat je hier geen last door krijgt met je superieuren,» zei Jackson.


    De gevangenisbewaarder nam berustend op de krib plaats.


    «Och,» zei hij, «als een ander me te pakken genomen had, zou ik lelijk voor aap gestaan hebben, maar Jackson...» Hij haalde de schouders op, «...dat zou de beste ook hebben kunnen overkomen.»


    Jackson wendde zich naar de andere cellen. Hij hoorde Pete zeggen: «Daar komt hij aan, jongens. Wat heb ik jullie gezegd? Dat hij ons nooit in de steek zou laten! Hallo, Jesse, hoe staat het


    leven?»


    Jackson bevrijdde hem het eerst en vervolgens de beide anderen. De vierde gevangene stond wild aan zijn celdeur te rammelen. «Hee, mij ook, Jackson,» riep hij gespannen. «Haal er mij ook uit, man.»


    Hij was een lange man met een geelachtig gezicht en afhangende schouders. Jackson stapte naar hem toe. «Waar zit je voor, broer?» vroeg hij. «Ik? Nergens voor,» zei de ander. «Ze hebben me gemept en achter de tralies gesmeten, maar ze kunnen me niks maken! Vooruit nou, Jackson, laat je handen eens even wapperen en maak deze deur hier ook open!»


    Jackson bekeek de man en richtte zich dan tot de gevangenbewaarder. «Hee, vriend,» zei hij, «waar zit deze knaap voor?»


    «Hij zit in voorarrest,» antwoordde de bewaker. «Ze hebben hem op heterdaad betrapt bij het binnen smokkelen van een paar blikken opium.»


    «Oh, opium?» zei Jackson veelbetekenend. «Het spijt me, vriend, maar dan kan ik je niet helpen.»


    «Voor een paar kleine rotdoosjes,» jammerde de gevangene. «Daarvoor willen ze me te grazen nemen. Als ik het niet doe, doet een ander het toch zeker. Die gekken hebben dat spul nodig, anders worden ze nog veel gekker.»


    Zonder antwoord te geven maakte Jackson rechtsomkeert, en wendde zich tot zijn drie zwervers. «Kom mee, jongens,» zei hij.


    «Wacht,» jammerde de opiumsmokkelaar, «dat meen je toch zeker niet, Jackson. Je laat me hier toch zeker niet zitten!»


    Jackson liep door.


    «Heel verstandig van je, Jackson,» zei de gevangenbewaarder. «Die knaap is een gemene rat, anders niks!»


    De drie zwervers marcheerden naar buiten, op de voet door Jackson gevolgd. Nauwelijks had hij de deur achter zich gesloten of een tweestemmig gebrul ging op in het gebouwtje; de ene stem die van de gevangenbewaarder die zich zijn taak herinnerde en om hulp begon te schreeuwen, de andere die van de smokkelaar tot wie het doorgedrongen was dat hij echt achtergelaten werd.


    Jackson loodste zijn mannen recht de hoofdstraat over en een zijlaan in, zijn paard aan de hand mee voerend. Links en rechts konden ze ramen en deuren horen opengaan ten teken dat Neering begon te ontwaken door het tumult uit de gevangenis.


    Maar ze hadden al spoedig een strook beschermend struikgewas aan de rand van de stad bereikt en daar hield Jackson halt.


    «Het was het handigste karweitje dat ik ooit heb zien leveren,» zei Bob opgetogen. «'Hier is Jackson,' zeg je en de stommeling doet nog open ook en Jackson wandelt naar binnen. Je hebt niet eens tegen hem gelogen ook!»


    Jackson wuifde de stortvloed van dankbetuigingen van zich af. Hij zei: «Hier hebben jullie de man driehonderd dollars. Tweehonderd zijn het loon voor verrichte diensten. De andere honderd zijn om er een paard voor te kopen. Als je deze weg afloopt, kom je aan een klein huis. Maak de eigenaar maar wakker. Hij woont op zijn eentje en hij verkoopt paarden... stevige taaie mustangs. Hij zal ze jullie voor honderd dollars per stuk verkopen en hij zal geen lastige vragen stellen ook. En goede tweedehands zadels heeft hij ook. En dan heb ik morgen wat werk voor jullie, wat voor werk precies zal ik je nog wel vertellen. Maar eerst wil ik weten of jullie bereid zijn voor me te blijven werken. Een verplichting is het niet. Als je er geen zin in hebt, zeg je het maar en ik zal er jullie niet kwaad om aankijken.»


    Bob trad als woordvoerder op:


    «Natuurlijk blijven we voor je werken, Jackson. Je hebt ons zo fideel behandeld dat we niet anders meer zouden willen. Zeg maar wat we voor je moeten doen.»


    En Pete en Jerry knikten geestdriftig.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VIII


    Toen de marshal het plan om de omgeving uit te kammen in werking bracht, droeg hij de moeilijkste taak aan Wendell op, namelijk het doorzoeken van het ruwe onherbergzame gebied in het hooggebergte rond de boomgrens.


    Want hij wist dat Wendell de geduldigste en beste spoorzoeker van al zijn mannen was, en twee volle dagen lang zocht Wendell dan ook bijna alsof hij geen vrouw zocht, maar een klein juweel dat daar ergens tussen een rotsspleet verborgen lag, zo volhardend en nauwgezet ging hij te werk.


    Het was een sombere kille dag en de ijzige bergwind die van de besneeuwde toppen omlaag kwam, verkilde Wendells slanke pezige lichaam tot op het gebeente. Zijn wangen zagen blauw en zijn ogen waren bloeddoorlopen van de snerpend koude wind. Maar geen ogenblik kwam het in Wendell op terug te keren of zijn rit zelfs maar te verkorten op deze bitterkoude dag. Hij bevond zich nu vlak aan de boomgrens. Ver beneden hem lagen de dichte pijnwouden als een mantel rond de schouders van de bergen maar hier boven wisten slechts enkele wanstaltig misvormde dwergsparren en andere taaie pioniers het naakte bestaan te redden.


    Zijn paard beklom een naakte heuvel en op de kam aangekomen, bleef het eensklaps uit eigen beweging staan, zo ijzig koud was de wind waardoor het dier plotseling werd overvallen. Wendell boog het hoofd om zich enigermate tegen de snerpende kilte te beschermen en daarbij vielen zijn blikken op een ondiep ravijn, schaars begroeid met struikgewas en wat geboomte.


    Hij daalde zo snel als hij kon in het ravijn af, niet omdat hij het noodzakelijk achtte het te doorzoeken, maar omdat zelfs zijn taaie kracht niet opgewassen was tegen die bijtend koude


    bergwind.


    Eenmaal binnen de beschutting van de ravijnwanden waar de wind geen vat meer op hem had, kon hij weer wat vrijer ademhalen en voelde hij hoe het zonlicht met zijn koesterende warmte geleidelijk zijn tot op het merg verkilde lichaam begon te ontdooien.


    Hij besloot het ravijn in opwaartse richting te volgen. Gemakkelijker en comfortabeler zou het geweest zijn als hij de tegenovergestelde richting had gekozen, maar daarmee zou hij tegen de instructies van de marshal in gehandeld hebben en dat was voor een man van Wendells gehalte iets ondenkbaars. Overigens reed hij ook hier beschut tegen de wind en terwijl hij langzaam de kronkelingen van het smalle ravijn volgde, begon zelfs een behaaglijke soezerigheid de gebruikelijke waakzaamheid van de assistent-marshal te verdringen.


    Dan echter werd zijn aandacht eensklaps getrokken door iets wat hij op deze grimmige hoogte zeker niet verwacht zou hebben - een oude mijnschacht vlak onder de wand van het ravijn met vlak ervoor een huis. Of een huis kon het nauwelijks genoemd worden, eerder een hut of een onderkomen. Het was opgetrokken van ruw in elkaar getimmerde stammen en het maakte de indruk al jaren niet meer bewoond te zijn. Alleen een hoop takkebossen op het dak van de hut scheen op vrij recent gebruik te wijzen.


    Hij besloot er eens een kijkje te gaan nemen, eerder geleid door zijn plichtsgevoel dan door hoop op succes. Want de kans in een zo barre eenzame omgeving een jong meisje te vinden, was natuurlijk uitgesloten. Niettemin steeg Wendell af en stapte het huis binnen. En onmiddellijk zag hij dat de hut wel degelijk bewoond was. De lemen vloer was keurig aangeveegd, op de primitieve houten kooi lagen netjes opgevouwen dekens. Aan een der wanden ontdekte hij een regenzeil en op de ruw houten tafel zag hij naaigerei liggen. Hij had natuurlijk zelf ook naald en draad bij zich voor provisorisch verstelwerk, maar aan de bewoner van deze hut zou hij nog een voorbeeld kunnen nemen, bedacht hij, terwijl hij de klosjes garen van allerlei kleur en de naalden van allerlei afmetingen bewonderend bekeek.


    In een der hoeken stond een kanvaszak die uitpuilde van een aantal niet uitgepakte artikelen. Hij stapte erheen en bukte zich al om de zak te openen, maar een zeker aangeboren gevoel van fatsoen en betamelijkheid om niet in de spullen van anderen te neuzen, weerhield hem ervan.


    Hij stapte weer naar buiten en begon zich een sigaret te draaien in het koesterende zonlicht.


    Met zijn gedachten bij Jackson stond hij te roken toen hij eensklaps hoefslagen hoorde naderen door het ravijn. De assistent-marshal trok zich haastig terug tussen de bosjes terzijde van de hut, zijn mustang aan de teugels mee leidend.


    Misschien was het een overbodige voorzorgsmaatregel, maar je kon nooit weten. Mensen die er de voorkeur aan gaven zover van de beschaafde wereld te wonen konden brave prospectors zijn, wereldvreemde kluizenaars, maar ook bandieten even gevaarlijk als wilde dieren en veel geslepener. Hij spande en ontspande zijn rechterhand enkele malen om zich ervan te verzekeren dat stijve vingers hem niet zouden hinderen als hij van zijn Colt gebruik zou moeten maken. Hij liet zijn sigaret op de grond vallen en stampte die uit. De geur van een tabak zou een te duidelijk waarschuwingssignaal zijn. En toen zag hij een eenzame ruiter het huis naderen door het ravijn.


    


    Assistent-marshal Wendells hart begon eensklaps heftig te bonzen bij nadering van de eenzame ruiter, want hij kon nu zien dat het een vrouw was... een meisje!


    En haar leeftijd en schoonheid kwamen overeen met de beschrijving die de marshal hem had gegeven. En terwijl hij haar zag naderen, herinnerde hij zich Tex Arnolds woorden: «Bruin als een koffieboon en het lijkt wel alsof ze een eigen


    licht uitstraalt!»


    En beter en beknopter had ze niet beschreven kunnen worden, concludeerde Wendell, haar gadeslaande.


    Ze had een hert gedood en een groot ook. Ze had de vier grote bouten over het zadel gebonden en nu steeg ze af en begon de zware last los te knopen en uit het zadel te tillen.


    Toen was het dat assistent-marshal Wendell tussen de bosjes uit kwam, zijn paard mee leidend. Met katachtige snelheid keerde ze zich om, haar geweer uit het zadelfoedraal rukkend. Ze was klaar voor de strijd, maar Wendell glimlachte.


    «Ik ben hier niet met kwade bedoelingen, madam,» zei hij. «U hebt me anders wel laten schrikken,» zei ze. «Door me zo te overvallen, bedoel ik.» Ze bleef hem nog even onderzoekend aankijken en stak toen met een hoofdknikje het geweer weg.


    Wendell kwam naar voren en begon haar te helpen met haar werk. Drie van de vier bouten hing hij weg aan boomtakken buiten bereik van wolven en andere wilde dieren en de vierde werd voorbereid voor direct gebruik.


    Zwijgend begonnen ze met de verdere toebereidselen. Zonder op een uitnodiging te wachten, kapte hij hout en maakte vuur terwijl zij bezig was met het snijden en reinigen van het vlees. De stookplaats was buitenshuis, slechts bestaande uit een kringetje stenen en het vuur trok goed. Spoedig zaten ze hompen vlees te roosteren aan de uiteinden van aangespitste takken. Midden boven het vuur hing de zwartgeblakerde koffiepot en de koffie begon spoedig te pruttelen.


    En in datzelfde stilzwijgen aten ze ook. De maaltijd bestond slechts uit geroosterd vlees, zout en koffie, maar het smaakte de assistent-marshal uitstekend. Hij was hongerig zoals alleen een man dat kan zijn die twee dagen op water en brood geleefd heeft; want hij reisde altijd zo licht mogelijk en was trots op zijn soberheid.


    De zon stond al laag aan de westelijke hemel toen ze klaar waren met eten en het gouden avondlicht stroomde de vallei binnen, de boomtoppen en rotswanden een onwezenlijke kleur gevend. Het vuur was inmiddels uitgegaan, nog slechts een ijl rookstraaltje kringelde omhoog en werd daar een weerloze prooi van de wind.


    Wendell bood het meisje zijn tabakszak aan, maar ze zei dat ze niet rookte. Ze strekte haar benen uit en leunde achterover tegen een rotsblok.


    Ja, ze was moe. Ze was de hele dag op jacht geweest en pas laat in de middag had ze het geluk gehad dat hert te schieten. En nu was ze blij dat ze weer een paar dagen voort kon met vlees. Ze had in dagen geen behoorlijk maal gegeten,


    zei ze.


    «Alleen?» echode hij met goed geveinsde verrassing. «Helemaal alleen? Hier aan het einde van de wereld?»


    «Och, u weet hoe dat gaat,» zei ze. «Mijn vader heeft deze mijn ontdekt. Hij had er altijd graag terug willen komen. Maar toen is hij gestorven en ik heb hem beloofd in zijn plaats te


    gaan.»


    «En u bent helemaal alleen gekomen?»


    «Ik had niemand om mee te gaan,» zei ze.


    Als ze Jacksons aanstaande vrouw was geweest, dan was dat gelogen, wist Wendell, maar de vlotheid waarmee ze loog, fascineerde hem.


    «Wie was uw vader dan?» vroeg hij.


    «Pete Wyman,» antwoordde ze. «De meeste mensen noemden hem Arizona Pete. Misschien hebt u hem nog wel gekend.»


    «Arizona Pete,» zei hij. «Nee, niet dat ik weet, maar er moeten natuurlijk tientallen Arizona Pete's rondlopen. Waaraan is hij gestorven?»


    «Aan nieuwsgierigheid,» zei het meisje.


    «Hé? » zei Wendell.


    «Hij ging de mijn binnen om te kijken waarom een dynamietpatroon niet ontplofte. Wel, die ontplofte toen wel.»


    «Heel treurig,» zei Wendell.


    «Wat we van hem terug hebben kunnen vinden, hebben we ter aarde besteld,» vervolgde het meisje, «maar veel was het niet.»


    Haar hardvochtigheid schokte hem, maar toen herinnerde hij zich dat het allemaal maar verzinsels waren.


    «Hebt u nog succes gehad met de mijn?» polste hij verder.


    «Het mag geen naam hebben. Er zitten wat goudaders maar diep gaan ze niet. Ik geloof dat vader goed abuis gehad heeft.»


    «Blijft u toch nog lang hier?» vroeg Wendell.


    «Dat weet ik nog niet. Wat komt u hier eigenlijk doen, aan het einde van de wereld zoals u zegt? Bent u op zoek naar verloren schapen?»


    «Nee,» zei Wendell, besluitend leugen met leugen te beantwoorden. «Ik ben een van de verloren schapen en ze zijn op zoek naar mij.»


    «Wacht eens even,» zei ze. «Wat bedoelt u daarmee?» «Wat bedoel ik daarmee?» zei Wendell met al het bravour dat hij kon opbrengen.


    «Te veel whisky, het schietijzer te los in het holster; ik krijg woorden met een knaap die ik neerleg. Later blijkt dat hij geen revolver bij zich had zodat ik geen zelfverdediging kan aanvoeren en daarom ben ik op de loop gegaan. Dat is alles... u weet hoe dat gaat.»


    Hij vond dat het heel stoer en geloofwaardig klonk, maar hij zag dat het meisje hem in zijn gezicht zat uit te lachen.


    «Ja, ik weet hoe dat gaat,» zei ze. «Maar dat maakt u mij toch niet wijs. Als ik ooit iemand ontmoet heb die geen moordenaarstype is, dan bent u het wel.» Hij keek haar strak aan, maar ze keek even strak terug. «Zonder gekheid,» zei ze, «wat komt u hier werkelijk


    doen?»


    «Iets waar ik niet over kan praten,» antwoordde hij nors, een beetje in zijn eer gekrenkt omdat ze zijn leugen zo vlot doorzien had. «De mijn, laten we maar zeggen.»


    «Deze mijn?» vroeg ze.


    «Ja, laten we dat maar zeggen.»


    «Wist u dan dat die hier was?»


    «U wel?» vroeg hij. «Wist u het voordat u er toevallig


    tegenaan liep?» Ze richtte zich op. «Waarom zegt u dat zo?» vroeg ze. Hij wees naar de mond van de oude mijnschacht. «Wilt u beweren dat u weleens in die mijn geweest bent?»


    vroeg hij.


    «Natuurlijk,» zei ze maar met waakzaamheid in haar gezicht.


    «En dat u er in gewerkt hebt ook?»


    «Ja, een beetje.»


    «Dame,» zei hij, «ik wil u heus niet voor leugenaarster zetten, maar die lier is in geen jaren gebruikt. En het touw eromheen is helemaal weggerot. Hoe kunt u dan in die mijn gewerkt hebben?»


    Ze zweeg. Tot zijn vreugde zag hij dat het nu haar beurt was om te blozen. Tenslotte haalde ze de schouders op.


    «Wel,» zei ze, «dat maakt het dan quitte. Poets, weder-poets!» En eensklaps begon ze te lachen.


    En hij lachte van harte mee. Want hij wist dat hij alle reden had om te lachen. Zijn laatste twijfel was verdwenen. Dit was het bewuste meisje. En hij, Wendell, was geslaagd waar de marshal en de hele rest van de posse hadden gefaald.


    Dit was Jacksons meisje; dit was het lokaas en het ging er nu alleen nog maar om de val uit te zetten om de grote bandiet te vangen.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK IX


    Er was niets wat Wendell hier nu nog kon doen. Daarom bedankte hij het meisje voor de gastvrijheid, nam afscheid van


    haar en steeg op.


    Ze had hem gevraagd waar hij heen ging en hij had gezegd dat hij de bergketen over wilde steken. Daarom koos hij zijn koers bergopwaarts door het ravijn, maar toen hij een plaats bereikte waar de wanden minder steil werden en beklimbaar voor zijn paard, zwenkte hij naar links en even later begon hij aan de afdaling naar Neering langs de berghellingen.


    Hij moest de marshal zo spoedig mogelijk zien te vinden. Dat was duidelijk. Hij had het lokaas gevonden. Maar de val moest zo snel mogelijk uitgezet worden. Het vooruitzicht zette zijn bloed in vuur en vlam en hij voelde de koude bergwind niet eens die een ijzige hand in zijn rug legde.


    Toen kwam hij in de bossen en daar verdween de wind, maar de duisternis kwam ervoor in de plaats. Het was al bijna geheel donker toen hij uitkwam op de weg door de benedenvallei die naar Neering leidde. En eenmaal op die weg aangekomen, sprak hij de laatste reserves van zijn paard aan om zo snel mogelijk zijn doel te bereiken.


    


    Veel later, toen de nacht al was gevallen en de sterren al enkele uren aan de hemel brandden, toen de ijzige wind was gaan liggen en de vriesdauw omhoogkwam uit de grond, reed Jackson het ravijn in vanuit de kille eenzame wereld boven de


    boomgrens.


    Hij had die dag twee paarden leeg gereden, ook al had hij nog zo zijn best gedaan om ze te sparen. Maar zijn eigen onrust dreef hem voort, uur na uur. En de taaie bergmustang die hij op een kleine ranch geruild had voor zijn eerste paard zocht nu strompelend van uitputting zijn weg door het donker. En zo bereikten ze een plaats waar aan de voet van de canyonwand een zwak rood oog glansde in de nacht, een oog dat Jackson herkende als de laatste gloed van een wegstervend kampvuur. Hij steeg af, liep erheen en ontdekte toen pas de hut erachter en tenslotte de omtrekken van de lier in de mond van de mijnschacht.


    Hij was aan zijn rust toe. Verder zou zijn paard hem niet kunnen dragen en deze plek leek hem eenzaam genoeg om veilig te zijn. En het gevaar dat de man die hier woonde de naam Jackson zou kennen, was niet groot. Hij liep naar de deur en zag dat die op een kier stond om de frisse nachtlucht toegang te verschaffen.


    Jackson klopte aan en even later klonk de stem van Mary uit het donker.


    «Wie is daar?»


    Het was bijna een fysieke schok voor hem. Hij moest met een hand steun zoeken tegen de deurstijl. Het was alsof een geestverschijning was opgerezen uit de grond voor zijn voeten.


    Toen klonk Mary's stem opnieuw, volkomen kalm en zeker, zonder een spoor van angst: «Ik ben hier alleen. Maar u kunt wel een vuur maken en erbij slapen als u wilt. Er is hout genoeg. En als u nog iets wilt koken, kunt u een lantaren rechts van de deur aan een haak vinden. Ik zal u wijzen waar de proviand is. We hebben alleen maar hertevlees, zout en koffie.»


    Het mirakel van haar hier zo te vinden had hem al zijn honger eensklaps doen vergeten. Het was heel vreemd. Zijn hele wereld scheen als bij toverslag tot nieuw leven gekomen. Hij had Mary terug.


    Zonder iets te zeggen haalde hij een lucifer voor de dag en stak de lantaren aan. Hij draaide de pit hoger en keek om zich heen.


    Zijn ogen namen de naakte armzaligheid van de hut op. Hij keek van het zadel aan de muur naar de tegenovergelegen hoek en daar zag hij het meisje, steunend op een elleboog onder de dekens.


    Haar verwarde haren hingen in slierten langs haar gezicht. Ze knipperde met de ogen tegen het licht. Ze leek hem bleker en ouder dan vroeger, maar dat kon ook aan het lamplicht liggen. Eensklaps ging ze rechtop zitten, turend met grote ogen.


    «Jesse,» zei ze.


    Hij knikte. Het lantarenlicht begon wild te trillen en alleen daaraan wist hij dat hij beefde.


    «Je zult zeker wel moe en hongerig zijn, Jesse.?» zei ze.


    «Een beetje wel,» zei Jackson.


    «Maak jij maar vast vuur buiten,» zei ze. «Dan kom ik er wel uit om voor het eten te zorgen.»


    Hij hing de lantaren weer aan de haak en ging naar buiten. Hij maakte echter niet direct vuur, maar keek langzaam om zich heen, afwezig maar toch met het besef dat hij dit beeld nooit meer zou vergeten. Geen boom, geen rotsblok, geen ster in de lucht zou hij nog ooit vergeten; zoals een fotografische plaat een beeld registreert, zo zou dit toneel in zijn brein gegrift blijven.


    Nog altijd beefde hij een beetje. Hij moest zich ertoe dwingen brandhout bijeen te rapen om het vuur nieuw leven in te blazen. Hij maakte het groter dan nodig was voor koken alleen; hij had behoefte aan warmte om de kilte uit zijn huiverende lichaam te verjagen. Zelfs het paard, te moe om aan grazen te denken, kwam bij de knetterende vlammen staan om van de warmte te genieten.


    Jackson herinnerde zich het dier met een scherp steekje van medelijden. Hij zadelde het af en wreef het droog. Daarna zette hij het vast op een plekje met groen gras niet ver van het vuur. Aldus verzorgd begon het tevreden te grazen. Jackson knikte voldaan. Goed gevoed en uitgerust zou het dier de volgende morgen weer een betrouwbaar reisgezel zijn. Maar waarom eigenlijk zo snel weer vertrekken? Waarom niet wat langer hier blijven om goed tot rust te komen?


    Toen hij zich omkeerde, zag hij het meisje bezig bij het vuur. Ze had zich haastig gekleed en haar haren in een rafelige wrong op het achterhoofd gedraaid. Ze had een deken om de schouders zodat ze wel een squaw leek. Maar in het licht van de vlammen zag hij de sterke goed gevormde handen bezig stukjes hertevlees aan aangespitste takken te rijgen en hij zag haar ogen glanzen toen ze even opkeek. Hij liep langzaam naar haar toe, haar beeld dorstig indrinkend.


    «Doe hier even wat water in,» zei ze en overhandigde hem de koffiepot. Hij liep naar de beek om de pot te vullen. Het water was ijskoud en hij keerde naar het vuur terug met verstijfde vingers, maar een nog intenser koude begon zich langzaam te verspreiden in zijn hart.


    Het was haar bijna abnormale kalmte die hem verontrustte. Maar misschien was het beter voorlopig nog niets te zeggen, eerst te eten en te roken; dan zouden later de woorden misschien wel vanzelf komen. Of misschien was het zelfs nog beter tot de volgende morgen te wachten en de zaak dan in alle kalmte en rust uit te praten.


    Hij nam met gekruiste benen op een half verrotte boomstronk plaats, tegenover haar zodat hij haar aan kon kijken zonder het hoofd te moeten wenden. Ze bleef kalm het vlees roosteren. Even kalm alsof ze alleen was met een klein kind in plaats van


    met een man. Terwijl hij nu de koffiepot boven het vuur hing, troffen zijn


    blikken de hare.


    Ze wendde de ogen niet direct af en hij meende er zelfs een vaag glimlachje in te lezen.


    Jackson richtte zich snel op en bij haar neerknielend sloot hij haar in zijn armen. Ze keek hem recht in de ogen, maar het glimlachje was uit de hare verdwenen. Hij kuste haar en haar lippen bleven koud en gevoelloos onder de zijne. Er was geen weerstand, maar er was nog minder overgave. Hij maakte zich van haar los, verbaasd en gekrenkt.


    «Je beeft helemaal, Jesse,» zei ze met de kalmste stem van de wereld. «Zal ik een deken halen om rond je schouders te slaan? Het is een koude avond.»


    «Ja,» zei Jackson, «het is een koude avond, maar ik heb geen deken nodig, dank je.»


    Hij verviel tot zwijgen, soms naar het vuur starend en dan weer naar de handen van het meisje die bezig waren met het vlees, maar in haar gezicht durfde hij nauwelijks kijken. Omdat de uitdrukking die hij er in las hem met vrees en verbittering vervulde.


    Toen het vlees gaar was begon hij werktuiglijk te eten. Al zijn eetlust scheen eensklaps verdwenen. Het smakelijke sappige vlees was niet meer dan een korst oud brood voor hem. «Wat is er, Jesse?» vroeg ze. «Smaakt het niet?» Ze keek hem kritisch vragend aan. Bijna alsof hij een kind was dat de moeder altijd veel last bezorgde aan tafel.


    «Grote God,» zei Jackson, «wat ben je ver van me af, Mary!»


    «Hoe kom je daar nu bij, Jesse?» antwoordde ze. «Als je je hand uitsteekt kun je me aanraken. Weet je wat... je doet niet genoeg zout op het vlees. Daarom smaakt het je natuurlijk niet.»


    Hij hield op met eten en staarde haar aan. «Je wilt me zeker niet begrijpen, hè?» zei hij. «Lekkere warme koffie zal je goed doen,» zei ze. «Daar krijg je het warm van. Je hebt zwarte kringen onder je ogen van vermoeidheid. Je hebt veel te ver gereden vandaag. Je moet je niet zo inspannen, Jesse.»


    Ze schonk een kroes koffie in en overhandigde hem die. Jackson nam de kroes aan en begon met kleine teugjes te drinken. De koffie was zo gloeiend heet dat de tranen hem in de ogen kwamen. Hij durfde haar niet aan te kijken uit angst dat ze het als weke sentimentaliteit zou opvatten. Tranen in de ogen van Jesse Jackson.


    Wel, vrouwen waren dergelijke vreemde wezens dat je de gekste conclusies van ze kon verwachten. Hij had gedacht dat alles vanzelf goed zou komen als hij haar eenmaal terug gevonden had, maar nu wist hij zich deerlijk vergist te hebben. «Er is iets met je gebeurd, Mary,» zei hij in het vuur starend. «Ja?» zei ze.


    «Wat is het?» vroeg hij.


    «Dat kan ik je niet zeggen. Maar je beeft helemaal, Jesse. Zal ik toch die deken maar halen...»


    Ze had zich al half opgericht, maar Jackson zei haastig:


    «Het komt niet door de kou, Mary. Ik heb je iets te zeggen.»


    «Misschien kun je daar beter mee wachten tot je goed geslapen hebt,» zei ze, weer plaatsnemend. «Morgen zullen we wel praten.»


    Hij bleef haar aankijken met diepe verwondering. Zo diep was zijn verwondering dat hij al zijn schroom vergat. «Je bent veel veranderd,» zei hij.


    «Ja,» antwoordde ze.


    Slechts dat ene woordje, zonder enige verbittering uitgesproken, maar met iets onherroepelijks dat hem deed huiveren.


    «Weet je, Mary,» vroeg hij, «waarom ik me plotseling onzichtbaar heb gemaakt die dag?»


    «Ik heb het geraden,» zei ze. «Die vriend van je met die gevangeniskleur had er iets mee te maken.»


    Het was een vrij scherp antwoord, maar niet scherp genoeg om hem tot zwijgen te doen brengen.


    «Larry Burns,» vervolgde Jackson, «stond daar opeens aan het raam. Zodra je weg was, sprak hij me aan. Hij vluchtte voor zijn leven. De honden van de posse zaten hem vlak op de hielen. Zijn handen waren geboeid. Hij had tweehonderd mijl gereden in twee dagen. Hij keek me aan als een hond die om een slok water vroeg... een stervende hond. Er was geen tijd om het je uit te leggen. Het was een kwestie van seconden. Kun je dat begrijpen?»


    «Dus je sprong het raam uit, nam zijn paard over en leidde de posse op een dwaalspoor. Komt het daarop neer?» zei ze.


    «Daar komt het op neer, ja,» antwoordde hij. Nu hij erop terug keek, schaamde hij zich er niet voor. Integendeel, hij was er een beetje trots op. Hij wachtte op haar commentaar. Maar ze bleef zwijgend in het vuur staren alsof het iets doodgewoons was dat hij haar had verteld. Hij vervolgde: «Het was een duivels karwei. De mustang die Burns had bereden, was doodop. Maar toch slaagde ik erin weg te komen. Ik reed over die boom... je weet wel die daar over de kreek gevallen is.»


    «Ben jij daar overheen gereden?» vroeg ze, eensklaps opkijkend.


    «Ja,» antwoordde hij en wachtte opnieuw op commentaar. «Dat was nogal riskant,» zei Mary.


    En meer zei ze niet. Alle glorie van die heldendaad scheen eensklaps te verbleken. Het leek opeens niet meer dan roekeloze waaghalzerij, onverantwoordelijk kwajongenswerk.


    «Wel, er zat niets anders op,» zei lackson. «Maar een poosje later moest ik van paard wisselen in het volle zicht van de posse. Ik pakte een van Grogans knollen. Je weet wel waar hij ze tegenwoordig heeft staan?»


    «Ja, dat weet ik. Daarmee maakte je je tot een paardendief, Jesse! »


    En nog altijd die tergende kalmte!


    «Daarmee maakte ik me tot een paardendief,» beaamde hij. «En het was marshal Tex Arnold die de posse aanvoerde. Jaren heeft hij ervan gedroomd achter mij aan te kunnen jagen en nu heeft hij zijn kans eindelijk gekregen.»


    «Ik ken Tex Arnold,» zei ze. «Ik weet zeker dat je veel plezier aan hem zult beleven.»


    «Veel plezier?» echode hij. «Wat bedoel je?» «Och, Jesse,» zei ze geduldig, «je weet goed wat ik bedoel. Als er nog twee of drie Tex Arnolds meer achter je aan zaten, zou je pas echt in je sas zijn. Want dit is je lust en je leven, dit... dit dansen op het slappe koord, dit verstoppertje spelen met de wet, dit goochelen met revolvers en geweren. En daarom ben ik blij dat het zo gelopen is tussen ons, ook al heeft het in het begin dan pijn gedaan. Maar ik weet dat die twee dingen nu eenmaal niet samengaan.»


    «Welke twee dingen?» vroeg Jackson. «Een gezin en de misdaad,» antwoordde ze. Dat deed hem opspringen. Ze boog zich een eindje naar hem toe. Hij las nu pijn op haar gezicht in plaats van die onwezenlijke kalmte.


    «Ik ben een vrouw die kinderen wil hebben,» zei ze. «Een gezin stichten. Het zit in mijn bloed. Maar ik zal mijn kinderen nooit een vader geven wiens handen niet zuiver zijn. Ik dacht dat je gebroken had met het verleden. Maar nu zijn mijn ogen geopend voor de waarheid. En niets zal die waarheid nog ooit voor me kunnen veranderen.»


    Hij keek haar aan met een vreemd verwrongen glimlachje, zoals ze dat nog nooit op zijn gezicht gezien had. En ze begreep het. Hij had de wereld altijd naar zijn hand kunnen zetten. Hij was altijd de overwinnaar geweest en het viel hem nu zwaar de nederlaag te accepteren.


    Zijn stem had een schorre klank toen hij zei: «Betekent dit dat het uit is tussen ons? Voorgoed?»


    Ze antwoordde rustig zonder enige opwinding, maar juist daarom des te overtuigender.


    «Ja, het is voorgoed uit tussen ons,» zei ze. «Omdat ik weet dat het uiteindelijk het beste voor ons zal zijn. En ik weet dat jij dat op de duur zelf ook zult gaan inzien, ook al doet het je


    nu een beetje pijn...»


    «Ja,» antwoordde Jackson, «het doet een beetje pijn. En ook de gedachte wat er hierna zal komen doet pijn. Je zult iemand anders vinden, een beter man dan ik ongetwijfeld. Maar toch zal het als een messteek tussen mijn ribben zijn.»


    Ze gaf geen antwoord, bleef strak in het vuur kijken.


    «Weet je, Jesse,» zei ze dan. «Het lijkt me beter dat je niet te lang hier blijft.»


    «Hinder ik je dan, Mary?» vroeg hij.


    «Er is een man hier geweest vanavond,» zei ze. «Hij heeft hier gegeten. Hij maakte een oprechte betrouwbare indruk. En hij leek me wel iemand die van zich af kon bijten ook. Hij heeft getracht wat leugens bij me op te hangen, maar je kon wel zien dat dat werk hem niet lag.»


    «Wat voor leugens?» vroeg Jackson. «Leugens over wat hij hier kwam doen en waar hij heen ging en dat soort dingen.»


    «En?» zei Jackson.


    «Die knaap zat achter iemand aan,» zei ze. «Misschien wel achter mij... waarom weet ik niet. Maar hij scheen blij me gevonden te hebben. Vertel eens Jesse, weet de marshal dat je mij gevolgd bent?»


    «Ja, dat weet hij,» antwoordde Jackson.


    «Dat zou weleens kunnen betekenen,» zei ze, «dat ze jou via mij zouden trachten te vangen, niet waar?»


    «Zou kunnen,» zei Jackson.


    «Als ik jou was,» zei ze, «zou ik mijn paard opzadelen en maken dat ik weg kwam.»


    Hij scheen haar nauwelijks te horen. Hij staarde over haar hoofd heen de nacht in.


    «En, Jesse?» zei ze.


    «Neem me niet kwalijk,» zei Jackson. «Ik stond even na te denken. Ik ga al. Maar ik dacht even na over wat ik je nog zou kunnen zeggen. Het een of andere magische woord dat de ban zou kunnen breken. Als ik nu eens zei, Mary, dat ik nog ontzettend van je hou?»


    «Ik had liever dat je dat niet deed,» zei ze heel ernstig.


    «Goed, dan zal ik het niet zeggen,» zei hij. «Dan valt er verder niets meer te zeggen tussen ons. Dan ga ik nu maar, Mary.»


    Maar hij bewoog zich niet. Hij bleef staan waar hij stond en zij, hem gadeslaande voelde zich eensklaps overspoeld door een golf van liefde en tederheid en medelijden. Ze bedekte haar ogen met haar hand om haar tranen te verbergen. Dan werd de lange stilte tussen hen eensklaps verbroken, niet door henzelf, maar door het hinniken van een paard ergens hogerop in het ravijn. En het werd beantwoord door een ander paard ergens daar beneden en de echo plantte het geluid voort en gaf het diepte en kracht.


    Mary sprong geagiteerd op. Maar Jackson zei slechts : «Daar zijn ze al. Tex Arnold laat er geen gras over groeien, wel?»


    Het meisje wierp een bange, snelle blik om zich heen. Het waren de hoogte en de steilte van de ravijnwanden die ze met haar ogen mat. Ze wees.


    «Zie je, Jesse?» hijgde ze. «Het is een flessenhals. Je zit hier als een rat in de val. De weg naar beneden is al afgesloten. Die naar boven misschien ook, maar daar ligt je enige kans. Schiet op, Jesse! Schiet in 's hemelsnaam op!»


    «Och, ik heb geen haast,» zei Jackson. «Vertel me eens wat van je plannen.»


    «Waar heb je het in Godsnaam over?» riep ze uit. «Wil je me gek maken?»


    En toen hij geen antwoord gaf, liep ze naar hem toe en schudde hem heftig bij de armen.


    «Jesse,» zei ze met haar stem schril van opwinding, «begrijp je het dan niet? Ze zullen de vallei aan weerszijden afsluiten! Ze zullen aan beide kanten een kordon leggen...»


    «Ik stond er alleen maar over te denken,» zei hij, «of ik ze hier zou opwachten.»


    Ze wierp hem een verbijsterde blik toe.


    «Wat bedoel je?»


    «Nee, ik zal ze hier niet opwachten,» zei hij. «Het heeft geen zin jou aan de aanblik van bloedvergieten bloot te stellen.»


    «Wil je dan niet vluchten?» vroeg ze.


    Hij maakte een snel handgebaar, een klein ongeduldig trots gebaartje.


    «Weet je, Mary,» zei hij zachtjes, «een tijd lang vind je het niet erg opgejaagd te worden als een stuk wild. Maar na een poosje begint het je de keel uit te hangen. Het begint me nu een beetje de keel uit te hangen dat marshal Tex Arnold zich ten koste van mij een reputatie wil opbouwen. Een beetje veel. Ik voel er niets voor als maar te blijven vluchten.»


    Ze werd bleek en dat ontging hem niet.


    «Dit klinkt misschien een beetje stoer,» zei hij, «maar zo bedoel ik het toch echt niet.»


    Ze greep hem eensklaps bij de handen, die handen slank en gevoelig als die van een vrouw. Die handen waren nu koud, koud als ijs. Maar toch kon ze de nerveuze kracht erin voelen.


    «Jesse,» zei ze, «kijk me aan.»


    Hij keek haar recht in de ogen.


    «Nee, niet aan iets anders denken,» zei ze.


    «Dat doe ik niet,» antwoordde hij. «Ik denk alleen aan jou.»


    «Ik heb je gekwetst,» zei het meisje. «En daarom ben je bokkig en opstandig. Daarom wil je vechten. Maar doe het niet, ik smeek het je. Tot nu toe heb je je handen zuiver weten te houden. De mannen die je geveld hebt, hadden de dood dubbel en dwars verdiend, ze hadden er zelf om gevraagd. Maar als je een eerlijk rechtschapen man doodt, iemand die alleen maar zijn plicht doet, dan zul je mijn hart breken... omdat je dan je hele leven lang onder de schaduw van de wet zult moeten leven. Doe het niet, Jesse. Beloof me dat je het niet doet.»


    Jackson glimlachte haar toe en het glimlachje deed haar huiveren.


    «Ik zie niet in waarom ik jou iets zou moeten beloven, Mary,» zei hij. «We hebben elkaar niets meer te zeggen. Jouw plannen zijn de jouwe; je wilt er me niets van vertellen. En mijn plannen zijn de mijne en ik zou niet weten waarom ik er jou wel iets over zou moeten vertellen. Het enige wat ik je zeggen kan, is dat ik wel zin heb in een beetje sensatie. Ik ben zo lang een brave rancher geweest, dat ik weleens wat anders wil. Zelfs een dokter zou me verandering voorschrijven, denk ik.» En hij glimlachte dat kille, flauwe glimlachje dat al zoveel mannen van diepe wanhoop had vervuld.


    «Is dat alles wat je te zeggen hebt?» vroeg ze ademloos. «Probeer je niet te ontvluchten? Zadel je niet eens je paard op?»


    «Nee, ik loop wel naar beneden,» zei hij.


    «Niet naar beneden!» smeekte ze. «Die weg is al afgesloten. Je hebt dat paard daar gehoord.»


    «Ik wil niet direct vluchten. Ik loop gewoon daarheen,»


    antwoordde Jackson.


    «Jesse,» smeekte ze, «zonder paard...»


    «Die knol van me is doodop,» zei hij.


    «Pak de mijne dan. Die is nog vrij fris!» drong ze aan.


    «Jouw paard nemen?» glimlachte Jackson. «Nee, dat kan ik echt niet doen. Zeker niet nu er zoveel betere paarden voor het grijpen zijn. Dat van Tex Arnold bijvoorbeeld. Misschien neem ik dat wel mee vannacht.»


    Ze kreunde en verborg het gezicht in de handen.


    «Nee, ik zal er geen moord voor plegen als je daar bang voor bent,» zei hij. «Of ze zouden me het vuur wel heel na aan de schenen moeten leggen...»


    Hij zweeg en ze begreep dat verdere smeekbeden nutteloos waren.


    «Vaarwel, Mary,» zei hij.


    Door een mist van tranen zag ze hem gaan met snelle, soepele schreden. In zijn gang kwam heel zijn sierlijke katachtige macht tot uiting.


    Hij sprong over het beekje, keerde zich om en wuifde. Daarna werd hij opgeslokt door de nacht.


    


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK X


    Jackson had nog niet ver gelopen toen hij geweerschoten hoorde knetteren boven zich en hij wist dat de bovenuitgang van de canyon nu versperd was. De schoten werden van beneden beantwoord en even later drong een triomfantelijk geschreeuw tot de oren van de opgejaagde man door.


    Jackson bleef staan. Hij bevond zich op een vrij grote open plek en had over de boomtoppen een vrij uitzicht op de zwarte steile wanden van het ravijn. Het vage silhouet van een ruiter was langs de ene wand zichtbaar en aan de overzijde ontdekte hij er even later nog twee.


    Ze hadden geen enkel risico genomen. Het moest een waar legertje zijn dat door Tex Arnold was opgetrommeld om deze val uit te zetten. Het was typisch Arnold. Hij ging altijd zeer grondig te werk als een generaal die elke kans op een verrassing wil uitsluiten.


    Jackson glimlachte stoïcijns in het donker. Het was een dichtgeweven net dat door de canyon gesleept zou worden om hem te vangen, maar er is een goed net nodig om een gladde aal


    te verschalken.


    Hij hoorde stemmen beneden zich en zag toen vuren opvlammen in de nacht, lange, beverige, rode vingers tussen de donkere silhouetten van de bomen.


    Hij begreep terstond de bedoeling daarvan. Ze ontstaken waakvuren. Ze zouden het daglicht afwachten om de canyon uit te kammen en hadden deze vuren ontstoken om de vis geen kans te geven onder dekking van de duisternis uit de fuik te ontsnappen. Ook dat was tekenend voor de grondigheid waarmee Tex Arnold altijd te werk ging.


    Ver achter hem was Mary en ook zij zou deze geluiden horen en de vuren zien. En hij vroeg zich af wat er door haar heen zou gaan en of er pijn zou zijn in haar hart. Tex Arnold en zijn leger van mensenjagers kon hij lezen als een open boek. Maar met vrouwen was het anders. Hij had gedacht het meisje te kennen, maar hij had zich vergist. Ze had hem uit haar leven gebannen; ze had een barrière tussen hen opgericht die onoverkoombaar was gebleken voor hem.


    Hij zette die ontmoedigende gedachte van zich af. Er waren nu andere dingen om aan te denken. Misschien had ze wel gelijk, misschien was dit wel het leven dat hij zocht.


    Behoedzaam sloop hij verder tot hij de rij kampvuren die zich dwars over de canyon uitstrekte geheel kon overzien. Hij kon ook de donkere silhouetten zien van mannen die met brandhout liepen te sjouwen en hij kon de bijlslagen horen van anderen die bezig waren nog meer hout te hakken.


    Een eindje verder vond hij een paar bosjes verdord struikgewas. De takken gaven gemakkelijk mee toen hij eraan trok en hij verzamelde een hele massa. Alles optastend in zijn armen zodat hij er zelf door gecamoufleerd werd, stapte hij verder.


    Het eerste vuur ontwijkend liep hij door naar het tweede. Tussen de takken van zijn last door kon hij de anderen zien. Ze waren allemaal tot de tanden gewapend en behalve degenen die aan het werk waren, zag hij anderen die alleen maar de wacht hielden. De meesten van hen droegen hagelgeweren en bij die aanblik huiverde zelfs Jackson even.


    Met geweren en revolvers kan een man enig risico nemen, maar met een hagelgeweer ligt de zaak anders. Zelfs de slechtste schutter kan ermee raak schieten; hij hoeft praktisch alleen maar te wijzen.


    Met die gedachte sjokte Jackson verder met zijn last en het vuur passerend smeet hij zijn takken op de grote hoop die daar al lag opgetast om als reservevoorraad te dienen.


    Hij zag dat het gras aan zijn voeten zwartgeblakerd was en snel haalde hij er zijn handen doorheen en streek vervolgens door zijn gezicht.


    «Hee jij daar, gooi wat meer op het vuur!» zei een arrogante stem, hem naderend.


    Jackson zag het gebaar van de wijzende arm en gehoorzaam graaide hij de juist neergeworpen last weer bijeen.


    «Niet zoveel!» brulde de ander. «Wil je de hele boel in de fik steken, stomme idioot?»


    Even gehoorzaam liet Jackson de helft van zijn last vallen en smeet de rest in het vuur. De takken die Jackson had meegebracht, waren kurkdroog en het vuur laaide prompt zo hoog op dat de vonken eraf vlogen. En prompt ook klonk een woedende stem ergens vlakbij:


    «Wie heeft dat gedaan? Welke idioot heeft al dat hout op het vuur gegooid?»


    «Die stommeling hier!» riep de man die Jackson de order gegeven had. «Die snotaap hier, te stom om voor de duvel te dansen!»


    «Breng hem eens hierheen,» riep de ander, die het bevel scheen te voeren. «Zwakke schakels kunnen we niet hebben in de keten. Niet nu we achter Jackson aan zitten. Breng hem eens hierheen!»


    «Ik kom al!» zei de bewaker en hij vatte Jacksons slanke arm in een greep als van een bankschroef en sleepte hem naar voren.


    Jacksons hoed was breedgerand en daar was hij immers dankbaar voor, evenals voor het roet dat hij op zijn gezicht had gesmeerd. Want hij had de stem van de tweede spreker al herkend en nu herkende hij ook diens gezicht


    Het was Tex Arnold die persoonlijk de leiding had over het afgrendelen van de canyon, met geweren, met vuur en met talloze waakzame ogen.


    Naast Arnold die zelf geen wapen had getrokken, stond een waakzame cowboy met een kortgezaagd hagelgeweer in de kromming van zijn arm. En het was op dat hagelgeweer dat Jackson zijn aandacht richtte, meer dan op de marshal zelf. «Wie ben jij? Wie heeft jou voor dit werk aangenomen?» informeerde Arnold woest. «Heeft Wendell je aangenomen?»


    «Jawel, sir,» zei Jackson ootmoedig. «Zeg dat nog eens... wie ben jij?» vroeg Tex Arnold achterdochtig.


    Zou hij Jacksons stem herkend hebben? Deze barstte op dat moment toevallig in een hoestbui uit, zo hevig dat hij geen woord meer kan uitbrengen.


    «Wie ben je?» herhaalde Arnold. «Hoe is je naam?» «De... de... rook...» hikte Jackson tussen de hoestvlagen door.


    «De een of andere snotaap die op een avontuurtje uit was natuurlijk,» zei de bewaker. «Ik snap niet dat Wendell hem aangenomen heeft.» Hij voegde eraan toe: «Maar we zullen niet lang meer last van hem hebben. Pak jij je paard maar en maak dat je weg komt, kwajongen.»


    « Zeker, sir,» zei Jackson gedwee.


    En hij stapte langs de marshal heen naar de rij paarden, een eindje verder tussen de struiken. Nog drie stappen en hij zou de beschutting van de bosjes bereikt hebben.


    «Blijf eens even staan!» schreeuwde Tex Arnold eensklaps. Jacksons spieren spanden zich, maar hij herinnerde zich nog bijtijds het hagelgeweer. Hij bleef staan en keerde zich om, er zorg voor dragend zich daarbij nog iets dichter naar de beschermende schaduwen van de bosjes te werken.


    «Blijf staan,» herhaalde Arnold. «Er is iets dat me bekend voorkomt aan jou. Houd hem onder schot, Mike!»


    «Ik heb hem mooi op de korrel,» zei Mike. «Ik heb je nu al drie keer gevraagd hoe je heet,» zei Tex Arnold. «Kom terug en zeg me wie je bent. Vooruit voor de dag ermee. Hoe heet je?»


    «Jackson, idioot!» schreeuwde de ander en de knal van zijn razend snel getrokken revolver was als een uitroepteken achter zijn woorden, terwijl een kogel Mikes dijbeen doorboorde.


    Mike vuurde nog, maar hij was zijn richtingsgevoel kwijt en het schot hagel gierde weg over Jacksons hoofd.


    Toen kwam Tex Arnolds revolver in actie. Hij richtte geconcentreerd, maar de zigzaggende gestalte van de wegspringende vluchteling vormde een te beweeglijk doelwit. De .45 kaliber kogel floot weg tussen de bosjes en Jackson haastte zich naar de rij paarden.


    Zelfs die had de marshal onder speciale bewaking geplaatst, maar toen de man die daar wacht liep het tumult bij de vuren hoorde, besloot hij te hulp te snellen zonder acht te slaan op de gestalte die tussen de bosjes aan kwam sluipen.


    Dat gaf Jackson het beetje voorsprong dat hij zo hard nodig had. Aan het einde van de rij zag hij een grijs paard staan en hij wist dat grijs de lievelingskleur van de marshal was. Die van Jackson ook trouwens.


    Een snelle haal met zijn mes, een snelle sprong in het zadel; en terwijl hij wegstormde met de grijze hoorde hij een verbijsterde stem uitroepen:


    «Tex! Tex Arnold! De duivel is er met jouw paard vandoor!»


    


    Er heerste een gezellige stemming op de veranda van de Sapphire Saloon op deze mooie zaterdagmiddag. Twintig stevige stoelen stonden er in een lange rij geschaard en zoals meestal op een mooie zaterdagmiddag waren bijna alle stoelen bezet.


    Iedereen had wel een woord, een opmerking of zelfs een hele volzin om de conversatie gaande te houden terwijl de converserenden al naar gelang van persoonlijke behoefte van tijd tot tijd opstonden om zich aan de bar van een teug nieuw spraakwater te voorzien.


    De enige die geen deel nam aan het gesprek, was een slanke jongeman die op de laatste stoel van de rij was gezeten. Dit werd hem echter nauwelijks kwalijk genomen, in de eerste plaats omdat hij nog jong was, in de tweede omdat hij een vreemdeling was en in de derde omdat hij veel van een groentje had, ook al wisten zijn slanke handen zijn sigaretten met opmerkelijke bekwaamheid te fabriceren.


    Maar hij zei nauwelijks iets. Hij scheen zelfs nauwelijks te luisteren, maar zat een beetje melancholiek voor zich uit te staren, terwijl de conversatie op de veranda ongeveer als volgt verliep: «Ik heb gehoord dat Henry Clay Tucker nieuwe keukenhulp heeft.» Het was een man met een statige ringbaard die met dit nieuws kwam.


    «Weer zo'n Chinees net als altijd?»


    «Nee, een meisje ditmaal, en een schoonheid ook!»


    «Zeg dat wel, een schoonheid, ik heb haar zelf de was zien ophangen in de achtertuin.»


    «Wat heb je aan schoonheid? Wacht maar eens tot ze veertig zijn en wat is er dan van over?»


    «Zo is het. Rimpels en een hangkin.»


    «Mooie vrouwen geven je alleen maar een hoop last en gedonder.»


    «Zeg dat wel. Kijk maar eens naar Jackson.»


    «Wie zei daar iets over Jackson?»


    «Ik zei dat Jackson ook mooi de sigaar is geworden door een vrouw.»


    «Hij is bij lange na nog niet de sigaar.»


    «Maar hij is wel op de loop.»


    «Maar hij is nog lang niet de sigaar. Vraag dat maar eens aan Tex Arnold.»


    «Ik heb gehoord dat Tex Arnold zijn ontslag heeft ingediend.»


    «Dat was wel te verwachten ook nadat hij zich twee keer achter elkaar in de maling heeft laten nemen door Jackson.»


    «Daar kun je een man niet naar meten. Jackson is iedereen te slim af.»


    De slanke man aan het einde van de rij sloeg de benen over elkaar en begon zijn voet te zwaaien met een onregelmatig,


    ongeduldig ritme.


    «Maar ze hebben Tex Arnolds ontslag niet aanvaard.»


    «Ze zullen wel wijzer zijn. Een beter marshal dan Tex Arnold zullen ze niet gemakkelijk vinden. En hij is machtig vlug met een schietijzer ook.»


    «Maar niet zo vlug als Jackson.»


    «Maar jij doet het hem toch niet na!» Voor de eerste maal nam de slanke jongeman aan het einde van de rij nu het woord:


    «Wie is Henry Clay Tucker?»


    Hij zei het zachtjes tegen de man naast zich en deze antwoordde :


    «Oh, hij is de vader van een joch dat zich pas bij die moordenaarsbende van Doc Hayman heeft aangesloten. En hij is er knap kapot van, dat verzeker ik je. Hij heeft een ranch daar langs de weg naar Dole.»


    «Ik meen weleens van hem gehoord te hebben,» zei de ander.


    «Dat kan wel, ja. Als er iemand door het ongeluk achtervolgd wordt, dan is hij het wel.»


    «Hoe dat zo?»


    «Nou, eerst is zijn vrouw heel jong gestorven en bijna vlak erop hun dochter. En nu heeft zijn zoon zich bij die bende van Hayman aangesloten.»


    «Waarvoor?» vroeg de slanke jongeman.


    «Waarvoor doen die jonge blagen dat?» antwoordde de ander. «Misschien begon het hem de keel uit te hangen steeds tegen zijn vaders zuur gezicht aan te kijken. Niet dat je dat de oude Tucker kwalijk kunt nemen met al die tegenslag die hij gehad heeft.»


    De man op de stoel ernaast die het gesprek had gevolgd, droeg er nu zijn steentje toe bij:


    «Het was een kaartschuld.»


    «Meen je dat?»


    «Jazeker. De jonge Jack Tucker heeft zich te grazen laten nemen door Pete Burrow. Kostte hem honderdvijftig dollars en hij kon maar de helft betalen. Zijn ouwe heer wilde de rest niet bijlappen en toen heeft die stomme blaag zich aan Hayman verkocht.»


    «Dus daarom is de jonge Jack naar de Willow Lane gereden?»


    «Precies. Jack is altijd een wildzang geweest, maar hij was tenminste eerlijk. Maar nu heeft hij zijn eigen doodvonnis getekend en gaat hij naar de hel.»


    «Zeg dat wel! Hayman neemt ze allemaal met zich mee naar de hel.»


    De man op de laatste stoel zei:


    «Hayman, is dat niet die knaap die de kluis van de Wells Fargo heeft beroofd en de drie bewakers vermoord?»


    «Ja, dat was Hayman.»


    «Op zijn dooie eentje?»


    «Ja. Hij heeft nog wel sterker staaltjes uitgehaald op zijn dooie eentje als hij met zijn rug tegen de muur stond. Die knaap is levensgevaarlijk.»


    Een andere man die de laatste opmerking gehoord had, mengde zich nu in het gesprek:


    «Die zou ik weleens met Jackson in de slag willen zien.»


    «Hayman? Die is in staat om zelfs Jackson te verpakken en verzakken.»


    De man aan het einde van de rij stond op en rekte zijn lenige lichaam uit, langzaam alsof hij elke spier wilde beproeven. Daarna fabriceerde hij zich een sigaret, gaf zich vuur en stapte de veranda af tussen de twee watertroggen. Hij liep langs de rij paarden aan het bindrek en bleef staan bij een fraaie grijze ruin.


    «Kijk uit!» waarschuwde de man met de ringbaard. «Die vos daar is in staat je het hoofd van de romp te trappen!»


    «Bedoel je deze vos hier?» vroeg de slanke vreemdeling. En met roekeloze onverschilligheid legde hij een hand op de flank van de vos in kwestie.


    «Die ja!» donderde de baardige man. «Pas op of hij trapt je tot moes!» De vreemdeling glimlachte.


    «Hij schijnt vandaag zijn dag om te trappen niet te hebben,» zei hij en zich nonchalant tussen de vos en zijn eigen paard wringend bond hij het laatste los en steeg op. Er viel een korte stilte terwijl hij wegreed. «Wat zou dat voor een knaap zijn?» vroeg de baardige man


    verbaasd.


    Maar daarop moest men het antwoord schuldig blijven.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XI


    Na het dorp achter zich gelaten te hebben, reed Jackson in een fikse draf verder tot bij een groepje populieren langs het pad. Daar bracht hij zijn paard tot stilstand en liet een scherp fluitsignaal horen.


    De roodharige Pete kwam onmiddellijk te voorschijn en stapte naar de ruiter toe.


    «Hoe is het met de jongens?» vroeg Jackson.


    «Ze slapen,» zei Pete. «Ze zijn bekaf. En zelf zou ik ook slapen als ik er niet te zenuwachtig voor was. Ik geloof dat ik aan een liter snevel nog niet genoeg zou hebben om tot rust te komen.»


    «Jongen,» zei Jackson, «jij zult binnenkort genoeg geld hebben om een hele tank vol snevel te kopen. Kom je anders nog iets te kort?»


    «Jawel,» zei Pete, «de vrijheid om te gaan en staan waar ik wil.»


    «Je kunt niet alles tegelijk hebben,» zei Jackson. «Het feit dat een marshal met een hele posse achter jullie en mij aan zitten geeft een beetje jeu aan het leven, Pete. Het is het zout in de pap. Zo moet je het bekijken.»


    Pete grinnikte zijn chef ietwat onzeker toe.


    «Goed,» zei hij dan, «ik ken je, Jackson. Ik ken tenminste de titelpagina en het eerste hoofdstuk. En er zullen er wel niet veel zijn die meer van je weten. Wat is er voor nieuws?»


    «Ik geloof dat ik het meisje weer gevonden heb,» zei Jackson.


    «Hallo! Hier in de buurt?»


    «Ja. Op de ranch van een zekere Tucker. Een eindje verder langs de weg naar Dole. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar ik geloof het niet.»


    «Jij vergist je niet gemakkelijk,» zei Pete. «Toch had ik niet gedacht dat je haar zo gauw terug zou vinden. Maar als zij er is, is de marshal misschien niet ver uit de buurt.»


    «Nee, zo gauw niet, dat geloof ik niet,» zei Jackson overtuigd. «Of ze zou hem zelf verteld moeten hebben waar ze heen ging.»


    «Gaan we met je mee erheen?»


    «Nee, laat de jongens maar uitslapen. Ik ga eerst zelf weleens poolshoogte nemen. Dan zie je me straks hier wel terug.»


    Met deze instructies liet hij Pete achter en zette zijn weg voort. Een eindje verder sloeg hij rechtsaf en bereikte spoedig het ranchhuis van Henry Clay Tucker.


    Het was een keurig onderhouden huis tussen schaduwrijk geboomte gelegen. Jackson bond zijn paard vast aan de omheining van de corral en opende het tuinhekje.


    Tussen hoog opgebonden tomatenplanten door liep hij naar het huis en daar zag hij op de zijveranda een man zitten. Het was een schraal man, gekleed in een overal waarvan de pijpen in ruwe zware laarzen gepropt waren. Hij had een gezicht als bruin tuigleer en grijze genadeloze ogen. Hij keek op van de krant waarin hij had zitten lezen en wierp Jackson een lange onderzoekende blik toe. «Wat kom je hier doen?» zei hij tenslotte. «Etenstijd,» antwoordde Jackson opgewekt. De rancher richtte zich een eindje op in zijn stoel en knikte met het hoofd naar een formidabele stapel brandhout op het


    achtererf.


    «Zwervers krijgen hier geen aalmoezen,» zei hij. «Ze werken voor de kost.»


    «Natuurlijk, sir,» haastte Jackson zich te verklaren. «Ik wil graag werken voor de kost, maar ik ben een beetje te fijn gebouwd voor dat zware werk, Mr. Tucker.»


    «Dus je kent mijn naam, hè?» zei Tucker. «Het is trouwens al etenstijd geweest. Je komt te laat.»


    Hij schudde zijn krant uit en begon weer te lezen.


    «Misschien zijn er nog wel een paar restjes over,» opperde Jackson onderdanig.


    «Restjes?» vroeg de ander met een ongeduldig armgebaar en zonder op te kijken van zijn krant. «Goed, ga dan maar in de keuken vragen of er nog iets is. Maar laat mij alsjeblieft met rust.»


    «Dank u beleefd, sir,» zei Jackson en liep door naar de achterzijde van het huis.


    Hij klopte echter niet onmiddellijk aan op de keukendeur. Met een hand gesteund tegen een stut van de achterveranda bleef hij enkele ogenblikken staan als om op adem te komen of misschien om zich te vermannen.


    Tenslotte stapte hij de achterveranda op en klopte aan.


    «Wie is daar?» klonk Mary's stem.


    «Een zwerver,» zei Jackson schor, «op zoek naar een


    aalmoes.»


    «Die zul je aan Mr. Tucker moeten vragen,» zei ze zonder zijn stem te herkennen.


    «Dat heb ik al gedaan,» zei Jackson met duidelijker stem.


    «Hij heeft me hierheen gestuurd.»


    Nu herkende ze de stem wèl. Want de deur werd opengetrokken en ze stond voor hem, doodsbleek en met grote angstogen.


    «Oh, Jesse, waarom ben je terug gekomen?» fluisterde ze verloren.


    Hij maakte een van zijn snelle, flitsende gebaren.


    «Omdat ik honger heb, liefste,» antwoordde hij.


    Ze bakte eieren met spek voor hem en sneed wittebrood af en toen hij aan tafel plaats nam, ging ze tegenover hem staan met de handen over een stoelleuning.


    «Waarom ga je niet zitten?» vroeg Jackson.


    «Als ik sta, ben ik groter,» zei ze.


    «Ik ben niet gekomen om het je lastig te maken of zo,» zei hij.


    Ze keek hem strak aan op die gereserveerde kille manier van haar en het kostte hem moeite zijn ogen niet neer te slaan. Hij boog zich weer over zijn voedsel, maar met aanmerkelijk minder eetlust.


    «Hoe staat het leven in het land van avontuur?» vroeg ze.


    «Oh, Arnold zit nog steeds achter me aan,» zei Jackson.


    Hij glimlachte een beetje, een glimlachje dat aan en uit flitste en toen weer was verdwenen.


    «Je maakt die arme Arnold het leven wel zuur,» zei het meisje. «Ik geloof niet dat hij je ooit baas zal kunnen. Je geniet zeker wel met volle teugen, niet waar?»


    «Ik geniet nergens van zonder jou erbij,» antwoordde hij.


    «Jok je nu niet een beetje?» zei ze met zachte spot.


    Hij keek haar aan als een betrapte schooljongen en bleef het antwoord schuldig.


    «Je ziet er slecht uit, Mary,» zei hij, snel op een ander onderwerp overstappend. Hij schoof zijn bord terug en nam een teug koffie. «Je bent magerder geworden. Je hebt zwarte kringen onder je ogen. Hoe komt dat?»


    «Ik kan niet slapen,» zei ze. «Zolang als ik hier ben, heb ik nauwelijks een nacht geslapen.»


    «Hoe komt dat?»


    Ze gebaarde in de richting van de zijveranda. Vaag konden ze er het piepen van Tuckers stoel horen die schommelde onder zijn gewicht.


    «Het is om hem,» antwoordde ze.


    «Om Tucker? Wat betekent hij voor je?»


    Hij staarde haar aan, verbaasd en achterdochtig, maar ze glimlachte slechts toegeeflijk.


    «Soms ben je nog net een klein kind, Jesse,» zei ze. «Maar ik zal je zeggen wat Mr. Tucker voor me betekent. Hij is een mens en een goed en hoogstaand mens. Hij is het zout van de aarde. Hij is de goedhartigste man die ik ooit gekend heb. Maar nu is het leven een ware hel voor hem, een ware hel op


    aarde.»


    «Waarom?»


    «Omdat zijn zoon het verkeerde pad is opgegaan. Zijn zoon is weggelopen en heeft zich aangesloten bij die moordenaarsbende van Doc Hayman.»


    «Daar heb ik iets van gehoord,» zei Jackson.


    «En dat betekent het einde van alles voor de arme Mr. Tucker. Hij heeft zijn hele leven lang gezwoegd en geploeterd. Maar nu hij eindelijk een beetje in goede doen is gekomen, is de zin van al dat zwoegen en ploeteren hem ontvallen. Hij is zijn zoon kwijt. En nu kan hij zijn ranch niet eens meer zien. Zijn hele wereld is als een kaartenhuis in elkaar gestort. Daarom kan ik niet slapen, Jesse. Misschien is de pijn in zijn hart in het mijne overgegaan. En dat zou je niets verwonderen als je...


    hier kijk zelf maar.»


    Ze liep naar de muur en keerde een lijst om die daar met de achterkant naar voren hing. Jackson zag een vergrote foto van een knappe jongeman met een wilskrachtige kin en een eerlijke open oogopslag. Alleen rond de mond was nog een kinderlijk trekje zichtbaar, het trekje dat er door de levenservaring uitgewist zou worden.


    «Je ziet het zelf,» zei ze, het portret weer om hangend. «Ik zie het, ja,» zei Jackson.


    Maar hij sloeg de ogen neer en staarde naar de tafel. «Hij had zijn wilde haren, maar hij was eerlijk als goud. Ik heb met de cowboys hier gesproken en ze droegen hem op handen. Ze zeggen allemaal dat hij een voorbeeldige jongen was, de trots van zijn vader. Tot Jackson op het toneel verscheen!»


    Jackson sprong op.


    «Nou durf je toch wel veel te zeggen, Mary!» riep hij uit. «Een stoot onder de gordel zou je zo iets kunnen noemen.»


    «Wel, dat heb ik dan niet zo bedoeld,» zei ze. «Maar het feit blijft dat Jack nooit van huis weggelopen zou zijn als hij geen voorbeeld had genomen aan jou.»


    «Maar ik heb het joch nog nooit van mijn leven gezien,» zei Jackson.


    «Natuurlijk niet. Was dat maar wel het geval geweest, dan zou hij misschien meteen genezen geweest zijn. Maar je weet hoe de geruchten iets kunnen opblazen... en de kranten niet te vergeten. Hij keek tegen je op alsof je de een of andere romantische ridder uit de oude tijd was; een ridder zonder vrees of blaam, optrekkend met zijn gulden zwaard om onrecht te wreken. Wel, de werkelijkheid ziet er wel een beetje anders uit. Maar hij geloofde in je; hij had allerlei kranteknipsels en tijdschriftartikelen over je bewaard en daar kon hij uren zoet mee zijn. Hij had het altijd maar over vrijheid en dergelijke onzin meer. Oh, Jesse, de misdaden die mensen als jij uithalen zijn nog niet eens het belangrijkst. Het belangrijkst is het slechte voorbeeld dat je anderen geeft.»


    Jackson begon ongeduldig door het vertrek te ijsberen.


    «Als het me dan toch in de schoenen geschoven wordt,» zei hij tenslotte, «kan ik misschien wel iets doen om het kwaad te herstellen.»


    «Wat te herstellen, Jesse?» vroeg ze.


    «Die jongen, die Jack. Stel dat ik hem terug haal voordat hij op het verkeerde pad is kunnen gaan?»


    «Maar dat heeft hij toch al gedaan! Hij heeft zich aangesloten bij de bende van Doc Hayman. Dat heb ik je toch verteld.»


    «Maar hij heeft nog geen misdaad op zijn geweten voor zover je weet. Misschien zal ik hem nog kunnen vinden en terug brengen voordat het te laat is.»


    «Van Hayman terug halen, bedoel je?» zei het meisje de wenkbrauwen optrekkend. «Wees toch wijzer, Jesse. Je weet dat geen mens ooit weer los kan komen van Hayman. Of het zou via loodvergiftiging moeten zijn.»


    Hij wuifde haar bezwaren van zich af.


    «Ik heb een voorstel, Mary,» zei hij. «Ik heb je een hoop narigheid en verdriet bezorgd. Geef me nu de kans mijn weg terug te kopen naar de plaats die ik eerst bij je had.»


    «Je weg terug kopen, Jesse?» vroeg ze.


    «Mijn weg terug kopen,» herhaalde hij beslist. «Niet met geld, maar met de jonge Jack Tucker die ik veilig hier thuis zal afleveren zonder smet op zijn handen en reputatie.»


    «Als je Jack Tucker terug bracht,» zei het meisje, «zou die moordenaarsbende hem binnen de vierentwintig uur te pakken hebben. Dat hebben ze al vaker gedaan. Elke man die langs het Willow Trail gaat, gaat voorgoed, als hij aangenomen wordt.»


    «Ik heb weleens eerder van het Willow Trail gehoord,» zei Jackson. «Wat is het precies?»


    «Oh, een rivierbedding die in noordelijke richting naar de Kempton Mountain loopt. Enkele malen per jaar staat er water in en de oevers zijn dicht met wilgen begroeid. Een ruiter die het pad ver genoeg op rijdt, kan er staat op maken iemand van de bende te ontmoeten, in winter en zomer. En dan wordt hij teruggestuurd of als bendelid aangenomen. Iedereen hier in de buurt schijnt het Willow Trail te kennen.»


    Hij knikte.


    «Wel, ik heb je een voorstel gedaan, Mary,» zei hij. «Je hebt me uit je leven gebannen. Als ik Jack Tucker terug breng, ben je dan bereid me vergiffenis te schenken?»


    Maar nog voordat ze antwoord had kunnen geven, vervolgde hij:


    «Nee, ik heb niet het recht dit van je te vragen. Als je me vergeeft, moet je het uit eigen beweging doen. En als het waar is dat Jack Tucker door mijn schuld op het slechte pad is geraakt, dan is het mijn plicht te trachten hem weer op het goede terug te brengen, zonder dat ik daar voorwaarden aan verbind. Ik zal niets van je eisen, Mary. Ik zal nu afscheid van je nemen en de weg naar het Willow Trail inslaan.» Hij stak haar zijn hand toe. Ze omvatte die met de hare. «Jesse,» zei ze, «ik geloof dat we elkaar nooit meer zullen zien. Ik voel het in mijn hart. En toch kan ik je niet van dit plan weerhouden. Als je de arme jonge Tucker zult weten te redden, zul je ook zijn vader gered hebben. God zegene je! Geen andere man ter wereld zou zelfs maar aan een dergelijk waagstuk durven denken!»


    «Vaarwel,» zei Jackson. «De weg is nog niet ten einde; hij begint pas. Vertel me nog één ding... als ik terugkom, zal ik je dan hier vinden? Of zul je weer ergens anders heen vluchten?»


    «Waarom zou ik vluchten?» zei Mary. «Waarheen ik ook


    zou gaan, je zou me toch weer weten te vinden.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XII


    Toen Jackson zich weer op weg begaf op het grijze paard, kwam het hem voor alsof het aanschijn van de wereld veranderd was. Het zonlicht scheen verbleekt en ook het blauw van de lucht scheen fletser; het was als het verschil tussen zomer en winter. Want hij wist een taak op zich genomen te hebben waarbij vergeleken alles wat hij tot nu toe had gedaan in het niet verzonk.


    Het leek wel alsof een ijzige band zich om zijn hart legde bij de gedachte aan wat voor hem lag. Maar toch was hij vastbesloten. Want als een belofte, als een wissel op de toekomst herinnerde hij zich de laatste woorden die het meisje had gesproken toen hij de ranch van de oude Tucker verliet:


    «Jesse, als ik nog ooit bij je terugkom, zal het geen verschil maken wat je bent en wat je later nog zult doen. Wat ik nu gedaan heb, heb ik alleen maar gedaan om ons beiden een eerlijke kans op een nieuw leven te geven.»


    En terwijl hij nu voortreed naar het noorden wierp hij een lange blik op het blauwig bruine massief van de Kempton Mountain dat daar majestueus omhoogrees met zijn doolhof van ravijnen en canyons; de benedenhellingen waren dicht bebost om boven de boomgrens over te gaan in de machtige steenklompen bekroond met eeuwige sneeuw.


    Daar ergens zou hij vermoedelijk de strijd moeten strijden om de redding van de jonge Jack Tucker.


    Het opstellen van een plan de campagne had geen enkele zin. Hij zou zijn werkwijze a l'improviste, aan de hand van de omstandigheden moeten bepalen. Bij de populieren teruggekeerd, floot hij opnieuw Pete naar buiten.


    «Ken je de Kempton Mountain?» vroeg Jackson wijzend. Pete volgde de aangegeven richting met iets van ontzag in zijn ogen.


    «Is dat de Kempton Mountain?» vroeg hij. «Daar heeft die Doc Hayman zijn schuilhol, niet waar? Ik heb vaak genoeg van de Kempton Mountain gehoord, maar ik wist niet dat ik er praktische met mijn neus bovenop zat!»


    «Ja,» zei Jackson een beetje geamuseerd, «dat is Kempton Mountain. Bekijk hem maar eens goed, want daar gaan jullie heen met jullie drieën.»


    «Deze jongen niet,» zei Pete met koddige vastbeslotenheid. «Ik zal wel wijzer wezen dan Doc Hayman in zijn vaarwater te komen. Ik ben echt nog niet levensmoe, Jackson.»


    «Jullie drieën,» zei Jackson, «gaan daar heen en wel recht toe recht aan. Je hoeft van Doc Haymon niet bang te zijn. Hij gelooft in vrede op zijn thuisfront. De oorlog gaat hij altijd elders brengen. Er is maar één gevaarlijke weg naar de Kempton Mountain en dat is die langs het Willow Trail. Als je maar zorgt dat je daar af blijft, kan je niets gebeuren. Rijd recht naar de stad Kempton zelf. Het is een dorp midden tussen de bossen. Er zijn een paar houthakkerskampen in de buurt, waar je werk kunt zoeken. Ik zal jullie misschien nodig hebben en hard nodig ook. Waarvoor kan ik nog niet zeggen, maar als alles volgens plan verloopt, is er misschien dik geld te verdienen voor ons alle vier. En als ik zeg dik geld, dan bedoel ik ook dik geld... tien, twintig misschien wel dertig duizend dollars de man.»


    «Dertig duizend?» zei Pete met van begeerte opvlammende ogen. «Voor dat geld ben ik bereid Doc Hayman persoonlijk aan zijn neus te trekken!»


    «Het is dik geld, maar het karwei zal navenant gevaarlijk zijn ook. Zeg dat maar tegen de andere jongens. Als ze het risico niet aandurven, kunnen ze afnokken en even goede vrienden.»


    «Die zullen niet afnokken met een kans op dertig duizend


    dollars,» verzekerde Pete. «Omdat we weten wat we aan je hebben, Jackson. Omdat we weten dat jij niet met grote woorden slingert. Maar iets anders: als we eenmaal in Kempton zijn, hoe krijgen we dan contact met je?»


    «Er zal in dat dorp natuurlijk wel een warenhuis zijn. Een van jullie moet zorgen elke avond in dat warenhuis te zijn. Als ik jullie nodig heb, kom ik daarheen. Maar doe gewoon of je me niet kent, laat het contact zoeken aan mij over. Gesnopen?»


    «Alsof het me voorgelezen was uit een boek,» verklaarde Pete geestdriftig. «Dertig duizend dollars,» vervolgde hij dromerig. «Dat is genoeg om stil te gaan leven!»


    «Dat is het zeker,» glimlachte Jackson. «Tot kijk, Pete.» Hij bleef de weg volgen tot hij zeker wist dat Pete hem niet meer zou kunnen zien. Toen zwenkte hij af en reed dwars door de velden naar het Willow Trail.


    Het was een voor de hand liggende naam. De rivierbedding vormde een brede en over het algemeen gemakkelijke weg, omzoomd met wilgen die ook de moerasgebieden aan weerszijden in dichte bosjes vulden.


    Het was in meer dan een opzicht een gemakkelijke weg, want het water dat de poelen in de bedding vulde, was heel goed drinkbaar en een hongerig man had meestal aan één schot voldoende om een konijntje te verschalken tussen de wilgen.


    Terwijl hij in rustig tempo verder reed, kon Jackson op tal van plaatsen sporen zien van het wild dat naar de waterpoelen kwam om zich te laven - sporen van vossen, coyotes en wolven, maar ook van herten en antilopen. En tussen de bosjes koerden wilde duiven, terwijl hoog in de lucht havikken en buizerds zweefden. Het oog om oog, tand om tand van de natuur was hier aan de orde van de dag, bedacht Jackson met een grimmig grijnslachje. Want zou hij zichzelf ook niet als een wild dier tussen de jagers wagen?


    Hij begon nu snel de uitlopers van de Kempton Mountain te naderen en na het passeren van een brede bocht, kwam hij bij een poel, veel groter dan de andere die hij tot nu toe gepasseerd was. Dit kwam blijkbaar door een klein bergbeekje dat er van de oostelijke oever in uitliep. En aan die oever zag hij op een wilgestronk een dikke man zitten, met een gemoedelijk vollemaansgezicht, een verfomfaaide hoed op het hoofd, gekleed in een verschoten overall met een losse, slonzige jas eroverheen. Hij had een hengel in zijn hand en zat geduldig te wachten tot er vis zou bijten. Jackson hield de teugels in en de ander knikte hem vriendelijk toe.


    «Hallo daar!» zei de dikke man.


    «Hallo,» zei Jackson. «Willen ze nogal bijten?»


    «Bijten doen ze nog niet,» zei de ander. «Ze prakkizeren er nog over. Vissen zijn net als vrouwen. Ze hebben bedenktijd nodig.»


    «Dat heb ik bij vrouwen gemerkt, ja,» zei Jackson.


    «Jawel. En bij vissen is het precies hetzelfde,» zei de dikke man. «Maar met denkers vang je denkers zeg ik altijd maar.»


    «Oh, je bent dus een denker?» zei Jackson.


    «En niets anders,» zei de ander met een knipoogje dat alle ernst aan zijn opmerking onttrok. «Ik ben een zitter en een denker. Hoe meer ik zit, hoe meer ik denk en hoe meer ik denk, hoe meer ik zit. Het werkt naar twee kanten, snap je?»


    «Je hebt in elk geval een mooi plekje uitgekozen om te denken, zo lekker in de schaduw,» zei Jackson. «Woon je ver hier vandaan?»


    «Nee, niet zover. Een eindje die kant uit. Een klein huisje, maar het is er rustig. En ik hou van mijn rust. Het enige nadeel is dat ik een flink eind moet rijden om bij mijn vis te komen. Dat is overigens een knap paard dat je daar hebt, vreemdeling.»


    «Ja, dat gaat wel,» zei Jackson. «Hij wil wel vooruit en hij heeft wel uithoudingsvermogen ook. Maar hij is toch niks beter dan het jouwe.»


    De dikke man keek een beetje onthutst en wendde dan het hoofd om. Maar zijn paard was nergens te zien. Hij keek Jackson een beetje achterdochtig aan.


    «Hoe kom je erbij dat te zeggen?» vroeg hij. «Je hebt mijn knol toch zeker nog niet gezien, wel?»


    «Nee,» zei Jackson, «toch wil ik ongezien met je ruilen.»


    De dikke man keek opnieuw achterdochtig. Maar zijn jovialiteit bleef de boventoon houden.


    «Je lijkt me een tikje een roekeloze jonge knaap, is het niet?» opperde hij.


    «Helemaal niet,» zei Jackson. «Ik weet zeker dat je daar ergens een best paard hebt staan. Aan de man ken je zijn paard, zeg ik altijd maar.»


    «Zou een ploegpaard niet beter bij mijn gewicht passen? » vroeg de dikke man.


    «Een ploegpaard zou wel bij je passen,» antwoordde Jackson openhartig. «Maar ik denk dat het niet vlug genoeg zou gaan naar je zin.»


    «Hmmm,» zei de ander. «Jij schijnt een hele hoop te weten, jongeman. Dadelijk ga je me ook nog zeggen wat voor een kleur mijn knol heeft?»


    «Mag ik er eens een slag naar slaan? » vroeg Jackson. « Het is een pinto volgens mij.»


    «Watte?» gromde de visser zo verbaasd dat hij de top van zijn hengel in het water liet zakken.


    «Ja,» zei Jackson, «volgens mij gaat jouw voorkeur uit naar een rood paard met een grote witte plek op zijn linkerflank.»


    De visser schoot half omhoog van zijn boomstronk en liet zich dan langzaam weer terug vallen.


    «Je kent mij en mijn paard zeker, hè?» vroeg hij, nu


    zonder enige jovialiteit.


    «Ik heb je nog nooit van mijn leven gezien,» verzekerde Jackson hem. «Maar het ene ding leidt naar het andere, weet


    je.»


    «Juist, ja,» zei de dikke man met een hoofdknikje. «Jij bent zelf ook een soort denker, zie ik. En wat heeft je naar mijn paard geleid?»


    «De rode haren aan de binnenkant van je rechterknie en de witte haren op je andere broekspijp.» De visser keek verschrikt naar zijn benen. «Jij hebt zeker een verrekijker in je ogen laten monteren, jong,» opperde hij.


    Zijn gezicht had niets gemoedelijks meer toen hij Jackson weer aankeek. «Toch niet, het is gewoon oefening,» verzekerde Jackson hem.


    «Jij bent zeker zo'n stuk gedachtenlezer,» zei de dikke man, honend nu in plaats van glimlachend.


    «Er zijn mensen die zeggen dat ik heel goed ben in gedachtenlezen,» bekende Jackson.


    «Waar denk ik nu op het moment dan aan?» vroeg de visser.


    «Aan een naam,» zei Jackson. «Hè? Wat voor een naam dan?»


    «De naam Hayman,» zei Jackson. De visser smeet zijn hengel opzij en stond eensklaps op. «Wie voor de duivel ben jij?» informeerde hij. «Een vriend van je,» zei Jackson. «Een vriend in de maak, zou je kunnen zeggen. En omdat we allebei denkers zijn, geloof ik dat we best goede maatjes zullen kunnen worden.»


    «Tussen denkers en gedachtenlezers is anders een groot verschil,» zei de ander. «Van dat soort denken van jou heb ik geen verstand en ik geloof niet dat het me aanstaat. Waar zie je me eigenlijk voor aan?»


    «Voor een goed linkshandig schutter en voor een man die niet gemakkelijk te kloppen is bij het pokeren,» zei Jackson. De linkerhand van de dikke man schoot in zijn jas, maar kwam er niet meer uit.


    Hij staarde geïnteresseerd in de loop van de revolver die Jackson hem voorhield.


    «En verder,» vervolgde Jackson losjes, «voor een man die wel tweemaal nadenkt alvorens iets te beginnen. Ik hoop dat die tweede gedachte inmiddels al gearriveerd is, makker.»


    De dikke man trok heel langzaam zijn hand uit de plooien van de losse jas terug. Toen schudde hij ietwat dazig het hoofd. «Jonge vriend,» zei hij, «zal ik jou nou eens iets vertellen?»


    «Laat maar eens horen,» nodigde Jackson hem uit.


    «Jij bent de duivel te slim af,» zei de visser.


    «Nee,» antwoordde Jackson, «maar ik zou me wel nuttig kunnen maken voor de duivel, als je met die duivel tenminste Haymon bedoelt.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIII


    Zodra de dikke man zijn hand uit zijn jas had teruggetrokken, was ook Jacksons revolver verdwenen. Toen hij dat zag, scheen de dikke man zijn beweging te willen herhalen, maar hij bedacht zich. Het glimlachje keerde op zijn vollemaansgezicht terug, zij het dan ook met een iets scherper kantje.


    «Neem eens aan,» zei hij, «dat ik ook gedachtenlezer was, wat zou ik op het moment dan in jouw hoofd kunnen lezen?»


    «Je zou,» zei Jackson grif, «een hoop kunnen lezen over een jongmens dat een overvloed van tijd heeft en dat naar een goede manier zoekt om die te besteden, maar liefst niet met gewoon werken.» De dikke man lachte. «Je bent een apart iemand,» zei hij. «Mag ik vragen hoe je heet?»


    «Ik word door veel mensen Manhattan Jesse genoemd.»


    «Manhattan,» zei de dikke man, «als we dit water niet tussen ons hadden, zou ik je graag de hand drukken.»


    «Dank je,» zei Jackson. «Maar misschien mag ik eerst weten hoe jij heet?»


    «Sommigen noemen me gewoon Fatty,» zei de ander. «En sommigen Doublé Deck Joe. En er zijn aanplakbiljetten in omloop waarop ik vermeld sta als Joseph Decker. Die biljetten zijn gedrukt door vrienden van me die me graag gratis logies met vrije kost willen verschaffen, maar ik heb de tijd nog niet kunnen vinden om aan de uitnodiging gevolg te geven.»


    Jackson glimlachte op zijn beurt, bijna voor de eerste maal sinds hun ontmoeting.


    «Ik begrijp wat je bedoelt, Joe,» zei hij. «Ik ben blij dat ik niet door een groentje bij Hayman geïntroduceerd zal worden.»


    «Wie heeft gezegd dat ik je bij Haymon zou introduceren? » zei de dikke man, terstond weer ernstig. «Ik ken jou niet,


    joch.»


    «Och, je moet me natuurlijk even leren kennen zoals de mustang tegen de man zei na hem afgeworpen te hebben,» antwoordde Jackson. «Maar ik verzeker je dat je er geen spijt van zult hebben, Joe. En ik hoop dat je een goed woordje voor me zult willen doen bij Hayman.»


    «Wie weet,» zei de ander, «ben je een regeringsagent.»


    «Als je dat denkt,» zei Jackson, «heb je me nog niet goed bekeken, Joe. Kijk nog eens goed.»


    Doublé Deck Joe keek nog eens goed en knikte dan.


    «Zullen we dan maar gezellig samen verder rijden langs het Willow Trail?» opperde Jackson.


    «Niet zo haastig, jong,» zei Doublé Deck Joe. «Ik heb je met een schietijzer zien goochelen en dat was een lust voor het oog. Maar schieten heb ik je nog niet zien doen.»


    «Die havik daar ook niet,» zei Jackson.


    De dikke man keek op en zag een havik over een boomtop glijden een goede vijftig passen verder. Een revolver blafte en de havik tuimelde omlaag. Nog voordat het dier de grond raakte, keek Doublé Deck Joe al weer naar Jackson, maar diens hand was leeg.


    «Keurig!» zei Joe bewonderend. «Keurig werk. Jij hoeft niet geïntroduceerd te worden, jong; jij introduceert jezelf wel. Wacht, dan ga ik even mijn pinto halen en dan rijd ik met je mee langs het Willow Trail. En met het grootste genoegen


    ook.» De vishengel achterlatend haastte hij zich weg tussen de bosjes.


    Zodra hij uit het oog verdwenen was, sprong Jackson van de grijze ruin, stak met een katachtige sprong de poel over en gleed even later voort tussen de bosjes waarin de ander hem voorgegaan was.


    Er was alleen dit verschil dat Doublé Deck Joe er als een stoomwals doorheen was geploegd, terwijl Jackson voortgleed alsof de droge takken een ijle nevel waren. Vóór hem was ook alle geluid verstomd en even later ontdekte hij een gestalte die steels terug kwam sluipen door de struiken.


    Hij zag dat het Doublé Deck Joe was. Staal glansde in de hand van de dikke man en op Jacksons lippen verscheen weer dat kille flauwe glimlachje. Geluidloos stapte hij tot vlak achter Joe.


    «Op de berenjacht, Joe?» vroeg hij.


    Doublé Deck keerde zich met een ruk om en voelde hoe de loop van een Colt in zijn maag gepord werd. Hij knipperde met de ogen alsof Jacksons gezicht een verblindend licht was.


    «Godsallemachtig,» hijgde hij, «je bent niet zo jong als ik gedacht had.»


    «Berg dat schietijzer weg, Joe,» zei Jackson. «Mooi langzaam en voorzichtig.»


    «Manhattan,» zei de ander, «ik zal dat schietijzer wegbergen alsof het van puur goud en diamant was.»


    Hij voegde de daad bij het woord en tegelijkertijd verdween ook Jacksons revolver.


    «Ik bedoelde er niks kwaads mee,» zei Doublé Deck Joe die op dit moment een ietwat broeierige indruk maakte.


    «Daar heb ik ook geen ogenblik aan gedacht,» antwoordde Jackson minzaam. «Ik kan best begrijpen dat je wilde weten wat voor vlees je in de kuip had.»


    «En dat weet ik nu,» verklaarde Doublé Deck overtuigd. «Maar je hebt me wel machtig aan het schrikken gemaakt toen ik je daar opeens achter me hoorde.»


    «Dat is nog niets vergeleken bij wat je mij had kunnen maken,» zei Jackson gelijkmatig. «Koud bijvoorbeeld.»


    «Nee, ik bedoelde er echt niks kwaads mee,» protesteerde de ander. «Ik wilde alleen maar weten wat voor vlees ik in de kuip had, zoals je zelf zei...» Doublé Deck Joe lachte opnieuw, maar zijn vreugde had nu iets geforceerds.


    «Kom maar mee, joch,» zei hij en keerde terug naar een open plek tussen de bosjes waar Jackson de mooiste mustang die ooit tegen een bit geleund had, zag staan. Het was een pinto zoals hij al geraden had en de lange lage bouw sprak van draagvermogen, groot genoeg zelfs voor de forse gestalte van de dikke man. En de gespierde benen spraken van snelheid


    ook.


    «Dat aanbod van me staat nog steeds,» zei Jackson. «Ik heb ongezien willen ruilen, maar dat wil ik nu nog. En je zult moeten toegeven dat de grijze een plaatje is om te zien.» Doublé Deck Joe streelde liefkozend de hals van de pinto. «Het is met mooie paarden precies als met mooie vrouwen,» verklaarde hij. «Mooie vrouwen heb je nooit alleen, zegt het liedje en lelijke kun je vertrouwen. En zo kan ik ook deze dubbel overgehaalde zoon van Hades vertrouwen. Knap is ie niet, maar houd jij je prentje van een paard maar, Manhattan, dan hou ik deze pinto. Want nu en dan heb ik hem nodig en als ik hem nodig heb, heb ik hem hard nodig ook.»


    Ze keerden terug naar de bedding van het Willow Trail, waar Jackson de grijze met een kwieke sprong besteeg. Terwijl hij dat deed, meende hij uit zijn ooghoeken te zien hoe de linkerhand van de dikke man weer tussen de plooien van de losse jas verdween - en dan weer werd teruggetrokken, als had Joe zich opnieuw bedacht.


    Jackson ging dicht naast hem rijden en hij zei: «Luister eens, Joe. Ik heb nog iets vergeten te zeggen.»


    «Manhattan,» zei de ander, «ik ben bereid naar je te luisteren als naar de Bijbel, als je het weten wilt.»


    «Ik hoop dat je me navenant gelooft ook,» zei Jackson. «Het is namelijk zo dat ik een klein zenuwtrekje heb dat me evengoed al een hoop narigheid heeft bezorgd. Als ik een man een beweging naar een schietijzer zie maken, krijgen mijn vingers altijd kriebels om er zelf ook een te trekken en erop los te knallen. Het is vervelend, maar het is nu eenmaal niet anders.»


    Doublé Deck Joe keek de jongere man recht in de ogen zonder een woord te zeggen.


    «Ik wilde je er alleen maar even op attenderen,» zei Jackson.


    De dikke man slaakte een diepe zucht.


    «Ik heb het gesnopen,» zei hij. «Van mij zul je geen last meer hebben, Manhattan. En God moge de jongens bijstaan die iets tegen je zouden willen ondernemen. Ik durf te wedden dat zelfs Doc Hayman nog zijn handen vol zou hebben aan je.»


    «Oh,» zei Jackson, «ik zeg het helemaal niet om te bluffen of zo. Ik heb een zware hekel aan heibel, Joe. Maar ik wilde je alleen maar waarschuwen...»


    Hij zweeg opnieuw en Doublé Deck Joe keek hem aan met een brede grijnslach die bijna zijn halve gezicht aan het oog onttrok.


    «Je hoeft mij niks te vertellen, joch. Wat de ogen zien, moet het hart geloven. Manhattan, je bent mijn vriend en je zult mijn vriend blijven ook, al had je een verzekering van een half miljoen lopen, bij wijze van spreken!»


    Ze volgden het Willow Trail tot het einde en toen begonnen ze te klimmen, eerst door een dicht pijnbos en daarna langs een onregelmatig beboste berghelling tot ze tenslotte op een open plek uitkwamen waar een kleine hut stond, scheefgegroeid van ouderdom.


    Voor de hut in het volle zonlicht zaten vijf mannen kaart te spelen rond een tafel.


    Ze keurden de beide ruiters geen blik waardig en Doublé Deck Joe ging Jackson voor naar een stal en een kleine omheinde wei achter het huis. In die wei zag Jackson zeker twintig paarden rondlopen, stuk voor stuk zo magnifiek van bouw, dat zijn eigen toch heel behoorlijke grijze ruin er maar armzalig en povertjes bij afstak.


    «Een mooi gezicht, niet waar?» zei Doublé Deck Joe terwijl hij even bij het hek bleef staan om de fraaie dieren met de bewondering van de echte paardenvriend gade te slaan. «Dat zijn de kleine schaapjes, die voor de wol zorgen voor Doc Hayman. Hij is eigenlijk meer een soort wetenschappelijk farmer, Hayman. Hij plant zijn gewassen in zijn eigen hoofd en hij oogst ze met Colts en nitro-glycerine; en dit is het materiaal dat zijn arbeiders mee krijgen naar het werk; omdat hij een groot voorstander is van efficiënt werken. Hij is een sociaal voelend mens en hij gaat als een vader met zijn arbeiders om.»


    «Dat is een ontroerende gedachte,» zei Jackson die nog steeds met een afgunstig oog zijn grijze stond te vergelijken met al die fluwelen schoonheden.


    «We zullen eens gaan kijken of Doc bij de hand is,» zei Doublé Deck Joe. «Ik heb zo het idee dat jij wel een beetje een verrassing zult zijn voor sommige jongens hier, Manhattan.» Hij gnuifde diep in zijn keel, maar dan een hand rond Jacksons arm leggend, voegde hij eraan toe: «Maar ik raad je toch aan ze niet te onderschatten. Ze zijn allemaal goed doortimmerd hier en behoorlijk kogelvrij ook!»


    Jackson gaf geen antwoord. Hij had wel vaker met bandietenvolk te maken gehad, maar toen ze weer voor het huis kwamen en hij de kans kreeg het groepje rond de tafel wat nauwkeuriger te bekijken, drong het tot hem door dat alle geboefte dat tot dusverre zijn levenspad had gekruist, een kudde lammetjes was vergeleken bij dit stel hier. Niet dat ze er speciaal afstotelijk uitzagen. Het was eerder in hun ogen dat hij hun doortraptheid las, want elke blik die ze een ander toewierpen stond gelijk aan een belediging en dergelijke blikken werden voortdurend gewisseld rond de kaarttafel. «Jongens,» zei Doublé Joe, «Waar is Doc?» Hij moest de vraag herhalen alvorens antwoord te krijgen. Toen zei een jongmens met een bleek kil gezicht zonder van zijn kaarten op te kijken : «Hij slaapt.»


    «Dan zullen we even moeten wachten,» zei Doublé Deck Joe. «Als Doc slaapt - en dat doet hij niet vaak overdag - kun je hem beter niet storen. Persoonlijk zou ik nog liever in een nest ratelslangen stappen dan dat ik hem wakker maakte. Maar het zal ons geen kwaad doen hier een poosje in de zon te gaan zitten.»


    Hij nam op de grond plaats bij die woorden en juist toen Jackson zijn voorbeeld wilde volgen, zag hij een forse gestalte in de deuropening van de hut verschijnen en hij herkende Larry Burns.


    Hij knipoogde, maar het duurde even voordat Larry de verbijstering die op zijn gezicht was verschenen in bedwang had. En Jackson wist dat er een logisch klinkende verklaring voor dat verraderlijke moment van weifeling gevonden moest worden. Want Joe zat hem een beetje argwanend aan te staren en Jackson stapte recht op Burns af.


    «Het komt me allemaal voor dat ik jou al eens eerder gezien heb,» zei Jackson. «Kan dat kloppen?»


    Larry Burns slikte moeizaam.


    «Die indruk had ik ook al,» zei hij. «Maar ik kan je toch niet goed thuisbrengen. Misschien ergens tussen de mensen.»


    «Waarschijnlijk wel,» zei Jackson. «Je ziet ook zoveel gezichten.»


    Hij lachte even en samen met Burns voegde hij zich bij Doublé Deck Joe.


    «Dit hier is Manhattan Jesse en dat is Larry Burns,» zei Doublé Deck. «Of kennen jullie elkaar al?»


    «Er staat me iets van bij dat ik hem al eens eerder gezien heb,» zei Jackson peinzend. «Zeg, Larry, ben jij wel eens in Chihuahua geweest?»


    «In die El Negro Saloon!» riep Burns uit. « Jij zat daar aan die farotafel!»


    «Verdraaid dat is het! Je hebt me nog een tientje geleend toen ik los was.»


    «En jij bouwde dat tientje uit tot een honderdje en hield er toen mee op. Nu weet ik het weer precies,» zei Burns.


    Ze namen in een halve kring plaats aan weerszijden van Doublé Deck Joe.


    «Slaapt Doc al lang?» vroeg Doublé Deck.


    «Een paar uur,» zei Burns.


    «Dan zal hij zo wel op zijn,» zei Joe, «want twee uur is gewoonlijk zijn limiet.»


    «Ja,» teemde Larry Burns, «je zou zo zeggen dat hij een kwaad geweten heeft.»


    Doublé Deck grinnikte met hem mee, maar Jackson bleef zwijgen.


    «We zijn allemaal ongeveer quitte,» zei een stem aan de kaarttafel. «Ik stel voor dat we er maar mee ophouden. Er komt toch niks uit vandaag.»


    Daar was iedereen het mee eens en de krukken en ruwe stoelen waarop ze zaten, werden terug geschoven. De jongeman met het bleke gezicht stond op.


    «Dat is Dick Kennedy,» zei Doublé Deck.


    Zich loom uitrekkend zei Dick Kennedy:


    «Ik wil weleens wat leven in de brouwerij hebben in dit ouwe-mannenhuis. Hier staan er honderd uit die zeggen dat ik een oneven aantal munten in mijn hand heb.»


    Hij haalde een aantal munstukken uit zijn zak, liet ze rinkelen in zijn handpalmen en klapte ze toen onder zijn vlakke hand op tafel neer.


    «Nou, wie zet er tegen?» vroeg Kennedy ongeduldig.


    Een man met een stoppelbaard van een paar dagen oud en een onverzorgd uiterlijk antwoordde met hese stem: «Ik zet wel tegen, Dick. Je hebt een even aantal onder die hand.»


    «Dat is Jungle Murphy,» zei Doublé Deck.


    «Ik heb weleens meer van hem gehoord,» antwoordde Jackson.


    «Wie niet?» zei Doublé Deck.


    Want Jungle Murphy had een uitstekende naam als brandkastenkraker in de onderwereld van het Westen.


    Dick Kennedy hief zijn hand op en vijf zilveren muntstukken werden zichtbaar. Hij duwde ze in zijn zakken terwijl Jungle Murphy twee vijftig dollars biljetten in de lucht wierp, die snel met een hand door Kennedy weggeplukt werden.


    «Het gaat goed,» zei hij. «Twee honderd ditmaal.» Opnieuw klapte hij zijn hand op de tafel neer. «Wie volgt, even of oneven?»


    Een lange magere kerel met een pokdalig gezicht nam de uitdaging aan: «Ik, Dick. Even.»


    «Dat is Bud Maker. Een keiharde hombre, die. Wedden dat ie wint? Hij is voor het geluk geboren, die knaap.»


    En inderdaad bleken er vier munten op tafel te liggen en Kennedy betaalde de winnaar tweehonderd dollars uit.


    Jackson keek nieuwsgierig toe. Zelfs voor een bandietenbende die misschien pas een fikse buit had binnen gehaald, sprongen ze wel heel onverschillig met hun geld om.


    Een tenger gebouwde jongeman, zo te zien nauwelijks twintig jaar oud, stond op van zijn kruk en uitte een lang scherp


    fluitsignaal,


    «Dat is Angel Ray,» zei Doublé Deck. «De gemeenste jonge duivel die ik ooit heb meegemaakt. Hij is in staat om zich dik te vreten aan vergif.»


    Jackson bekeek het jongmens nog eens goed. Hij had een zeer regelmatig gezicht, verfijnd als dat van een vrouw met nog een kinderlijke trek rond de lippen. Maar hij had harde rijpe ogen.


    «Je krijgt die blauwe gaai nooit meer terug naar de open plek,» zei een grote slungelige kerel die als maar op zijn stoel zat te draaien alsof hij geen gemakkelijke zit kon vinden.


    «Dat is Stew Malone. Een beste kerel,» zei Doublé Deck. «Het zijn allemaal toffe kerels,» voegde hij er ietwat haastig aan toe. «Maar Stew is echt een sympathieke bink. Niet waar, Larry?»


    «Dat is hij zeker,» beaamde Larry Burns.


    Hij keek Jackson soms onderzoekend aan als wilde hij het een of andere sein van diens gezicht lezen, maar het enige wat Jackson hem gaf, was een bijna onmerkbaar hoofdschudden.


    Angel Ray floot opnieuw, een scherp schril geluidje als van een vogel in doodsangst. «Ik haal hem wel terug,» zei hij. «Let maar eens op hoe ik


    hem hier krijg.»


    «Heb je achter dat ideetje nog geld staan ook?» vroeg Dick Kennedy, het bleke gezicht kouder en harder dan ooit.


    «Je zegt het maar,» zei de tengere jongeling.


    «Wat had je gedacht van vijfhonderd?» vroeg Kennedy.


    «Ik beur er liever vijfhonderd van jou dan duizend van een ander,» zei Angel Ray.


    Hij floot opnieuw. Kennedy telde vijfhonderd dollars uit en legde ze op tafel met een pijp erop om ze voor wegwaaien te behoeden.


    «Hier liggen mijn vijfhonderd,» zei hij. «Mijn woord is evengoed als jouw inzet,» antwoordde Angel Ray met een soort verfijnde onbeschaamdheid die Jacksons hart deugd deed. «Ik zet vijfhonderd tegen, Dick.» Opnieuw floot hij, maar de hemel bleef leeg. «Hoe lang was je van plan erover te doen?» vroeg Kennedy met kille hoon. «Als je de hele dag wacht, heb je natuurlijk wel kans dat ie vanzelf terug komt.»


    «Nog zestig seconden meer niet,» zei Angel Ray. «Onsportieve schijtlaars dat je bent!»


    «Daar zullen we het dadelijk nog wel over hebben,» zei Kennedy met een staalharde klank in zijn stem. «Laat iemand de tijd in de gaten houden.»


    «Er zijn twintig seconden verstreken... halve minuut... veertig seconden... vijftig...» zei Stew Malone.


    Opnieuw schrilde Angel Ray's fluitsignaal, een zuivere imitatie van een bange vogel die door een havik wordt achtervolgd en ogenblikkelijk kwam de speelse blauwe gaai over een van de boomtoppen geflitst en dook diep in de open plek neer. «De minuut is om! » zei Stew Malone.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIV


    Kennedy raapte zijn vijfhonderd dollars op en overhandigde ze aan de jongen. Toen zei hij: «Wat was ik ook weer, zei je?» «Een onsportieve schijtlaars,» antwoordde Angel Ray met een flauw glimlachje. «Ik wilde het graag nog eens horen, dan wist ik het zeker,» zei Kennedy.


    «Een onsportieve schijtlaars heb ik gezegd,» zei Angel Ray minzaam. «Nu weet je het tenminste heel zeker.»


    «Zo is dat,» antwoordde Kennedy. «Maar misschien kunnen we samen een eindje om lopen om dit uit te praten.»


    « Dat kun je hebben, ouwe jongen,» zei Angel Ray rustig, «je zegt maar waarheen.»


    «Rustig nou, jongens,» mengde Stew Malone zich in het gesprek. «Jullie weten dat Doc niet van die geintjes houdt. Daar kun je het grootste gelazer mee krijgen.»


    «Ja, dat weet ik,» zei Angel Ray, «maar die grote lummel treitert me al een maand lang en nou kan hij zijn zin krijgen, dat doodbiddersbakkes!»


    «Je weet wat Doc zegt,» zei Stew Malone plechtig.


    «Ik heb maling aan Doc,» explodeerde Kennedy.«Ik zal dit klein stuk ongeluk met zijn meisjessmoelwerk zijn streken eens goed afleren en...»


    «Kennedy!» klonk een stem uit de deuropening van de hut. Alle hoofden wendden zich als op commando in die richting. En Jackson zag een man van gemiddelde lengte in de deuropening staan, nogal gedrongen van bouw met een groot hoofd op zijn schouders en een echt veldheersgezicht, intelligent en resoluut. Hij wist zonder het te vragen dat dit Doc Hayman moest zijn. Onverschillig de moraal van de man maakte de geestelijke kracht die uit zijn gezicht en uit zijn ogen sprak, hem tot onbetwist leider van deze schare.


    «Ja, Doc?» zei Kennedy, instinctief in de houding springend als een soldaat.


    Maar Jackson vermoedde dat die strakke rug van hem eerder te wijten was aan de kilte die door zijn ruggestreng liep. Iets van die kilte voelde Jackson ook in zijn eigen rug.


    «Hoor eens, jongens,» zei Hayman niet onvriendelijk, «ik heb jullie vaak genoeg gewaarschuwd dat er hier onderling niet gebakkeleid mag worden. Onderlinge vriendschap is de kurk waarop een organisatie als de onze drijft en bij onderlinge twist zouden we alleen de sheriffs en marshals maar in de kaart spelen. Daarom waarschuw ik jullie nu voor de laatste keer: als er hier gevochten wordt, reken ik persoonlijk met de overlevende af.» Hij kwam een stap naar voren uit de deuropening en voegde eraan toe:


    «Jullie zijn het jongste en meest waardeloze stel van de hele ploeg. En jullie hebben het gewaagd me in mijn slaap te storen met dat helse lawaai. Als ik niet zo weekhartig van aard was, zou ik geen stuk van jullie heel laten. En ik ben nog niet met mezelf eens of ik het niet zal doen.»


    Opnieuw deed hij een stap naar voren. Hoewel doodsbleek week Angel Ray niet terug, maar Dick Kennedy deinsde een stap achteruit en wierp een gejaagde blik opzij als op zoek naar een vluchtweg.


    Het kwam Jackson voor alsof er hypnotische kracht uitging van de zwarte brandende ogen van Doc. Hij was blij dat ze niet op hem gericht waren. En hij begon zich schrap te zetten voor de onvermijdelijke confrontatie.


    Doc deed nog een stap naar voren. Hij wuifde de beide boosdoeners met een armgebaar van zich af.


    «Maak dat je onder mijn ogen uit komt, jullie, en laat je de eerste vierentwintig uur niet meer zien. Is dat begrepen?» Als bange rekruten maakten ze rechtsomkeert. Alleen Angel Ray keerde zich nog eens om bij de hoek van het huis. Een revolver was al als bij toverslag in de hand van Doc verschenen, maar hij vuurde niet. Angel Ray had alleen nog maar iets te zeggen. «Ik laat me niet commanderen als een hond,» zei de jonge Ray.


    Doc gaf geen antwoord. Hij keek alleen maar en Ray verdween haastig rond de hoek.


    Toen hij verdwenen was, toverde Doc Hayman zijn revolver weg met een snelheid die zelfs Jackson versteld deed staan.


    Toen wendde Hayman zich tot Doublé Deck Joe.


    «Ik heb je toch gezegd nooit een nieuwe man mee hierheen te brengen voordat ik zelf zijn gezicht bekeken heb,» zei hij.


    Doublé Deck kwam met knikkende knieën overeind.


    «Deze knaap hier vormt een uitzondering, Doc,» zei hij.


    «Ik duld geen uitzonderingen,» zei Doc. «Ik stel de regels hier vast en die worden gehoorzaamd. En als er uitzonderingen gemaakt worden, dan is het door mij.»


    Hij wendde zich tot Jackson.


    Deze laatste zat nog steeds in kleermakershouding op de grond. Hij hief het hoofd een eindje op en keek Hayman recht in de ogen.


    Het waren ogen donker als de nacht met heel in de diepte een licht erin als een weerspiegeling op water in de verte. Jackson voelde de verlammende hypnotische macht die de ogen uitstraalden. En Jackson voelde het koude zweet op zijn voorhoofd parelen. «Sta op,» zei de Dokter. Jackson bleef zitten waar hij zat. «Sta op,» herhaalde Hayman kil.


    Eensklaps had Jackson een gevoel alsof de lucht om hem heen als met elektriciteit was geladen. Het leek wel alsof hij de woorden uit zijn tenen moest halen, maar hij was trots op de standvastigheid van zijn stem toen hij zei: «We zijn hier niet in een schoollokaal, Hayman.» Jackson zag het vuur opvlammen en uitdoven in de ogen van de andere man. Hayman knikte, bijna goedkeurend.


    «Je hebt gelijk, Doublé Deck,» zei hij. «Ik neem je dit niet kwalijk. Dit is inderdaad een uitzondering. Hoe heet hij?»


    « Manhattan Jesse.»


    «En hoe nog meer?» snauwde Hayman Jackson toe.


    «De rest is voor de burgerlijke stand,» zei Jackson. Een flauw glimlachje verscheen en verdween op Doc Haymans lippen. «Wil je even mee naar binnen komen, Manhattan?» zei hij. En zich omkerend stapte hij de hut weer in. Jackson stond op en volgde, al zijn zenuwen tot het uiterste gespannen. Maar toen hij in het halfdonker van de hut tegenover de ander stond, begreep hij dat dit verkeerd van hem was - die nerveuze geladenheid, terwijl Hayman volkomen ontspannen bleef. Jackson dwong zich tot iets meer kalmte. Hayman zei:


    «Je transpireert, Manhattan.»


    «Ja,» gaf Jackson zonder omwegen toe. «Je bent een hard man om te ontmoeten, Hayman, en je bent een hard man om tegen in te gaan. Dat is de zuivere waarheid.»


    «Dat is de zuivere waarheid,» echode Hayman. «Ik ben een hard man om tegenin te gaan. Er zijn er een paar die het geprobeerd hebben, maar veel plezier hebben ze er niet van gehad. Ben je gekomen om je bij me aan te sluiten?»


    «Ik kom eerst eens een kijkje nemen,» zei Jackson. «Een kijkje nemen? Dat is hier echt de gewoonte niet, Manhattan. Het is hier of het een of het ander.» Hij maakte een duimgebaar omlaag om te kennen te geven wat hij met dat ander bedoelde. «Je hebt mijn mannen in het gezicht gekeken. Dat houdt in dat we je niet meer kunnen laten gaan.»


    «Wat ik heb gezien,» zei Jackson, «was met mijn ogen en mijn ogen hebben niets met mijn tong te maken. Maar zoals ik al zei, ik kwam eens een kijkje nemen om te zien of ik hier aard zou kunnen krijgen.»


    Hayman produceerde weer zijn flauwe glimlachje.


    «Jij bent wel een ijskoude, Manhattan,» zei hij. «Maar laten we terzake komen. Je ziet dat ik nog bereid ben om te praten... zolang als het duurt!»


    «Ik ben bereid de tweede viool bij je te spelen,» zei Jackson. «Maar bij niemand anders. Orders accepteer ik niet, maar adviesen ben ik graag bereid te luisteren. Lijkt je dat een redelijk voorstel? Zo niet, dan pak ik mijn paard en stap weer eens op.»


    «Nee,» zei Doc Hayman, «het lijkt me geen redelijk voorstel. Maar jij pakt je paard niet en je stapt niet op!»


    Nu het ultimatum eenmaal was gevallen, wachtte Jackson bijna lijdzaam af. Hij had weinig keus. Zelfs als hij een schietijzerduel met Doc Hayman zou kunnen winnen, zou hij kansloos zijn tegen de rest daarbuiten. Er zat niets anders op dan af te wachten.


    «Ik hoop dat je mijn positie begrijpt, Manhattan, even aangenomen dat je zo heet,» zei Hayman. «De man die me dood of levend uitlevert aan de wet kan zo vijftigduizend dollars opstrijken voor zijn moeite. Dat is een bedrag groot genoeg om zelfs een man van jouw kaliber verlekkerd te maken, Manhattan. Maar dat terzijde. Ik zie dat ik in jou te maken heb met een kerel met moed, een kerel met wilskracht en een kerel met hersens. Je bent materiaal dat ik zou kunnen gebruiken tot wederkerig welzijn. Maar als je voor me werkt, dan is het onder dezelfde voorwaarden als de stomste krachtpatser die ik onder me heb staan.»


    Hij sprak zonder enige aanstellerij of bravour. En Jackson wist dat de ander nooit op zijn voorstel zou ingaan. Doc Hayman was de geboren veldheer, de generaal. Zij die zich bij hem aansloten, waren zijn ondergeschikten, zijn pionnen, niet zijn strijdmakkers.


    En Jackson knikte. Hij wees naar de tafel. Daarop lag een groot combinatieslot omringd door fijne stalen instrumentjes alsof iemand had getracht het slot uit elkaar te halen.


    «Je weet, Hayman,» zei hij, «dat alles een prijs heeft?»


    «Dat is waar,» beaamde Hayman. «Welke prijs ben jij bereid te betalen?»


    «Ik ben bereid de gedachten van dat combinatieslot voor je te lezen.» '


    Hayman veerde op.


    «Ken jij dat slot dan?»


    «Ik heb het nog nooit eerder gezien.»


    «Hoeveel tijd vraag je dan om het te lezen?»


    «Een half uur.»


    De ander dacht even na. Toen zei hij:


    «Ga maar even terug naar de jongens buiten. Ik zal de combinatie instellen. Dan zal ik je naar binnen roepen en je een half uur hier alleen laten om de combinatie te vinden. Als het je lukt... dan ben je me zelfs de onafhankelijkheid waard, waarom je vraagt. Dan zal ik je tot mijn adjudant maken. Maar als het je niet lukt...»


    Hij maakte een handgebaar alsof hij iets uiteen wuifde en Jackson wist dat daarmee zijn leven bedoeld werd.


    En dus verliet hij de hut en terwijl hij dat deed, hoorde hij Hayman achter zich zeggen:


    «Malone, houden jij en de anderen Manhattan even voor me in de gaten? Houd hem hier maar bij de hand recht voor de hut.»


    «Zeker, chef,» zei Malone en zonder enige haast trok hij een revolver en richtte die op Jackson, die er zich van bewust was dat Bud Maker hetzelfde had gedaan achter zijn rug.


    Toen viel de deur dicht en Jackson wist dat Doc het slot op de gecompliceerdste combinatie zou instellen die hij maar zou kunnen vinden. En die gedachte baarde hem niet weinig zorg. Om zijn plan met de bende ten uitvoer te kunnen brengen, moest hij natuurlijk over een bepaald gezag beschikken en wel zo snel mogelijk. Dat daarvoor enig risico genomen moest worden, was natuurlijk onvermijdelijk, maar hij had het onprettige gevoel nu veel te veel hooi op zijn vork geladen te hebben.


    «Sorry,» hoorde hij Stew Malone zeggen, «maar je weet hoe het is met de Doc. Als hij een order geeft, hebben wij die maar te gehoorzamen. Als je dus zo goed wilt zijn, Manhattan, om daar te gaan zitten en je handen machtig stil te houden, krijgen we geen abuizen en hoeft er niet met schietijzers gewerkt te worden.»


    Jackson gaf volgaarne gehoor aan het verzoek. En terwijl hij plaats nam, zag hij een jongeman op een fraai zwart paard, nu dik onder het stof en schuimbedekt de open plek op komen rijden. Hij wuifde het groepje toe en verdween achter het huis.


    Het was Jack Tucker en hij was alles wat die foto van hem had beloofd - lang, kaarsrecht, breedgeschouderd, het echte type van de stoere ruiter van het Wilde Westen. Zijn kin sprak van moed, zijn oogopslag van gevaar. Hij kwam even later terug van de corral met het zware zadel losjes over zijn schouder.


    «Hoe is het gegaan, Jack? » zei Stew Malone.


    Alvorens antwoord te geven, bekeek Jack Turner Jackson van hoofd tot voeten met de onbeschaamde blik van de jonge braniemaker die nog nooit op zijn nummer is gezet.


    «Wie is dat?» vroeg hij.


    «Manhattan Jesse,» zei Stew Malone. «Doublé Deck Joe is met hem aan komen rijden en Doc is iets voor hem aan het bekokstoven binnen, denk ik. Wat heb je gezien, Jack?»


    «Ze schijnen ergens lucht van gekregen te hebben,» zei Jack, zijn zadel neergooiend. «Ze hebben een nieuwe nachtwaker aangenomen. Ik heb de oude gesproken en hij zegt dat ze hem goed in de gaten houden. Hij zegt dat we beter een poos kunnen wachten tot alles wat rustiger is.»


    «Doc is anders geen man om te wachten,» merkte Stew Malone op.


    «Ik hoop dat hij niet zal wachten ook,» zei Tucker. «Ik heb dat gehucht eens goed bekeken. Een paar schoten door de bovenramen van het hotel en geen kip zal zich nog op straat wagen. Die anderhalve man en een paardekop daar zullen ons geen schijntje last bezorgen.»


    «Hoe slaperiger ze er soms uitzien, hoe harder ze vechten,» antwoordde Stew Malone. «Daar zou ik je staaltjes van kunnen vertellen.»


    Jack Tucker haalde onverschillig de schouders op. «Ik garandeer je dat we met zes man die van wanten weten dat hele Alexandrië in onze binnenzak steken, met de bank erbij.»


    Stew Malone grinnikte. «Je bent nog een beetje jong, joch,» zei hij. Jack Tucker trok dat prompt op zijn fatsoen. «Maar toch te oud om me door jou de les te laten lezen, Malone!» verklaarde hij. Het glimlachje week uit Malones ogen. «Luister eens, jochie,» zei hij, «het wordt hoog tijd dat iemand jou eens goed op je nummer zet met die grote bek...» Zijn eigen mond klapte eensklaps dicht, want de deur ging open en in de opening verscheen Doc Hayman, zijn ogen op Jackson gericht.


    «Kom maar binnen, Manhattan,» zei hij, «en doe maar net of je thuis bent. Neem maar rustig je tijd voor dat karweitje. Je hebt er een vol half uur voor.»


    Jackson stapte naar binnen. De deur werd achter hem gesloten en hij nam plaats aan de tafel waarop het zware slot lag uitgestald, een glanzende massa staal.


    Jackson was bepaald geen leek op het gebied van sloten en hun geheimen. Integendeel, hij had er zijn halve leven lang


    een hobby en een wetenschap van gemaakt en het was een liefhebberij die hem bepaald geen windeieren had gelegd in zijn lange loopbaan. De bankkluizen die gezwicht waren voor zijn magisch gevoelige vingers en waarlijk vlijmscherp gehoor waren niet op de vingers van twee handen te tellen.


    Maar hij wist nu voor de zwaarste opgave van zijn hele carrière te staan; en hij wist ook dat hij dat half uur bitter hard nodig zou hebben. Hij bond een zakdoek voor zijn ogen om als het ware al zijn gevoelszenuwen te kunnen concentreren op zijn vingers en op zijn gehoor.


    Het eerste cijfer vond hij na een kwartier - zestien. Het tweede zes minuten later - honderdvijftien. Nog veertien minuten dus voor het derde en laatste cijfer en hij herademde al. Maar het leek wel alsof zijn gevoelszenuwen eensklaps afgestompt waren; hoe hij ook draaide en luisterde, hij kon het laatste beslissende cijfer niet vinden. Het werd een slopend gevecht tegen de tijd, een verschrikkelijke strijd tegen zijn eigen zenuwen. Hij had nog twee minuten toen hij iets meende te horen klikken op tweeënnegentig. Razend snel draaide hij nu de drie cijfers achtereen en... het zware slot ging eensklaps open.


    Met de zakdoek waarmee hij zijn ogen had afgeveegd veegde hij snel het zweet van zijn voorhoofd en uit zijn nek. Hij had juist een sigaretje opgestoken toen er op de deur werd geklopt. «Ben jij dat, Hayman?» riep hij opgewekt. «Ja, ik ben het,» antwoordde de harde, besliste stem van Doc Hayman. «Heb je me iets te laten zien daarbinnen?»


    «Och, niets van belang,» zei Jackson nonchalant. «Maar als het je interesseert...»


    De deur werd eensklaps open geduwd en daar stond Hayman voor hem. Hij wierp een snelle blik op Jacksons gezicht en toen gleden zijn ogen met een ruk naar het combinatieslot. Toen hij zag wat ermee gebeurd was, kwam hij met een snelle schrede naar voren, het gezicht getekend door ongelovigheid. «Grote hemel, Manhattan,» zei hij, «jij kende dat slot al!»


    «Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet,» zei Jackson luchtig. Hayman wierp hem een lange doordringende blik toe en


    knikte toen.


    «Het is een zwaar karwei geweest, niet waar?» zei hij.


    Jackson besloot tot een eerlijk antwoord.


    «Ik had nog precies twee minuten over,» zei hij. En toen glimlachte hij, dat kille glimlachje dat zovele mannen gezien hadden - en sommigen vlak voor hun dood.


    Doc Hayman knikte opnieuw. Hij tilde het massieve zware slot op in zijn handen en bekeek het, als trachtte hij de praktische betekenis van de prestatie van de andere man af te wegen. Nog steeds naar het slot kijkend zei hij tenslotte: «Manhattan, hoe is jouw werkelijke naam?»


    Jackson zei niets. Hij haalde slechts de schouders op.


    «Ik vraag het je,» vervolgde de ander, «omdat ik weet dat je een soort beroemdheid moet zijn. De knaap die dit slot heeft geopend, moet het hart van menig sheriff en marshal gebroken hebben. Dat is gegarandeerd zeker. Ik kan je natuurlijk niet dwingen je ware naam te noemen. Maar er is een ding dat ik me afvraag.»


    «En dat is?» zei Jackson.


    «Wat je hier komt doen,» zei Hayman nog steeds zonder de ander aan te kijken.


    «Och, iedereen wil graag goed geld verdienen,» zei Jackson weinig overtuigend.


    Doc moest er om lachen.


    «Manhattan,» zei hij, «een man die zo'n slot zonder sleutel kan open krijgen, heeft niemand anders nodig om de kost te kunnen verdienen. Man, je bent in staat om de zwaarste kluizen open te toveren en met ware fortuinen naar buiten te wandelen. En toch wil je me wijsmaken dat je hierheen gekomen bent voor het geld!»


    Hij knipte minachtend met de vingers.


    «Het is niet alleen het geld,» zei Jackson. «Er is nog iets anders ook.»


    «Wat dan?»


    «Er is Doc Hayman,» zei Jackson.


    «Oh? Wilde je mij misschien lezen zoals je dit slot gelezen hebt?»


    «Waarom niet?» zei Jackson kalm.


    Voor de eerste maal sinds zijn binnen komen, keek Doc Hayman Jackson nu weer recht in de ogen.


    «Manhattan,» zei hij, «dat lieg je! Omdat je weet dat ik van ingewikkelder spul gemaakt ben dan staal. Maar we zullen eens zien wie van ons de ander het beste kan lezen. Het kan heel interessante lectuur worden.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XV


    Mensen weten elkaar te peilen aan de hand van een vreemd instinct. Er wordt vaak beweerd dat intuïtie een specifiek vrouwelijke eigenschap is, maar dat is bepaald niet het geval. Zo kan een bokskampioen bij het uitwisselen van de eerste plaagstootjes met zijn uitdager al aanvoelen dat hij zijn meester gevonden heeft vele ronden voordat hij naar het kanvas wordt verwezen.


    En zo had ook Jackson terwijl hij Doc Hayman nu aankeek, ook het gevoel dat hij eindelijk zijn gelijke en misschien zelfs wel zijn meester gevonden had. Het was een onwennig gevoel.


    Hij had vaak genoeg met zijn rug tegen de muur gestaan, maar meestal waren het de omstandigheden of de numerieke overmacht van de tegenstanders geweest die hem in het nadeel gebracht hadden. Nu ging het om een enkel persoon die hem ontzag inboezemde, die hem het superioriteitsgevoel dat er altijd ten aanzien van een tegenstander geweest was, deed verliezen. En het feit dat hij Hayman had kunnen imponeren door het geheim van het slot te ontsluieren, betekende in dit verband niet meer dan een schrale troost.


    De ander scheen inmiddels op een ietwat vriendschappelijker stemming overgestapt, maar dat deed Jackson zijn waakzaamheid niet verwaarlozen.


    «Ik zou je iets heel eigenaardigs kunnen vertellen,» zei Doc na enig stilzwijgen. «Nu we toch vrienden en bondgenoten zijn - op jouw voorwaarden, Manhattan - kan ik het je wel vertellen. Op het gevaar af dat je me hartelijk zult uitlachen.»


    «Vertel het dan maar eens,» nodigde Jackson de ander uit.


    «Je zult erom moeten lachen.»


    « Nou, ik lach weleens graag.»


    «Het gaat over de knaap waarvoor ik je even gehouden heb.»


    «En, Hayman, voor wie heb je me even gehouden?»


    «Voor Jackson!»


    Het woord was een koude douche voor Jackson. Het was als een vuistslag midden tussen de ogen die zijn brein even verdoofde. Hij durfde Hayman niet aan te kijken. Hij keek naar de vloer en schudde langzaam het hoofd. Tenslotte knikte hij alsof hem iets te binnen geschoten was.


    «Jackson?» zei hij. «Die naam komt me bekend voor.»


    «Is het waar?» vroeg Hayman ironisch.


    «Je bedoelt toch die bandiet,» zei Jackson, «die op andere bandieten parasiteert?»


    «Dezelfde.»


    «Maar,» zei Jackson, «hij moet toch veel groter en forser zijn dan ik. Ik heb hem weleens horen beschrijven. Bovendien...»


    «Je hebt hem horen beschrijven,» zei Hayman. «En ik ook. Maar altijd door dwazen die hun fantasie op hol lieten slaan. Met een beetje fantasie zou ik me jou best voor kunnen stellen als die knaap die als Jackson beschreven wordt.»


    «Werkelijk?» zei Jackson. «Wel, dat is amusant. Maar ik begrijp wel hoe je daarbij komt. Hij is handig met de kaarten, kraakt brandkasten en kan de gedachten van combinatiesloten lezen. En dat alles kan ik ook. Is het dat?»


    Doc Hayman gaf geen rechtstreeks antwoord.


    «Je liegt goed, Manhattan,» zei hij. «Niet dat ik je nu van leugens beschuldig. Maar je hebt er de goede stijl voor. Enfin, het is natuurlijk niet meer dan een theoretische zaak die ik opwerp. Zelfs Jackson zou de moed niet hebben mijn kamp binnen te dringen.»


    «Oh, is hij dan een vijand van je?» vroeg Jackson quasi-onschuldig.


    «Vijand?» zei Hayman wenkbrauwen fronsend. «Vijand? De schoft! De schijnheilige hypocriet! Als ik hem in handen had, zou ik hem koken in de olie, ik zou hem levend villen en aan repen snijden!»


    «Oh?» zei Jackson nuchter. «Heeft hij je de voet dan weleens dwars gezet hier en daar?»


    «De voet dwars gezet?» antwoordde Hayman. «Jackson is de fregatvogel die rooft wat eerlijke dieven stelen. Hij speelt het spel terwille van het spel en denkt dat hij zich daarmee boven de wet kan plaatsen. En dan te bedenken dat er nog mensen zijn, ontwikkelde mensen, die het voor hem opnemen en die zeggen dat je hem eigenlijk niet als een echte boef kunt beschouwen! Heb je het ooit zo zout gevreten, vraag ik je?»


    «Dat van dat zich boven de wet plaatsen schijnt toch niet te kloppen,» voerde Jackson aan. «Want ik heb gehoord dat marshal Tex Arnold stevig achter hem aan zit. En die Tex Arnold moet toch ook niet de eerste de beste zijn!»


    «Tex Arnold?» zei Hayman minachtend. «Een ambtenaartje, meer niet! Oh, de goede wil heeft hij wel, dat zal ik niet ontkennen... ik zie hem er best voor aan dat hij zo nodig voor de goede zaak zou willen sterven, de idioot! Maar voor Jackson is hij echt geen partij. Jackson zou alleen maar zijn portie


    uitgemeten kunnen krijgen als hij eens...» Hij sprak de rest van zijn woorden niet uit, maar het was zonneklaar wat hij bedoelde. Doc Hayman scheen niets meer te verlangen van het leven dan de kans zich eens te kunnen meten met de roemruchte Jackson!


    En Jackson was er zich maar al te goed van bewust dat de grond waarop hij liep vloeibaar vuur was en met nitro-glycerine bestrooid. Voor zover hij wist, was slechts een man in het kamp op de hoogte van zijn ware identiteit. Die man was Larry Burns, Maar Burns was nooit beroemd geweest voor zijn bekwaamheid onder alle omstandigheden zijn mond te kunnen houden. En bovendien zouden er anderen naar het kamp kunnen komen die hem ook kenden. Het levensgevaar zou zijn constante metgezel zijn, zolang hij in dit bandietenhoofdkwartier bleef rondhangen.


    Doc Hayman scheen zich inmiddels ietwat van zijn woede hersteld te hebben. Hij mopperde nog wat na over «bloedzuigers» en «hypocrieten», maar haalde tenslotte een pakje sigaretten voor de dag en bood Jackson een rokertje aan. Toen de laatste gebaarde dat hij er de voorkeur aan gaf er zelf een te rollen, hielp Hayman zich aan vuur en vervolgde:


    «Hoor eens, Manhattan, ik ben geen knaap om het woord Voorzienigheid en die onzin meer vaak in mijn mond te nemen. Maar ik moet toegeven dat je als het ware uit de hemel bent komen vallen voor me. Zie je dat slot daar?» Jackson knikte.


    «Ik zal je eens iets vertellen,» zei Doc Hayman. «Er is een klein stadje, Alexandrië - die naam heeft het gekregen van de een of andere hoogdravende idioot - en in dat stadje Alexandrië woont een belangrijk man, een zekere John Ponson. En in het leven van die John Ponson is er een belangrijk ding - zijn bank. En in die bank zit de hele ziel van John Ponson opgesloten in een kluis. Met de ziel van John Ponson bedoel ik een bedrag van tussen de twee en driehonderd duizend dollars aan baar geld en aan gemakkelijk verhandelbare fondsen. En die kluis wordt beschermd door een slot dat een eencellige tweeling is van dit slot hier op tafel. Begrijp je wat ik bedoel, Manhattan? Begrijp je waarom je uit de hemel bent komen vallen voor me?»


    Hij boog zich een eindje naar Jackson toe en deze knikte. «Dus we zouden er tussen de twee en driehonderduizend dollars kunnen opstrijken?» concludeerde Jackson.


    Hayman knikte.


    «En hoe groot zou mijn part zijn?» informeerde Jackson.


    «Ik zou die safe ook kunnen opblazen,» zei Hayman.


    «Maar niet zonder de hele stad op stelten te zetten,» gaf Jackson te kennen.


    Hayman knikte opnieuw.


    «Dat is het hem juist,» zei hij. «Ik zou de hele stad wakker kunnen maken en die stad zou gevaarlijk kunnen zijn.»


    «En ik hoorde een jonge knaap daarbuiten juist zeggen dat er helemaal geen gevaar bij is.»


    «Dat heeft hij mij ook gezegd,» zei Hayman. «Maar wat moet een blaag die nog niet droog is achter zijn oren, daar nu verstand van hebben? Waarschijnlijk zullen we er morgen heen gaan, Manhattan. Denk er vandaag nog maar eens over na en oefen nog wat met dat slot als je wilt. Want morgen gaan we de buit binnenhalen.»


    «En mijn part?» hield Jackson aan.


    Hayman glimlachte. «We zullen een rond bedrag vast stellen,» zei hij. «Laten of nemen. Dertigduizend dollars.»


    «Dat is te weinig,» zei Jackson botweg.


    «Meer zul je toch niet krijgen. Ik moet aan de anderen denken ook.»


    «Vijftigduizend of ik blijf thuis.»


    Hayman dacht daar ernstig over na, de ander onpersoonlijk bestuderend.


    «Ik begin je steeds sympathieker te vinden, Manhattan,» zei hij. «Goed, vijftigduizend dan, omdat een geluidloos karwei het extra geld misschien waard is. Vijftigduizend dus. Is dat oké?»


    «Oké,» zei Jackson.


    «Dat is dan wel alles,» zei Hayman. En hij maakte een armgebaar in de richting van de deur. «Alleen dit nog,» voegde hij eraan toe, «dit zal vermoedelijk de eerste en de laatste keer geweest zijn dat je op jouw voorwaarden tot een akkoord met me gekomen bent, Manhattan!»


    «Och, wie dan leeft, dan zorgt,» zei Jackson onverschillig.


    Hij stapte naar buiten en passeerde daar Larry Burns die op een boomstronk een tak zat aan te scherpen met een groot mes.


    «En?» fluisterde Burns binnensmonds.


    Jackson bleef staan om zich een sigaret te rollen. Terwijl hij langs het vloeitje likte, murmelde hij:


    «Als je mijn naam durft te noemen - als je zelf maar aan mijn naam durft te denken - dan laat ik geen stuk van je heel, Larry.»


    En Burns antwoordde eveneens sotto voce :


    «Ik kan niet eens meer denken, Jesse, sinds ik jou dat kamp hier zag binnen marcheren. Ik ben gewoon te bang om te denken.»


    Jackson liep losjes verder, zijn schreden richtend naar de plek waar Jack Tucker zat te dobbelen met een paar andere leden van de bende.


    Jungle Murphy en Bud Maker waren de beide andere deelnemers aan het spel en toen Jackson aan kwam lopen, had Jungle de beker en scheen hij goed te winnen - van Tucker wel te verstaan, want Maker zette uiterst voorzichtig en nam nauwelijks aan het spel deel.


    «Ik ben los,» zei Tucker toen Jackson er net bij stond. «Zo raar heb ik dobbelstenen noj» nooit zien rollen... ongelade dobbelstenen tenminste niet.»


    Jungle wierp hem een woeste blik toe. «Wat bedoel je daarmee?» informeerde hij vinnig. Maar Tucker haalde de schouders op. «Ik zal er verder maar over zwijgen,» zei hij. «Ik vraag mijn geld niet terug als je daar soms bang voor bent.» Jackson ging op Tuckers plaats zitten. «Ik speel wel even mee als het goed is,» zei hij. Hij zette tien dollars in. Jungle gooide zich dood en hij gaf de beker aan Jackson door.


    «Dat joch daar gooit het erop dat ik vals met hem gespeeld heb,» zei hij. «Ga je gang maar, Manhattan. Sommige mensen schijnen slecht tegen hun verlies te kunnen.»


    Hij keek Tucker niet aan bij die woorden maar ze waren duidelijk voor Tucker bedoeld. Deze reageerde echter niet. Wel bleef hij staan kijken, met een zwart gezicht en werkende mond, als stond hij zich op te blazen voor een explosie.


    Jackson schudde de beker. Hij keek uitnodigend en Jungle Murphy zette een briefje van vijftig dollars in. Briefjes van vijftig schenen als kleingeld beschouwd te worden in dit kamp!


    Jackson liet de stenen nog eens goed rammelen en gooide toen de beker om. Een vijf en een twee gaven de stenen aan toen ze


    stil lagen.


    Jackson liet zijn winst liggen.


    «Alles tegen of minder?» vroeg hij.


    Nog twee briefjes van vijftig dwarrelden op de deken neer.


    Hij rolde opnieuw. Een zes en een een.


    «Het schijnt mijn gelukkige dag te zijn vandaag, jongens,» zei hij. «Je zet maar wat je wilt.»


    Jungle Murphy zette onmiddellijk honderd dollars in, maar Bud Maker sehudde het hoofd. «Ik kijk het wel even aan,» zei hij.


    Weer rolden de stenen en nu gooide Jackson een vier en een drie.


    Jungle Murphy gromde en Bud Maker zei zachtjes:


    «Drie zevens op een rij!»


    En daar bleef het niet bij. Met grimmige vasthoudendheid zette Jungle Murphy weer honderd in, maar weer zag hij een zes en een een verschijnen. En zelfs nu wilde hij nog niet van opgeven weten.


    «Dan zullen we dit keer eens een vijf en een twee voor de dag toveren,» zei Jackson glimlachend terwijl hij de beker schudde. En een vijf en een twee werden het.


    Jungle Murphy en Bud Maker richtten zich op en staarden beiden eerst Jackson en vervolgens elkaar aan. Het was duidelijk dat er vals gespeeld was. En Jacksons nonchalante glimlachje completeerde het beeld en maakte zijn triomf nog beledigender.


    Zes zevens waren achter elkaar gegooid. Dat kon geen toeval zijn. En bovendien was de laatste worp van tevoren precies aangekondigd.


    Zonder acht te slaan op het geld op de deken, zei Jackson opgewekt:


    «Dit spelletje begint me te vervelen, jongens. Te saai naar mijn zin. Je neemt het me niet kwalijk als ik ermee ophoud?»


    Hij liet de beker vallen, wendde zich af en liep naar Tucker, deze wenkend hem te volgen. Naast elkaar liepen ze weg tot onder de bomen, nagestaard door Murphy en Maker. Zei Tucker: «Je wilde me zeker laten zien dat ze voortdurend vals gegooid hebben? Was dat de bedoeling?»


    Ze waren inmiddels buiten gehoorsafstand en uit het zicht van de anderen gekomen en Jackson bleef staan.


    «Ik wilde je alleen maar aan je verstand brengen dat je je aanstelt als een gek,» zei hij. «Je loopt hier maar stoer te doen in dit kamp en gewoon naar heibel te solliciteren. Maar als die heibel komt, zal het meer zijn dan je kunt slikken. Natuurlijk speelde Jungle Murphy vals. Dat was toch wel te zien aan de manier waarop Maker inzette. Maker wist het. En de enige reden waarom jij het niet wist, is dat je nog niet droog bent achter je oren. Nog lang niet droog. Ik wilde je met je neus op de feiten drukken. Daarom heb ik zelf ook vals gespeeld.»


    Tucker sloeg hem met een van woede vertrokken gezicht gade.


    «Manhattan,» zei hij, «ik heb van jou heus geen lesje nodig. En ik ben er niet van gediend ook. Houd dat goed in gedachten of anders...»


    «Of anders ga je op de vuist zeker?» zei Jackson smalend. «Waarom niet?» zei Tucker. «Als je tenminste niet een beetje onder de maat was voor me. En bovendien geloof ik dat je gedacht hebt me er een goede dienst mee te bewijzen.»


    «Jou een goede dienst bewijzen?» zei Jackson, zo mogelijk nog smalender dan te voren. «Man, ik heb alleen maar mijn best gedaan het kamp een goede dienst te bewijzen door jou je grote mond te snoeren. Omdat een dwaas zelfs verstandige mensen tegen elkaar in het harnas kan jagen.»


    «Verdommeling!» mompelde Tucker. Hij haalde uit naar Jacksons hoofd, maar miste. En toen gebeurde alles eensklaps zo vlug dat er voor hem geen bijhouden meer aan was. Hij voelde een hand als een bankschroef rond zijn elleboog en een andere om zijn pols. Hij voelde zich de lucht in suizen en hij sloeg als een projectiel tegen een boomstronk aan.


    Hij smakte op de grond neer en bleef daar liggen, kreunend en hijgend happend naar de adem die uit zijn lichaam geperst was. Jackson sloeg zijn gespartel met een geïnteresseerd oog gade.


    Tenslotte slaagde de jongeling erin overeind te krabbelen. Hij zag bleek van de schrik maar ook van schaamte. Voor de eerste maal had hij in een krachtmeting het onderspit gedolven en nog wel tegen een veel kleiner man. Als hij de strijd hervatte, wist hij zich te pletter te zullen lopen tegen de duivelse handigheid en vaardigheid van deze Manhattan Jesse.


    En daarom stond hij daar in tweestrijd terwijl hij zwijgend de dennenaalden en het zand uit zijn kleren klopte, nog steeds een beetje onregelmatig ademend.


    Een hand verscheen voor zijn ogen. Het was de slanke hand van Jackson en Tucker keek verbijsterd op, want hij zag dat het een vriendschapshand was. Hij schudde het hoofd.


    «Je hebt me voor kwajongen gezet, Jesse,» zei hij. «Moet ik je daarmee soms nog feliciteren ook?»


    «Ik heb je niet voor kwajongen gezet, Jack,» zei Jackson. «Ik heb je alleen maar een voorproefje willen geven van wat je hier te wachten staat. Je bent nog niet oud genoeg om te weten wat je van echte bandieten te verwachten hebt. En deze knapen hier zijn echte bandieten, net als ik. Ze behoren niet tot de zacht gekookte variëteit als jij.»


    «Dus je wilde me waarschuwen?» zei Tucker. «Je bent een handige jongen, Manhattan, maar je bent niet de enige man van de wereld die Japans worstelen geleerd heeft. Wat heb je me verder nog te zeggen?»


    «Alleen maar dit: dat je niet de grote broek aan moet trekken in dit kamp. Omdat je geaccepteerd bent in de bende van meneer de moordenaar Hayman denk je misschien dat je een hele Piet bent, maar in werkelijkheid ben je nog maar een groentje dat nog niet droog is achter de oren.»


    Tucker keek opnieuw woest.


    «Dat is nou al de tweede keer dat ik je dat hoor zeggen,» antwoordde hij, «en het is twee keer te veel. Maar je zult er wel een bepaalde bedoeling mee hebben, neem ik aan.»


    «Ik heb er de bedoeling mee dat ik je de vriendschapshand toesteek,» zei Jackson. «Omdat ik weet dat je een man bent met het hart op de juiste plaats. Al die andere knapen hier zijn maar tuig... afval. Hayman is de enige kerel van het stel omdat Hayman ook had kunnen slagen in het leven als hij de andere weg gekozen had. Hij had de vrije keuze. En jij hebt de vrije keuze.»


    Tucker keek hem beduusd aan.


    «Wil je me misschien overhalen dit werk eraan te geven?» vroeg hij. «Is dat de bedoeling?»


    «Waar zie je me voor aan, Tucker?» zei Jackson. «Denk je misschien dat ik voor het Leger des Heils werk? Nee, ik wil alleen maar een rekruut aanwerven die me misschien van pas zal komen. Omdat ik echt niet van plan ben altijd naar Haymans pijpen te blijven dansen. Als je met mij in zee gaat, zal ik een echte vakman van je maken, niet alleen maar een braniemaker van een cowboy die het verkeerde pad is opgegaan. Wat zeg je ervan, joch? Neem je mijn hand aan en speel je met me mee?»


    En eensklaps vatte Jack Tucker Jacksons hand in een welhaast vermorzelende greep.


    «Ik weet niet waarom je dit doet,» zei hij. «Het lijkt er bijna op alsof je me weer voor kwajongen wilt zetten... maar om de een of andere reden vertrouw ik je, Manhattan!» Jackson slaagde erin zijn hand vrij te maken. «Ik zal de eerste vierentwintig uur niks meer met die hand kunnen doen,» zei hij met een spijtig glimlachje.


    «Dus je veracht me niet?» mompelde Tucker. «Je bekijkt me niet als een laffe hond omdat je me voor kwajongen hebt kunnen zetten?» Jackson zuchtte.


    «Tucker,». zei hij, «ga terug naar het kamp en bedenk dat een man die op het punt staat door het vuur van de hel te rijden wel wijzer zal zijn dan een laffe hond als gezelschap te kiezen.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVI


    Terwijl Tucker naar de open plek voor het huis terugkeerde, begaf Jackson zich langs een omweg naar de paardencorral erachter. Daar zadelde hij de grijze ruin op en verliet het kamp langs de beboste berghelling. Zijn drie zwervers zouden inmiddels wel in Kempton gearriveerd zijn. En hij wilde contact met hen opnemen. Hij reed onbekommerd verder. Hij wist dat de kans dat hij geschaduwd zou worden lang niet denkbeeldig was, maar hij wist ook eventuele argwaan alleen maar groter te zullen maken als hij door zijn handelwijze zou laten merken vermoedens in die richting te koesteren. En daarom zat er niets anders voor hem op dan recht naar Kempton te rijden zonder pogingen te doen een eventuele schaduw af te schudden.


    Hoewel er een grote premie op het hoofd van de roemruchte Doc Hayman stond en hoewel er ook voor de arrestatie van zijn handlangers flinke beloningen in het vooruitzicht waren gesteld, voelden de houthakkers die het merendeel van de bevolking van Kempton uitmaakten, er niets voor de bandiet iets in de


    weg te leggen.


    In de eerste plaats omdat Hayman hèn niets in de weg legde en omdat zijn mannen strikte orders hadden elke ordeverstoring in het stadje achterwege te laten. Mr. Haymans bandietenbende was zelfs eerder een zegen dan een plaag voor het stadje. Alle inkopen voor de bende werden er gedaan zonder dat er ook maar een cent op de prijs werd afgedongen en het was een publiek geheim dat gezinnen van houthakkers die door een bedrijfsongeval in moeilijkheden raakten, meestal op geldelijke steun en bijstand van de bendeleider konden rekenen.


    Om deze redenen zagen wetsdienaren wanneer ze op hun jacht naar de bandiet en zijn trawanten tot in Kempton doordrongen het spoor hier altijd doodlopen. Geen man, geen vrouw, geen kind kon gevonden worden die iets van Hayman en zijn wilde schare afwist. De inwoners weigerden zelfs geloof te hechten aan de beestachtige misdaden die aan Haymans bende werden toegeschreven. «Zal wel zwaar opgeschroefd zijn door de kranten,» luidde doorgaans hun commentaar. De goede naam die Hayman in de stad Kempton had, was dan ook een waar bastion voor hem en een dat hem niet weinig te stade kwam.


    En toen Jackson dan ook tegen het vallen van de avond het stadje binnenreed, wist hij weinig gevaar van onderzoekende blikken of lastige vragen te duchten te hebben.


    Hij bereikte de hoofdstraat en passeerde het warenhuis. En daar, geleund tegen een van de houten stijlen van de veranda, ontdekte hij de roodharige Pete. De aanblik van die rode haardos, een felle kleurvlek in het schemerlicht deed Jacksons hart deugd.


    Niet meer dan een snelle blik wisselde hij met Pete en toen maakte hij een armgebaar naar voren alsof hij een vlieg van de hals van de grijze wilde verjagen. Daarna reed hij rustig verder tot hij de rand van de stad bereikt had en tussen de eerste bomen steeg hij af, nam het dier het bit uit, zodat het gemakkelijker zou kunnen grazen, en nam zelf met zijn rug tegen een boomstam plaats om te wachten.


    Hij fabriceerde zich een sigaret en rookte die langzaam op, inmiddels de processie van de na gedane arbeid naar hun huizen terugkerende houthakkers met een afwezig oog gadeslaande.


    Eensklaps hoorde hij dan iets bewegen tussen de bosjes achter zich. Hij sprong op en een revolver verscheen als bij toverslag in zijn hand. Maar dan stak hij het wapen gerustgesteld weer weg; het was alleen maar het ruisen van de wind in de struiken geweest en van de wind hoefde hij in elk geval niet bang te zijn.


    Juist toen hij weer wilde plaats nemen, zag hij een forse gestalte op zich af komen, door twee anderen gevolgd. Het waren Pete, Bob en Jerry, de drie zwervers die hij tot zijn assistenten had verheven.


    «Raad eens wat!» zei Pete bij wijze van begroeting, «die hond van een Wendell is hier in Kempton om een oogje in het zeil te houden» Ik voel er machtig veel voor hem zijn hersens in te slaan! Hij begint goed lastig te worden.»


    «Wendell hier?» zei Jackson. «Wel, laten jullie Wendell maar mooi met rust. Julie blijven toch niet lang meer in Kempton.»


    «Nee, chef? Waar moeten we dan heen?» vroeg Jerry.


    «Heb je weleens van de stad Alexandrië gehoord?»


    «Ik niet.»


    «Ik wel,» zei Bob. «Die ligt in Egypte...»


    «Hou je snater, idioot,» zei Pete. «Ik heb weleens van Alexandrië gehoord, chef. Het is zo'n rotgat van een veestadje. Wat is er mee?»


    «Daar gaan jullie heen,» zei Jackson.


    «Waarvoor?»


    «Laten jullie me eens even alleen met Pete,» zei Jackson.


    Bob en Jerry trokken zich gehoorzaam terug en Jackson begon zijn plan aan Pete uit te leggen. Hoe verder hij kwam met zijn betoog, hoe meer het gezicht van de roodharige zwerver betrok en tenslotte schudde Pete heftig het hoofd.


    «Dat lukt nooit!» zei Pete.


    «Het moet lukken,» zei Jackson.


    «Het lukt nooit,» kreunde Pete. «Ik zal alleen maar maken dat ik naar buiten getrapt word. En de anderen ook.»


    «Je hebt maar te doen wat ik je zeg,» zei Jackson. «Laat het denkwerk maar aan mij over.»


    «Maar ik krijg de trappen,» jammerde Pete. «Maar goed, ik zal het proberen. En de andere jongens ook.»


    «Ga dan vanavond nog op weg,» zei Jackson. «En zorg dat je Wendell uit zijn vaarwater blijft. Die knaap is levensgevaarlijk. Als je nu gaat, kun je voor daglicht nog in Alexandrië zijn. Doe dan wat ik je gezegd heb.»


    Pete wilde iets antwoorden, maar Jackson bracht hem eensklaps met een opgeheven hand tot zwijgen. Jackson luisterde gespannen en weer hoorde hij dat vage ritselende geluid tussen de bosjes. Maar nu scheen het zich te verwijderen, precies tegen de richting van het zachte avondbriesje in!


    Razend snel, maar toch geluidloos dook Jackson de struiken in.


    Het was bijna volslagen donker onder de bomen zodat hij praktisch geen hand voor ogen kon zien. Maar uitsluitend geleid door zijn gehoor en zijn tastzintuigen sloop hij snel voort tussen de struiken achter dat zwakke ritselende geluidje aan.


    Spoedig wist hij het geluid vlak voor zich te hebben. Zijn waakzaamheid nog verdubbelend sloop hij verder, trachtend met zijn blikken de inktzwarte duisternis te doorboren.


    Eensklaps rees de gestalte van een man vaag als rook uit de grond voor hem op. Hij hoorde een verraste kreet, zag de doffe glans van staal - en snel als de weerlicht trok en vuurde Jackson. Hij wist dat hij raak geschoten had, maar dat weerhield hem er niet van naar voren te springen en zijn tegenstander bij de kladden te grijpen.


    Het leek wel alsof hij een lappenpop had beetgepakt - geen lichaam van vlees en been - want de man gleed door zijn armen heen en zeeg kreunend op de grond neer.


    Jackson floot driemaal niet al te luid. Toen knielde hij bij de gevallen man neer.


    «Heb je de volle laag gehad, vreemdeling?» vroeg hij.


    «Midden door mijn lijf,» hijgde de ander. «Ik ga uit als een kaars. Ik...»


    Zijn stem stierf weg in gekreun.


    «Niemand is uit zolang hij niet uitgeteld is,» zei Jackson. «Daar komt al gezelschap aan.»


    Pete, Bob en Jerry kwamen rumoerig door het struikgewas gewaad.


    «Steek eens een lucifer aan,» beval Jackson.


    «Ik heb een lantaren,» zei Bob trots. «Ik licht je wel even bij.»


    Het was een kleine dievenlantaren en toen die even later brandde, herkende Jackson de gevallen man als Stew Malone!


    Malone knipperde met de ogen tegen het scherpe licht en zijn gezicht was vertrokken van pijn.


    «Houd de lamp eens een beetje lager,» zei Jackson.


    Hij knoopte de jas van het slachtoffer los, bestudeerde het kleine gaatje van de kogelwond, draaide de kreunende man dan half om ten einde ook de plaats waar de kogel het lichaam weer had verlaten.


    «Voltreffer!» zei Malone. «Dat was goed schietwerk, Manhattan, in het pikdonker!» En hij probeerde te lachen, maar bracht het niet verder dan een reutelend gekerm.


    Jackson had inmiddels iets anders ontdekt dat zijn aandacht trok. Een smalle purperkleurige voor langs de ribben van de man die de beide wonden met elkaar verbond.


    «Malone,» zei hij, «jij gaat nog niet dood. Die kogel is op je ribben afgeschampt. Als hij dwars door je heen was gegaan, was je nu allang wijlen geweest. Je zult het overleven als je jezelf er de kans voor wilt geven.»


    «Overleven?» hijgde Malone en in zijn verbijstering trachtte hij overeind te gaan zitten.


    Jackson duwde hem terug.


    «Blijf liggen,» beval hij. «Als je jezelf de kans ervoor wilt geven, heb ik erbij gezegd. Wat ben je hier komen doen?»


    «Ik? Niks bijzonders,» zei Malone.


    «Je hebt me geschaduwd,» zei Jackson.


    «Jou geschaduwd?» mompelde Malone. «Hoe kom je daar nou bij?»


    «Ja, dat gaat zo maar,» zei de roodharige Pete triomfantelijk. «Jackson schaduwen!»


    Knarsetandend keerde Jackson zich naar de roodharige man. Het geheim dat hij tot elke prijs voor Doc Hayman en zijn bende verborgen had willen houden was verraden!


    «Stomme idioot!» zei Jackson met diepe overtuiging.


    De grote Pete kromp ineen.


    «Wist hij dat dan niet?» mompelde hij. «Ik dacht dat de hele wereld het wist, Jesse! »


    «Jackson,» hijgde de gewonde man. «Jackson! En maar zo'n klein jokertje?»


    «Oh, hij is groot genoeg,» zei Bob, zich nadenkend over de kin wrijvend. «Een lading dynamiet hoeft echt niet zo groot te wezen om effectief te zijn.»


    «Jackson!» fluisterde Malone. «Als de chef dat wist...»


    «Luister,» zei Jackson, opnieuw bij de gewonde man neerknielend, «je krijgt je kans om er levend af te komen als je me de waarheid vertelt. Dan zal ik je verbinden en er een dokter bij halen. Zo niet dan kun je hier dood bloeden voor wat mij betreft.»


    «Waarom zou ik niet praten?» zei Malone.


    «Je hebt ons afgeluisterd daarnet,» begon Jackson.


    «Jawel,» zei Malone.


    «Wie heeft je gestuurd om dat te doen?»


    «Ik heb mezelf gestuurd,» antwoordde Malone. «Je was een nieuweling in het kamp en ik was een beetje nieuwsgierig naar je. Daarom ben ik je gevolgd.»


    «Dat lieg je,» zei Jackson. «Je bent gestuurd.»


    «Het geloof kan ik je niet geven,» zei Malone.


    «Oké, jongens,» zei Jackson. «Laat hem hier maar liggen leegbloeden als hij eigenwijs wil zijn.»


    Hij stond op en wendde zich af.


    «Doc heeft me gestuurd,» hijgde Malone.


    «Dat dacht ik al,» zei Jackson, weer bij de man neerknielend. «Wat zei hij tegen je?»


    «Hij zei,» antwoordde Malone, «dat je ofwel de beste kracht was die hij ooit had gehad of een stuk dynamiet dat ons allemaal naar onze zaligheid zou blazen. Hij zei me dat ik je moest schaduwen... God weet dat hij me het hart uit de romp zal scheuren als hij weet dat ik je dit allemaal lig te vertellen!»


    «Best kans,» beaamde Jackson, «tenzij ik hem eerder te grazen neem. Dus hij heeft je achter me aan gestuurd om over me uit te vissen wat je kon?»


    «Jawel.»


    «Heeft hij je nog bijzondere instructies meegegeven ook?»


    «Ja, dat ik moest opletten of je met andere mannen contact zocht.»


    «Wel,» zei Jackson tussen opeengeklemde tanden, «dat heb je nu dan gezien. Hij is goed bij de tijd, onze Doc.»


    «Maak dat je onder zijn voeten uit komt, Jackson,» zei Stew Malone. «Ik raad het je aan in je eigen belang. Ik weet dat je geen kwajongen bent, maar tegen Doc heb je geen schijn van kans. Hij is geen mens maar een duivel.»


    «Ik heb gehoord wat ik weten wil,» zei Jackson. «Je advies heb ik niet nodig.»


    Hij wendde zich tot Pete.


    «Wat doen we met hem?» vroeg hij.


    «Zijn hersens intimmeren natuurlijk,» bracht Bob haastig in het midden. «Wat zouden we anders met hem moeten doen?»


    Jerry gaf met een zacht gegrom zijn bijval te kennen en Pete zei: «Ja, wat zouden we anders met hem moeten doen? Hem verplegen misschien?»


    «Jackson!» hijgde Malone. «Ik weet dat het een rotstreek van me was om achter je aan te komen. Maar we moeten nu eenmaal doen wat Doc zegt of anders...»


    «Maak je niet zo druk, man,» zei Jackson. «Ik vroeg niet echt om advies, ik wilde alleen maar even nadenken. Je weet het misschien niet, maar je hebt mijn spel goed verziekt, Malone. Ik heb er goed spijt van dat die kogel niet recht door je hart gegaan is!»


    Malone sloot de ogen. Hij werd zo wit als een doek. Hij gaf geen antwoord.


    «Ik heb hem beloofd dat hij zijn kans zou krijgen als hij open kaart speelde,» siste Jackson. «We moeten voor hem zorgen, Jerry.»


    «Maar ik niet,» zei Jerry. «Ik doe niet mee aan het feest!»


    «Jij blijft hier en zorgt voor Malone. Je krijgt toch je part evengoed als de anderen. Wat zeg je? Ja of nee?»


    «Dus ik krijg toch mijn volle part?» informeerde Jerry.


    «Tot de laatste cent,» zei Jackson.


    «Nou, vooruit dan maar,» zei de ander. «Maar ik ging veel liever met de anderen mee...»


    «Dat is dan afgesproken,» zei Jackson. «Ga naar de stad om dekens en medicamenten voor hem te halen. Doodbloeden zal hij niet. Dat heb ik alleen maar gezegd om hem aan het praten te krijgen. Maar verzorg hem goed. Dan zorgen wij voor dat andere karweitje.»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVII


    Na afscheid genomen te hebben van de anderen, sloeg Jackson de terugweg naar het kamp in en het was toen hij in de hoofdstraat het hotel passeerde dat hij Tex Arnold weer zag.


    Want de deur van het hotel ging juist open toen Jackson langs reed en in het naar buiten stromende licht zag hij de schrale gestalte naar buiten stappen. Hij zag het smalle gezicht en de diep in de kassen liggende ogen. De rug van marshal Tex Arnold scheen gebogen als onder een zware last en zijn lippen vormden een smalle strakke streep, als had hij pijn aan het een of andere vitale orgaan.


    Jarkson wist dat die pijn er een was van de ziel, want de reputatie van de marshal had een geduchte knak gekregen sinds hij aan de jacht op Jackson was begonnen. De naam van de marshal werd tegewoordig niet meer met eerbied genoemd, maar met smadelijke minachting


    Toch hield het leedvermaak dat in Jackson was opgekomen bij de aanblik van de man niet lang stand. Hij mocht marshal Arnold dan wel een zware nederlaag toegebracht hebben, maar Tex Arnold was slechts één vertegenwoordiger van het wettig gezag. Waar Tex Arnold gefaald had, zouden vroeg of laat anderen slagen en Jackson was er zich dan ook van bewust dat hij eens het onderspit zou moeten delven. Hij aanvaardde dat en legde zich erbij neer. Maar toch was het een somber gestemd man die door de duisternis naar het hoofdkwartier van de grote Doc Hayman terug reed.


    Er brandde een kampvuur op de open plek voor de hut. Drie bewakers hielden Jackson staande, maar ze lieten hem passeren toen ze hem herkenden.


    Hayman zat zijn handen te warmen aan het vuur, grijnslachend in de vlammen. In het licht van het vuur waren alleen de handen en het gezicht van de man zichtbaar als op een Rembrandt-portret; de rest van Haymans gestalte was slechts een vaag silhouet in het donker.


    Hij zat daar te grijnslachen in het vuur, zijn eigen gedachten denkend! Jackson sloeg hem gade met een vreemde mengeling van bewondering, afkeer en vrees. Deze man was geen mens, maar een onmens, een duivel in mensengedaante.


    «Arnold is in Kempton,» zei Jackson.


    «Oh, ben je naar de stad geweest?» vroeg Hayman.


    «Ja, ik ben naar de stad geweest. Ik heb er Tex Arnold gezien.»


    «Ken je hem dan?»


    «Wie kent Tex Arnold niet?» zei Jackson.


    «Van die man hebben we niets te vrezen,» zei Doc. «Hij kan ons spoor toch niet vinden. Hij is er blind voor.»


    «Hij is anders een goed mensenjager,» merkte Jackson op. «En hij heeft genoeg mensen bij zich ook.»


    «Hij staarde zich blind op Jackson. Dat is het mooie van een knaap als die Jackson. Hij mag dan wel een fregatvogel zijn, maar hij lokt de sheriffs en marshals mooi naar zich toe. Zodat wij rustig onze gang kunnen gaan.» Hij lachte even en besloot dan: «Nee, Arnold zal mij niet lastig vallen.»


    «Hij heeft anders al een van je mannen lastig gevallen,» zei Jackson.


    «Oh ja? Welke dan?»


    «De naam heb ik niet gehoord. Maar er werd in het dorp verteld dat Arnolds mannen een van je bendeleden te pakken hadden gekregen en dat hij onder escorte naar het spoorwegstation gebracht was.»


    Hij wachtte.


    «Maar de naam weet je niet?»


    Jackson zei: «Ik meende iemand de naam Malone te horen noemen, maar zeker weet ik het niet.»


    «Malone?» riep Doc Hayman uit. «Uitgesloten! Die laat zich niet vangen! Tenminste niet zonder voor zijn huid te vechten.»


    «Misschien is er wel gevochten,» zei Jackson. «Het fijne ervan ben ik niet te weten kunnen komen. En ik durfde niet te veel te vragen ook zoals je je wel zult kunnen voorstellen.»


    «Malone!» zei Hayman, een emotie aan de dag leggend die Jackson verraste. «Ik zou liever een dozijn anderen verloren hebben dan Malone.»


    «Je mocht hem dus wel, hè?»


    «Ja,» zei Hayman. «Voornamelijk als verschijnsel, als studie-object. Hij was zo weekhartig die knaap, dat hij wekenlang door berouw gekweld werd als hij iemand had beroofd of om zeep geholpen of beide. Maar van de andere kant was hij ook een knaap die zich liever dood vocht dan zich aan de wet overgeven. Ik zal er toch iets aan moeten doen. Maar dat is van later zorg.» Hij stond op. «We vertrekken naar Alexandrië, Manhattan. Jij en ik en Bud Maker en nog twee anderen. Jouw paard zal wel niet helemaal fris meer zijn, neem ik aan. Ga je maar een goede knol uitzoeken in de corral. Als alles volgens plan verloopt, kunnen we morgen na donker in Alexandrië zijn. Dat betekent vannacht doorrijden en morgen overdag wat rusten. Zou je dat kunnen, denk je?»


    «Natuurlijk,» zei Jackson. En hij liep naar de corral om zijn keuze te maken. Al met al was hij heel tevreden met zichzelf. Zonder Stew Malone in koele bloede te vermoorden had hij hem toch weten uit te schakelen en bovendien was hij erin geslaagd een logisch klinkende verklaring voor 's mans afwezigheid uit het kamp te beste te geven.


    Alles scheen wel in de ogen van Jackson. Hij kon dan ook niet weten wat er rond die tijd tussen Malone en Jerry gebeurde.


    Daarginds in het donkere bos aan de rand van Kempton had Jerry, de zwerver, alle orders van Jackson naar de letter uitgevoerd. Hij had dekens gehaald, een bed van takken voor de gewonde man gemaakt en diens wonden gereinigd en verbonden.


    Vervolgens had hij Stew Malone te eten en te drinken gegeven - sardientjes uit blik en toost, en koffie, verwarmd op het kleinste vuurtje dat Jerry maar had kunnen bouwen.


    Onder deze liefdevolle verzorging en in het besef dat de wond die hem aanvankelijk voor zijn leven had doen vrezen uiteindelijk toch niet zo ernstig gebleken was, begon Stew Malone alweer spoedig de oude te worden. En naarmate hij zich beter voelde, begon het probleem dat als het ware om een oplossing schreeuwde, hem ook duidelijker voor de geest te staan. Hij besloot zijn voelhorens eens uit te steken bij Jerry.


    Een losse tong was het ergste van Jerry's vele gebreken. En Malone roerde een onderwerp aan waarover Jerry als het ware niet uitgepraat kon komen - Jackson!


    «Werk je allang voor Jackson?» zei Malone, de deken onder zijn hoofd dubbel vouwend om wat. meer omhoog te kunnen liggen.


    «Nee, nog niet lang,» zei Jerry. «Knapen als Jackson zijn altijd een beetje boven mijn stand geweest. Maar...»


    En hij begon aan een uitgebreid relaas over de avontuurlijke kennismaking in de goederenwagon.


    «Ja, met dat Jioe-jit-soe zijn vaak wonderen te bereiken, verklaarde Stew Malone. «Hoe betaalt het anders bij Jackson? Goed?»


    «Jazeker. Hij behandelt ons eerder als gelijken dan als personeel,» zei Jerry. «Een beste baas om voor te werken.»


    «Ja, zo iets kun je wel van hem verwachten. Hij is veel te sluw om de mensen die voor hem werken tegen het hoofd te stoten. Zolang hij ze nog nodig heeft tenminste. Maar als hij de grote meloen aansnijdt, hoe groot is je part dan?»


    «Och, zo rond de veertig of vijftigduizend de man, schat ik,» zei Jerry met een tevreden grijnslachje.


    «Als hij je maar niet in je hemd laat staan,» opperde de ander.


    «Dacht je dat?» zei Jerry met onwankelbaar vertrouwen.


    «Vergeet dat maar. Hij is eerlijk als goud.»


    «Maar niet tegen mensen als jij en ik,» zei Malone. «Ze noemen hem niet voor niets de fregatvogel. Hij aast op de buit van andere bandieten. Dat is algemeen bekend. Ik denk dat jij nog weleens van een kouwe kermis thuis zult komen, ouwe jongen.»


    «Helemaal niet,» zei Jerry beslist. «Ik heb je toch verteld van dat staaltje in de gevangenis in Neering. Toen had hij ons gewoon kunnen laten barsten. Maar hij plukt ons achter de tralies uit, het sterkste staaltje dat ik ooit van mijn leven heb meegemaakt - helpt ons aan paarden en stopt onze zakken vol geld. Noem jij dat van een kouwe kermis thuiskomen?»


    «Dat komt omdat hij je nog nodig heeft,» hield Malone koppig vol. «Wacht maar eens tot hij zijn grote slag geslagen heeft. Dan laat hij jullie de kastanjes uit het vuur halen en gaat er zelf met de buit vandoor. Zo opereert hij toch altijd. Dat is toch een algemeen bekend feit. Nee, je laat je mooi voor kwajongen gebruiken, vriend.»


    Jerry deed zijn mond al open voor een heftige ontkenning, maar afgemeten naar zijn eigen karakter leek de redenering van de ander hem verre van onlogisch.


    «Je kent hem niet,» bracht hij slechts zwakjes uit. Malone rook de overwinning al in de verte en zich dwingend tot een losse conversatietoon vervolgde hij:


    «Kijk maar eens naar het plannetje dat hij nu weer uitgedokterd heeft. Hij is er mooi in geslaagd zich in het kamp van Doc te werken en nu probeert hij met Haymans spullen aan de haal te gaan.»


    «Wat voor spullen?» vroeg Jerry.


    «Weet je dat dan niet?» zei Malone. «Weet je dan niet dat Doc altijd met een paar honderdduizend dollars rond loopt? En verder is er ook nog die premie van vijftigduizend dollars op zijn hoofd, dood of levend.»


    «Oh?» zei Jerry. «Maar ik kan me niet voorstellen dat iemand zoveel geld op zijn lijf kwijt kan.»


    «Niet in geld, stommeling,» zei Malone vriendschappelijk. «Hij kan wel een kwartmiljoen in een vestzakje kwijt bij wijze van spreken.»


    «Oh, blinkers?» zei de ander, grote ogen opzettend.


    «Ja, natuurlijk.»


    «Wat voor soort? Diamanten?»


    «Robijnen. Allemaal robijnen. De kleur schijnt hem aan te staan... net als die van bloed, snap je?»


    «Ja, hij moet een bloeddorstig iemand zijn,» zei Jerry met een huivering.


    «Ja, het is een keiharde,» beaamde Malone, de ander gespannen gadeslaande vanonder de schaduw van zijn wenkbrauwen. «Maar voor zijn mannen is hij zo!» Hij maakte een snel handgebaar met zijn duim omhoog. «Wij hoeven niet bang te zijn dat we er bescheten afkomen als het tijd is om af te rekenen!»


    «Wij ook niet!» veerde Jerry op.


    «Man, laat me niet lachen,» zei Malone smalend. «Iedereen weet toch hoe Jackson altijd opereert. Het is toch een algemeen bekend feit dat hij altijd aast op mensen van ons


    slag.»


    «Als ik wist...» begon Jerry hartstochtelijk, zweeg dan


    eensklaps.


    «Je weet heel goed dat ik gelijk heb,» zei Malone de overwinning nu binnen handbereik wetend. «Je probeert jezelf iets wijs te maken. Of niet soms?»


    «Ik word een beetje beroerd als ik eraan denk,» zei Jerry. «Neem aan dat zij ervandoor gaan als ze dat karweitje in Alexandrië geflikt hebben en mij hier laten zitten...» «Alexandrië?» zei Malone. «Wat bedoel je?»


    «Ik bedoel dat bankkraakje,» zei Jerry afwezig. Malone knikte van verbazing. «Wat weet jij daarvan?» vroeg hij.


    «Alleen maar wat Jackson me verteld heeft. Meer niet. En dat de jongens met de trein naar Alexandrië zijn naar de bank om Haymans spelletje te verijdelen...»


    «Oh, duivels!» kreunde Malone. En dan koortsachtig: «Luister, Jerry. Jackson heeft je veertig of vijftigduizend geboden die je nooit van je leven te zien zult krijgen. Wat zou je zeggen van vijftigduizend echte rinkelaars?»


    «Wat ik ervan zou zeggen?» zei Jerry. « Man, ik zou ze omhelzen!»


    «Breng me dan naar het kamp. Het is niet ver hier vandaan. Zet me op een paard en breng me naar het kamp. Dan zal ik Doc kunnen waarschuwen zodat we Jackson een slag voor kunnen zijn. En denk je dat Doc daar niet dik voor zal betalen? Man, hij zal je zo dik betalen dat je hoofd ervan duizelt!»


    «Hoe weet je dat zo zeker?» vroeg Jerry. «Idioot, daar in Alexandrië staan drie- tot vierhonderdduizend dollars op het spel. Denk je dat Doc die langs zijn neus wil zien gaan en zijn organisatie nog aan stukken geschoten ook? Nee, toch zeker? En bovendien haat hij Jackson als de pest. Evengoed als Jackson bandieten als jou en mij en Hayman haat. Hayman speelt het spel eerlijk. Hij is een honderd procent boef, maar Jackson is een gemene seibelaar, een vuile hyena die op ons bloed aast...»


    «Vijftigduizend?» murmelde Jerry dromerig.


    «Ik zweer je dat Hayman je dat zal betalen,» zei Malone gespannen. «Hij is bereid de premie die op zijn eigen hoofd staat te betalen voor de kans om met Jackson te kunnen afrekenen!»


    « Wacht eens even,» zei Jerry, «weet je zeker dat je zo ver zou kunnen rijden?»


    «Natuurlijk kan ik dat,» verklaarde Malone. «Voor zo iets zou ik naar het einde van de wereld kunnen rijden zelfs al had ik zes kogels in mijn lijf zitten!»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XVIII


    De hele rit op de door Jerry gehuurde paarden verliep vlot en de maan scheen zo helder in de ijle zuivere berglucht dat ze de gloed van het kampvuur pas opmerkten toen ze het al bijna genaderd waren. Een stem riep hen aan.


    «Wie daar?»


    «Hallo, Doublé Deck,» zei Malone. «Niet zo hard praten, ik ben het, Malone.»


    «Ja, dat zal wel,» zei Doublé Deck Joe. «Malone is gevangengenomen door marshal Tex Arnold en op de trein gezet.»


    «Wie heeft je dat verteld?»


    «Manhattan Jesse... die nieuwe. Wie heb je daar bij je?»


    «De knaap die me de waarheid over Manhattan Jesse verteld heeft. Waar is de chef? Ga hem halen en breng hem hier heen. Maar geen woord tegen iemand anders. Ik heb nieuws dat als een bom zal inslaan. Reken maar dat we hier wat actie zullen krijgen dadelijk.»


    «De chef halen?» zei Doublé Deck. «Hoe moet ik die halen? De chef is al lang en breed op weg naar Alexandrië en hij heeft Manhattan Jesse bij zich!»


    «Kom mee naar het vuur. We moeten kunnen zien wat we zeggen,» riep Malone uit, nadat hij de betekenis van Doublé Decks verklaring tot zich had laten doordringen. En hij spoorde zijn paard aan terwijl Doublé Deck Joe puffend en blazend op een drafje mee liep.


    Bij het kampvuur aangekomen liet Malone zich op de grond glijden. Doublé Deck ving zijn vriend op en ondersteunde hem toen hij wankelde.


    «Wat is er met je gebeurd, Stew?» riep hij ontsteld uit. «Je bent gewond. Je zit helemaal onder het bloed.»


    «Dat heb ik aan Manhattan Jesse te danken,» zei Stew Malone met bewonderenswaardige kalmte.


    Hij was met zijn gedachten al veel verder. Zijn eigen toestand interesseerde hem minder dan niets.


    «Aan Manhattan Jesse!» zei Doublé verbijsterd.


    «Ja, Jesse Jackson... Manhattan Jesse.»


    «Grote hemel... Jackson!» hijgde Doublé Deck. «Is dat echt waar, Stew? Jackson? De duivel!»


    «Zo kun je hem gerust noemen,» verklaarde Stew Malone.


    «Maar nu is hij met de chef mee, zeg je?»


    «Jawel. Als zijn rechterhand.»


    «Hij zal de hele zaak torpederen,» zei Malone met nog steeds die ijzige kalmte. «Wie is er nog meer in het kamp achtergebleven behalve jijzelf?»


    «Niemand, ik ben alleen, Stew.»


    «Dan moet je direct achter de chef aan om hem te waarschuwen,» zei Malone.


    «Hoe zou ik hem nog ooit moeten inhalen?» zei Doublé Deck met een droevige blik op zijn vette buik. «Je weet zelf hoe Doc rijdt.»


    «Niet praten, niet protesteren!» zei Malone ongeduldig. «Het is onze enige kans zeg ik je. Anders kunnen we met ons allen wel inpakken. Jackson wil Doc in een val lokken. Daar in die bank in Alexandrië. Hij is van plan stiekem een paar handlangers via de achterdeur van de bank binnen te smokkelen om Doc en de andere jongens te overvallen. Wie zijn er


    allemaal bij?»


    «Dick Kennedy, Larry Burns, Manhattan... ik bedoel Jackson, Maker, Jungle Murphy en Angel Ray.»


    «Dat betekent dus Doc met vijf man tegen Jackson met twee man,» zei Malone. «Maar Jackson zal het voordeel van de verrassing aan zijn kant hebben, tenzij we Doc nog op tijd kunnen waarschuwen. Doublé Deck, jij haalt de twee beste knollen die je vinden kunt uit de corral en gaat als de gesmeerde bliksem achter de Dokter aan. Als je niet op tijd bent, betekent dat het einde van de organisatie en van ons goede leventje.» Doublé Deck wierp een wilde blik om zich heen en haastte zich dan zonder nog iets te zeggen naar de corral.


    Stew Malone bleef met Jerry achter en de laatste zei verontrust:


    «Het begint ernaar uit te zien dat het nog wel even zal duren voordat ik die vijftigduizend kan beuren, makker.» Malone antwoordde met een grauw.


    «Hoe kon ik weten dat Hayman al weg zou zijn?» zei hij. «Dat stond niet in de kaart. Wacht maar tot hij terugkomt, dan maakt hij het wel goed met je.»


    «En als hij nou eens niet terugkomt?» zei Jerry, terwijl die angstwekkende mogelijkheid steeds helderder begon te dagen in zijn corrupte brein. «Wat dan?»


    «Dan kun je naar die vijftigduizend fluiten... meer niet!» snauwde Malone.


    «Naar... vijftigduizend... fluiten!» stamelde Jerry gebroken. «En Jackson zal niet rusten voordat hij me te grazen heeft... grote God!»


    «Jackson zal jou heus niks doen,» zei Malone minachtend. «Een vis als jij gooit hij terug in het water als hij die vangt... als onder de maat!» De belediging had geen vat op Jerry.


    «Wat bezielt die Jackson toch?» jammerde hij. «Wat bezielt hem toch om achter andere boeven aan te gaan? Hij is zelf toch ook een boef!»


    «Ja, dat heb ik me zelf ook weleens afgevraagd,» zei Malone. «Maar nu ik zijn gezicht en zijn ogen gezien heb, begrijp ik het beter. Feit is dat hij het spel op zijn eentje wil spelen. Hij staat buiten de wet, maar ook buiten de 'onwet' zogezegd. Hij staat er tussen in en speelt de een tegen de ander uit. Brutaal als de beulen, dat moet ik hem nageven, maar als Doublé Deck nog bijtijds bij Doc kan komen, dan is het toch gebeurd met de koopman, dat geef ik je op een briefje!»


    Jerry gaf geen antwoord. Hij staarde wezenloos in het vuur terwijl Doublé Deck rond de hoek van het huis gegaloppeerd kwam in het zadel van zijn potige pinto. Een grote stevige vos volgde aan het halster. Doublé Deck bracht zijn paard bij het vuur tot staan.


    «Dat vergat ik je nog te zeggen, die nieuweling, Jack Tucker is er ook bij,» zei hij. «Dat betekent zes tegen drie. Tegen zo'n overmacht is Jackson toch zeker machteloos. Moet ik nou toch die lange rit maken?»


    «Vervloekte idioot!» brulde Malone, eensklaps zijn geduld verliezend. «Hoe dikwijls moet ik je nog zeggen dat die Jackson op zijn eentje wel tien anderen waard is? En ben je nu eindelijk van plan om te vertrekken of wil je liever eerst nog meer van die onzin uitkramen? Jij alleen kunt Doc redden en daarmee jezelf! Rijd als de hel, want als je niet op tijd in Alexandrië bent, zal het de hel betekenen voor ons allemaal!» Doublé Deck was eindelijk overtuigd. Het duurde altijd geruime tijd voordat een gedachte post gevat had in zijn brein, maar als ze eenmaal vaste voet gekregen had, was ze er niet uit te krijgen ook. En nu gaf hij zijn machtige pinto de sporen en stormde weg tussen de bomen. De eerste mijl of zo reed hij als een krankzinnige. Dan herinnerde hij zich de lange weg die hij nog voor de boeg had en de vergankelijkheid van paardevlees en vertraagde zijn tempo tot een gestrekte draf, de typische kruissnelheid van het prairiepaard van het Wilde Westen.


    Om de twee uur wisselde hij van paard en zo begonnen de mijlen gestaag onder de hoeven van de paarden door te vloeien.


    


    Onder een schaduwrijke arcade voor het plaatselijk warenhuis stonden Jackson en Doc Hayman naast elkaar. Links van hen verspreidde de grote petroleumlamp op de veranda van het hotel een sterk wisselvallig licht, met nu en dan opflakkeringen die zelfs de sterkste zenuwen niet onberoerd lieten.


    Recht tegenover hen strekte zich de voorgevel van het bankgebouw uit. Het was een lage, brede voorgevel als het gezicht van een imbeciel, maar de vensters waren van spiegelglas en zelfs van de overkant van de straat waren de glanzende tralies die de kassiersruimte afsloten duidelijk zichtbaar door het heldere glas heen.


    Na praktisch binnen handbereik van hun prooi gekomen te zijn, gingen Jackson en Doc Hayman niet onmiddellijk tot de aanval over. Ze fabriceerden zich sigaretten en rookten die rustig op. Want de andere mannen waren bezig een voor een en onopvallend strategische plaatsen rond het bankgebouw in te nemen.


    Doc scheen goedgeluimd en zijn diepe stem had een jovialer klank dan anders. Hij babbelde losjes over ditjes en datjes en scheen eropuit bij Jackson in het gevlei te komen. Deze antwoordde nauwelijks, staarde slechts afwezig naar Doc Haymans rechterhand die - misschien om de tijd te doden, misschien toch uit nervositeit? - met iets in zijn vestzakje speelde. Jacksons aandacht verscherpte eensklaps toen hij iets roods tussen Haymans duim en wijsvinger zag glinsteren, iets dat een eigen licht verspreidde, een flonkering die van binnen uit scheen te komen.


    «Een robijn zo groot als een duiveëi,» zei Jackson rustig bij zichzelf.


    «En wie wil je mee hebben, Manhattan?» zei de Dokter. «Want je wilt toch zeker wel iemand bij je hebben in de bank, mag ik aannemen?»


    «Ik zou een goede man kunnen gebruiken... de juiste man,» zei Jackson onverschillig.


    «Vanzelfsprekend,» zei de Dokter. «En alle kerels die ik vannacht heb meegebracht, zijn uit het goede hout gesneden. Allemaal behalve Tucker. Dat is nog maar een groentje. Ik heb hem alleen maar meegebracht om hem een beetje ervaring te laten opdoen. Hij valt dus af. Maar van de andere kun je nemen wie je wilt.»


    «Ik neem Tucker wel mee,» zei Jackson. «Wat?» riep Hayman uit. «Heb je niet gehoord wat ik zei? Die Tucker is nog zo groen als gras. Hij kan niets.»


    «Hij hoeft ook niets te kunnen,» zei Jackson. «Ik heb alleen maar een knaap nodig die mijn rug kan dekken zodat ik me rustig aan mijn werk kan weiden. Wat de anderen betreft... wel. er zijn er bij die ik niet achter me zou kunnen velen als ik daar met dat combinatieslot bezig ben. Geef Tucker maar een dievenlantaren mee. Meer heb ik niet nodig.» Hayman aarzelde. Dan zei hij:


    «Wel, je zult het zelf wel het beste weten, Manhattan. Maar ik vind het niet verstandig van je. Als er onverhoopt iets aan de knikker mocht komen, zal hij waardeloos voor je zijn. Je kunt veel beter een jongen als Angel Ray meenemen. Ook nog een jonge knaap, maar hard als staal. Of anders Larry Burns ; dan heb je tenminste een ouwe rot bij je.»


    «Een ouwe rot met de gevangenisbibbers,» zei Jackson op zijn rustige besliste manier. «En die Ray zou me het gevoel geven alsof ik met een revolver in mijn rug zat te werken. Ik mag die knaap nu eenmaal niet. Nee, ik behelp me wel met Tucker. Hij hoeft tenslotte alleen maar de lantaren vast te houden. Dat vervloekte maanlicht. Ik zou me veel veiliger voelen in het donker.»


    «Ik mag dat maanlicht wel,» zei Hayman. «De mensen denken dan dat ze alles duidelijk kunnen zien. Maar maanlicht is bedrieglijk en ze zien alles een beetje verkeerd. Het valt bijvoorbeeld niet mee zuiver te schieten bij maanlicht. Dus het wordt Tucker?»


    «Ja.»


    «Ik zal hem gaan halen,» zei Hayman. Hij wendde zich af, maar terwijl hij dat deed, zwaaide zijn jas een eindje open en de slanke, ongelooflijk snelle hand van Jackson dook even weg in Haymans vestzakje.


    Hayman stapte weg over het trottoir en Jackson staarde met grimmige voldoening naar wat hij in de palm van zijn hand hield.


    Hij glimlachte. Het kwam hem als een goed voorteken van het Lot voor wat hij daar zag - vier rode robijnen, alle ongeveer even groot; een voor zichzelf en de andere voor Bob, Jerry en de roodharige Pete.


    Als hij maar een beetje verstand had van edelstenen, dan was elk van die flonkerende rode steentjes nog veel meer waard dan het part dat hij de zwervers beloofd had. Hij glimlachte opnieuw en stak de kostbare schat weg tussen zijn kleren.


    Ondertussen begreep hij heel goed het gevaar waarin hij verkeerde, want Hayman zou maar in zijn vestzakje hoeven te voelen om het verlies te ontdekken. En zou hij zich dan niet herinneren dat het Manhattan Jesse geweest was, de nieuwste aanwinst van zijn bende, die vlak bij hem had gestaan voor


    het warenhuis? Hayman keerde terug met de grote Jack Turner op sleeptouw. De gloed in de ogen van de laatste was duidelijk zichtbaar zelfs in de schaduw van de galerij voor het warenhuis. Hij staarde Jackson strak in het gezicht.


    «Hier heb je je man,» zei Hayman. «En nu wordt het langzamerhand tijd, Manhattan. Iedereen staat op zijn post. Wacht tot de nachtwaker gepasseerd is op zijn rondgang en dan erop af!»


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XIX


    Jackson begon de vingers van zijn rechterhand met zijn linkerhand te kneden en een rilling ging door hem heen bij de gedachte hoeveel er van die gevoelige instrumenten afhing deze nacht.


    Het ging hem niet om het geld. Dat had hij al in bezit en hij had het van Doc Hayman zelf, die dief en schurk par excellence....


    Het ging hem dus niet om het geld; het ging hem er uitsluitend om de jonge Tucker voor eens en voor al te genezen van zijn wilde neigingen naar de ongebondenheid van het bandietenbestaan.


    Hij was van plan Jack Tucker terug te brengen naar de ranch van zijn vader. En dan zou hij Mary's gezicht weleens willen zien!


    Jacksons hart begon wild te bonzen bij de gedachte alleen al.


    Toen zag hij de nachtwaker aankomen langs de oostelijke zijkant van de bank en de hoek omslaan naar de voorzijde. Vlak voor de deur bleef hij staan om een pijp te stoppen en aan te steken, slenterde dan verder met een sliert tabaksrook rond zijn schouders.


    Het was een grote stevige gebouwde kerel met een postuur dat vertrouwen wekte.


    Zodra hij rond de westelijke hoek uit het gezicht was verdwenen, stootte Jackson Tucker aan en stak de straat over. Ze benutten de schaduw van de hoge valse voorgevel van het warenhuis en stonden even later voor de deur van de bank.


    Jackson voelde Tuckers hijgende ademhaling in zijn nek, terwijl hij met zijn haaksleutel het deurslot bewerkte. De jongen was bang, maar hij hield zich goed. Het slot klikte zachtjes en Jackson opende de deur, stapte binnen, op de voet door Tucker gevolgd.


    Een schaduw werd zichtbaar op de vaag verlichte vloer van de bank - verlicht door de weerschijn van de sterke petroleumlamp voor het hotel.


    Jackson hurkte neer op de vloer, Tucker met zich meetrekkend. Buiten slenterde de nachtwaker voorbij, een lustig deuntje fluitend. De schaduw gleed weg, maar Jackson wachtte tot het gefluit was weggestorven alvorens op te staan. Hij sloop naar het stalen hekje dat de verbinding vormde tussen de bezoekersruimte en de kassiersruimte en ook deze deur week bijna onmiddellijk voor zijn magische kracht.


    «Grote hemel,» fluisterde Tucker eerbiedig, «hoe flik je dat toch?»


    «Het is meer een trucje,» zei Jackson. «Wacht jij maar even hier, en steek de lantaren vast aan, dan ga ik het terrein even verkennen.»


    Hij sloop naar de achterzijde van het gebouw, vond daar de deur en had ook die in de kortste keren open. De weg was vrij voor zijn hulptroepen zodra die zouden arriveren. Eventueel natuurlijk ook voor minder welkome belangstellenden, maar dat was een risico dat nu eenmaal niet vermeden kon worden.


    Naar de voorzijde terugkerend trof hij de jonge Tucker zo stijf als een standbeeld aan.


    «Ik dacht waarachtig even dat je niet meer terug zou komen...» begon Tucker.


    Jackson wuifde hem tot stilte en knielde voor de grote safe neer. Hij legde zijn oor tegen de deur zo dicht mogelijk bij het slot en zijn gevoelige vingers begonnen hun taak.


    Het was het oude werk maar voor Jackson verloor het nooit de bekoring van het nieuwe.


    Spoedig had hij de eerste cijfercombinatie gevonden en hij wenkte Tucker om hem een beetje licht te geven, zodat hij het cijfer kon lezen.


    Even later volgde het tweede en, na wat Tucker een eeuwigheid voorkwam maar Jackson zelf een bevredigend korte tijd, het derde en laatste. De massieve deur zwaaide open. De rijen kluisladen werden zichtbaar in het licht van de dievenlantaren.


    «Grote hemel!» fluisterde Tucker nerveus. «Moet je die ook nog allemaal open maken?»


    «Dat is maar kinderspel,» zei Jackson monter. «Hier heb ik er al een. Ik maak ze open en jij kijkt ze na. Alles wat je kunt gebruiken gooi je hier op die kanvaszak en de rest stop je terug. Je weet toch wel wat effecten zijn, hè?»


    Onder het werken praatte hij zachtjes verder. Maar Jack Tucker scheen zich met weinig geestdrift aan zijn taak te wijden. Eensklaps klonk er een zacht klikje.


    «Wat zullen we nou hebben?» zei Jackson. «Waarom heb je die la weer dichtgeschoven? Zo kan ik wel aan de gang blijven. Weet je niet dat dat slot automatisch weer dicht valt?»


    «Laat maar dichtvallen,» zei Jack Tucker. «Aan dat geld


    hebben we niets.»


    «Hebben we niets?» riep Jackson uit, uiterlijk geërgerd, maar zich innerlijk verkneukelend. «Waarom hebben we er


    niets aan?»


    «Het is van een weduwe, Jackson, en ze heeft haar hele hebben en houden nagelaten aan een arme invalide met een been... er zit een foto van hem bij ook. Ik heb het toevallig gelezen; het was het eerste waarop mijn oog viel.»


    «Het enige wat jij hier te doen hebt, is het geld en de geldswaardige papieren uit die laden te tillen en daarmee basta,» snauwde Jackson de ander toe. «Lezen doe je maar in je vrije tijd.» Hij boog zich weer over de laden en hoorde Tucker erin rommelen achter zich.


    Een blik opzij leerde hem dat het hoopje geld juwelen en geldswaardige papieren nog maar bedroevend klein was.


    Hij keerde zich met een ruk om en zag dat de jonge Jack Tucker zijn werk nu geheel had gestaakt.


    «Wat nou weer?» snauwde Jackson hem toe. «Je denkt toch zeker niet dat we tijd hebben tot het morgen klaarlichte dag is, wel? Schiet een beetje op alsjeblieft.»


    «Ik verdom het,» zei Tucker wild. «Dit is geen werk voor mij. Ik steek er geen poot naar uit.»


    «Oh nee?» siste Jackson. «Schiet op zeg ik je, of je kunt hier en nu je poten uitsteken naar je schietijzer!»


    «Nee,» zei Tucker. «Ik weet dat ik geen schijn van kans tegen je heb, Manhattan, maar toch vecht ik het liever met je uit dan dat ik je dat geld laat meenemen.»


    «En dat moest met alle geweld boef worden,» zei Jackson honend. «Maar, man, wat wil je dan? We nemen het risico en we strijken de buit op... of sterven aan loodvergiftiging. Dat geeft ons recht op dat geld.»


    «Voor mij niet,» zei de jongen. «Ik had nooit gedacht dat het zo zou zijn. Ik dacht dat een bank...»


    «Gewoon een bak was om geld in te storten, hè?» zei Jackson. «Maar zo is dat niet. Elke la hier is een menselijk wezen, Jack. Elke la betekent het verschil tussen geluk en ongeluk voor een hele familie, geld voor de opvoeding van de kinderen, een spaarcentje voor de oude dag. Maar het is nu wel een beetje laat om terug te krabbelen, Jack. Van geld als dit hier houdt Hayman zijn bende draaiende. Van geld als dit heb jij gevreten de laatste weken. Van geld als dit is het paard gekocht waarop je naar Alexandrië gekomen bent. Je kunt nu niet meer terug, Jack.»


    «Dat kan ik wel,» zei de jongen. «Ik ben een stomme idioot geweest. Maar ik kan nog terug. Ik ga Hayman zeggen dat ik niks meer te maken wil hebben met zijn hele rotzootje!»


    «Een stomme idioot ben je,» zei Jackson, «als je denkt dat Hayman je zo maar levend en wel weg zal laten wandelen uit zijn organisatie.»


    «Dat risico neem ik dan maar,» zei de jongen koppig. «Ik laat me nog liever van kant maken, dan dat ik me met dit rapalje blijf ophouden. Maar één ding geef ik je op een briefje, Manhattan...»


    Jackson stak hem een hand toe. De jongen staarde stompzinnig van de hand naar het smalle gezicht van de brandkastenkraker.


    «Wat moet je, Mahanttan?» vroeg hij.


    «Noem me maar bij mijn ware naam,» zei Jackson. «Ik ben Jesse Jackson.» De mond van de jongen viel open alsof hem een muilpeer was toegediend.


    «Jij bent...» begon hij. «Maar... verduiveld, ik geloof werkelijk dat je het bent, je moet het zijn. Geen andere man ter wereld had al die sloten zo spelenderwijs kunnen openen. Maar, Jackson, jij bent geen vriend van Hayman. Wat voor de duivel doe je dan in zijn bende?»


    «Ik ben hier voor jou, Tucker,» zei Jackson. «Daarom heb ik je ook mee naar binnen genomen. Ik wilde je eens laten zien wat voor een ploertig gemeen werk dit is voordat het te laat zou zijn. En ik wist wel dat je ervan zou kotsen. En zullen we nu maar maken dat we weg komen, Jack?»


    «Maar Haymans bende heeft de hele bank omsingeld,» zei Tucker. «Jackson, vertel me in 's hemelsnaam... waarom heb je me uit de drek gehaald?»


    «Dat zeg ik je later nog wel. Het gaat er eerst om...»


    Tucker greep Jackson bij een arm.


    «Hoorde je dat?» fluisterde hij.


    Jackson knikte. Een windvlaagje speelde door het vertrek, deed papieren ritselen.


    «Er is iemand binnengekomen door de achterdeur,» fluisterde Tucker.


    «Wacht hier!» zei Jackson en verdween als een schim naar achter.


    Hij zag ze onmiddellijk, twee lompe schaduwen in het donker ineengehurkt onder de ramen van de achtermuur. Snel en geluidloos liep hij een kleine omweg en dook achter hen op.


    «Zo, jongens?» zei hij met zijn bedaarde stem.


    Ze sprongen bijna een gat in de lucht, hikkend van schrik. Beiden droegen een revolver in de hand.


    «Grote hemel, Jackson,» zei de roodharige Pete, «het is een pak van mijn hart je te zien. Het is linke soep.»


    «Hoezo?»


    «Die hond van een Tex Arnold zit achter ons aan.»


    «Nee toch!» kreunde Jackson. «Bedoel je dat hij je weer op het spoor gekomen is?»


    «Reken maar dat hij ons op het spoor gekomen is,» verklaarde Bob grimmig. «De spoorlijn had hij onder bewaking staan, de rat!»


    «Maar is hij jullie ook van het station hierheen gevolgd?»


    «Dat weet ik niet,» zei Pete. «We hebben ons best gedaan hem af te schudden. Maar hij schijnt een speciale neus voor dat werk te hebben.»


    Jackson kreunde opnieuw. «Het zou me liever geweest zijn als je helemaal weg gebleven was dan dat je hier op komt draven met Tex Arnold op sleeptouw. Maar goed, wacht hier even. Ik moet even een knaap ophalen die met ons meegaat.»


    «Een van onze kant?»


    «Ja, een van onze kant.»


    «Ook dat,» zei Jackson. «Wacht hier! »


    «Schiet alsjeblieft op,» zei Bob. «Ik krijg de bibbers van dat wachten. Wachten is nog veel erger dan schieten!»


    Dat was een waar woord, bedacht Jackson afwezig, terwijl hij zich weer naar de voorzijde van de bank haastte waar hij Tucker dicht bij de deur aantrof.


    «Vlug, Jack,» zei Jackson. «Het is de hoogste tijd om 'm te smeren...»


    «Kijk!» zei Tucker met beverige fluisterstem.


    Hij wees en Jackson zag twee mannen bij de voordeur staan, vage zwarte silhouetten achter het glas. Hij herkende de brede schouders en het machtige hoofd van Doc Hayman persoonlijk. En de andere gestalte was die van de corpulente Doublé Deck Joe!


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XX


    Hoewel hij de juiste toedracht natuurlijk niet kon raden, begreep Jackson onmiddellijk dat er iets mis was toen hij de gestalte herkende van de man die als bewaker in het hoofdkwartier van de bende was achtergebleven. En goed mis ookl


    Hij wist ook dat er geen moment meer te verliezen was, wilde hij nog een veilig heenkomen vinden, en op de voet gevolgd door de jongen haastte hij zich naar de achterdeur.


    De roodharige Pete en Bob duwden de deur al open en stapten naar buiten toen ze Jackson zagen aankomen. Stapten naar buiten... recht in een salvo geweerkogels!


    Bob sloeg neer als een blok; de roodharige Pete, wild naar een steunpunt graaiend, vond dat in de deurknop en trok de deur met een knal dicht in zijn val.


    Verstard van ontzetting keek Jack Tucker toe. Het levenslicht van twee mannen uitgeblazen als kaarsen.


    Zich wakker schuddend als uit een droom keerde Tucker zich naar voren en zag dat de twee gestalten van de voordeur verdwenen waren. Ongetwijfeld waren ze al binnen gedrongen en slopen nu nader als schaduwen tussen de schaduwen.


    Dan werd zijn aandacht eensklaps getrokken door de gestalte van de nachtwaker die in volle vaart rond een hoek van het gebouw gerend kwam, een hagelgeweer in de handen. Een paar schimmen sprongen hem op de rug, de nachtwaker ging neer en met een dreunende knal ging het hagelgeweer af.


    Hoe lang zou het duren voor heel Alexandrië in staat van alarm zou zijn nu dit krankzinnige tumult was begonnen?


    De achterdeur werd weer opengerukt en even was de gestalte van Angel Ray zichtbaar alvorens zich in de duisternis van het interieur te verliezen. Hij werd gevolgd door een groter gestalte - die van Larry Burns.


    En eensklaps klonk dan uit het donker de stem van Jackson :


    «Hayman! Hayman! Hierheen. Kom maar hierheen, moordenaar! Hier staat Jackson en hij is klaar voor je, meneer de moordenaar Hayman!»


    Als antwoord klonk een dierlijk gebrul en Tucker herkende de stem van de razende Doc.


    Toen begonnen aan alle kanten revolvers te knallen en oranje-blauwe vuurtongen doorspietsten de duisternis.


    Het leek wel alsof een duivel bezit had genomen van het bankgebouw en het was een brullende duivel. Een gestalte rees voor Tucker uit de vloer omhoog en een revolver explodeerde praktisch onder zijn neus. De kogel floot langs zijn oor en in het licht van de vuurtong ving hij een glimp op van het vollemaansgezicht van Doublé Deck Joe, Jack Tucker pakte zijn revolver bij de loop en beukte met de zware kolf midden in het pafferige gezicht.


    Met een grommerig gekerm zeeg de zware gestalte van Doublé Deck ineen op de vloer. Weer knalden schoten. Hij hoorde Hayman brullen:


    «Hierheen, mannen! Hierheen! Hier is Jackson, de hond... maak hem af! Pomp hem vol lood, de bloedzuiger!»


    Daar ergens in het donker streed Jackson zijn eenzame strijd. Jack Tucker wierp zich naar voren, botste vierkant tegen een ander lichaam op, rolde samen met de ander op de vloer neer.


    «Jackson!» hijgde Tucker. «Ben jij het, makker?»


    Zware armen hadden hem omkneld, maar bij het horen van zijn stem liet de andere man hem los.


    «Tucker, ben jij het?» klonk een hijgende fluisterstem aan Tuckers oor. «Als je aan Jacksons kant staat, kom dan met me mee. Ik ben Larry Burns. Ik ben hem mijn leven verschuldigd en dat kan hij vannacht hebben als hij wil!»


    Samen stormden ze naar voren in de richting van het tumult.


    En toen was het dat Tucker en Larry Burns een vreemd schouwspel te zien kregen. Het was niet meer dan een glimp, maar toch voldoende om hen de gestalte van Doc Hayman te doen herkennen, half verborgen achter een massief schrijfbureau zijn revolver in de hand; en eensklaps kwam over dat schrijfbureau heen met een ware tijgersprong een slanke gestalte geschoten, een gestalte die zich boven op Hayman wierp! Brullend van woede en verbijstering en angst sloeg Hayman op de vloer neer.


    Dan werd de aandacht van Jack Tucker getrokken door een ander geluid, nu buiten op straat. Ook daar knalden schoten en een autoritaire stem brulde bevelen. Larry Burns dook naast Tucker op.


    «Tex Arnold is er! Dat betekent het einde voor mij en voor de bende van Hayman.»


    Tucker hoorde hem nauwelijks. Hij had in het zwakke licht dat door een der ramen binnen drong, twee gestalten ontdekt, de een op de ander.


    De bovenste gestalte was de grootste. Hij trok die weg en keek in het bebloede gezicht van Doc Hayman, in de half geopende ogen starend als die van een dode. Maar het bloed vloeide niet meer na de dood, had Tucker weleens gehoord.


    De grote Larry Burns tilde nu de kleinere gestalte die onderop had gelegen omhoog. Het was Jackson. Maar bepaald niet dood!


    «Dat was op het nippertje!» zei hij. «Hayman was een kerel...»


    «Hij leeft nog,» zei Burns, «maar dat is zo verholpen...»


    Jackson sloeg de gerichte revolver omlaag.


    «Zo niet,» zei hij. «Laten we maken dat we wegkomen! Waar is Tucker? Oh, hier Goddank! Kom mee, jongens!»


    Veilig bereikten ze de achterzijde van het gebouw, liepen dan pardoes tegen twee posseleden op die opdracht hadden de achteruitgang te blokkeren.


    De beide mannen waren afgestegen en ze leidden een aantal paarden aan een lang halster voort om de handen vrij te hebben voor in geval van actie. Maar op deze verrassingsaanval hadden ze niet gerekend. Als kegels gingen ze omver en toen ze weer overeind krabbelden, had Jackson hen onder schot terwijl Burns en Jack Tucker drie goede sprinters uitzochten onder de paarden.


    Weg waren ze, maar achter hen knalden nog steeds de revolvers en elk schot klonk Jack Tucker in de oren als een doodsklok over de bende van Doc Hayman, de roemruchte bandietenkoning.


    

  


  
    


    


    HOOFDSTUK XXI


    De kranten schenen er niet uitgeschreven over te kunnen komen.


    En Mr. Tucker spelde zijn krant letter voor letter uit en later las hij het hele verhaal nog eens woord voor woord voor aan zijn ademloos luisterende cowboys.


    Over de totale vernietiging van de bende van Doc Hayman, waarbij slechts één man voorlopig aan de dans was ontsprongen, een zekere Angel Ray.


    Over Hayman zelf die zwaargewond in het gevangenishospitaal lag met een dokter voortdurend aan zijn bed.


    Over het verzoek tot gratie voor Jesse Jackson dat unaniem was ingediend door de dankbare bewoners van Alexandrië, een verzoek dat sterk werd gesteund door niemand minder dan... federaal marshal Tex Arnold!


    Over twee kameraden van Jackson die aan de beterhand waren in het ziekenhuis van Alexandrië en voor wie door de burgerij spontaan een collecte was gehouden.


    Er werd de hele verdere dag over niets anders gepraat op de ranch van de oude Tucker. En toen ze zich die avond rond de tafel schaarden, kwamen ze tot de ontdekking dat het vlees aangebrand was en de aardappels half gaar en de koffie net slootwater.


    Maar er werd niet geklaagd.


    «Ze zal wel hoofdpijn hebben,» zei een van de mannen. «Hou je gezicht en probeer die koffie maar te drinken. Het is de eerste keer dat ze ernaast gedaan heeft zolang als ze hier al is.»


    Het was tegen het einde van de maaltijd dat de achterdeur van de eetkamer geopend werd vanaf de veranda en door de opening kwam de lange gestalte van de jonge Jack Tucker.


    Tuckers gezicht werd asgrauw terwijl zijn cowboys haastig naar buiten glipten, beseffend dat ze wel gemist konden worden bij dit weerzien tussen vader en zoon.


    En toen was het dat de jonge Jack Tucker zijn biecht uitsprak en vertelde van de man die hem gered had van een lot erger dan de dood.


    «Wie zeg je, jongen?» stamelde de vader verbijsterd. «Jesse Jackson?»


    «En niemand anders,» antwoordde Jack. «Niemand anders dan Jesse Jackson, de wonderbaarlijkste man van de wereld.»


    «Wat praat je zachtjes, Jack,» zei de vader, «alsof hij je kon verstaan.»


    «Hij kan me verstaan,» zei Jack breeduit grijnzend, «hij is daar in de keuken.»


    «Grote hemel,» zei Tucker. «Waarom heb je hem in de


    keuken gelaten? Je had hem toch zeker wel binnen kunnen vragen. Een man die me mijn zoon heeft terug gegeven!»


    Hij wilde naar de keukendeur lopen, maar Jack hield hem tegen met een opgeheven hand.


    «Hij had een speciale bedoeling om liever naar de keuken te gaan, vader,» zei hij. «Luister maar!» Een zacht gemurmel drong uit de keuken tot hen door. .


    «Ik begrijp het,» zei de rancher, «maar het was me liever geweest als hij zijn geluk buiten mijn keuken gevonden had. Ik zou dat meisje niet graag willen missen, ook al scheen ze vandaag haar dag niet te hebben.»


    «Je zou haar nog niet kunnen houden, al sloot je haar in een bankkluis op,» grinnikte Jack. «Zelfs dat zou je niet baten met Jackson achter haar aan.» De ander haalde diep adem.


    «Alles tolt me gewoon voor mijn ogen, Jack,» zei hij. «Laten we Marie vragen of ze verse koffie wil zetten, wat betere dan daarstraks.»


    Maar toen Jack op de deur klopte, kwam er geen antwoord. En toen hij de deur opendeed, bleek de keuken verlaten. Noch bij het fornuis, noch bij de gootsteen was Mary te vinden.


    Maar vlakbij de keukendeur, uit het duister van de nacht hoorden ze het parelend lachje van een vrouw, vermengd met de diepere tonen van een man.


    «Luister,» zei Jack. «Dat betekent dat de vrede getekend is en dat ze elkaar terug gevonden hebben. God zegene hen en ik hoop dat ze al het geluk vinden dat er te vinden is in deze wereld!»


    EINDE
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